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REGEN: AUTOMATISCHE BEWÄSSERUNG SEIT 
1968. Seit 1968 ist Rain S.p.A. der führende Hersteller 
von automatischen Bewässerungskomponenten in 
Italien und Europa. Das 1968 vom Mailänder Ingenieur 
Vittorio Stiatti gegründete Unternehmen ist heute 
international tätig und entwickelt innovative Lösungen 
für die effi ziente, automatische und nachhaltige 
Bewässerung von Grünfl ächen wie Terrassen, 
Balkonen, Gärten und Gemüsegärten. Wir wählen 
die besten Rohstoffe aus und entwickeln modernste 
Produkte mit kreativen technischen Lösungen und 
hochwertigen Maschinen.

Mit dem vonVittorio Stiatti entwickelten 
und patentierten elektromechanischen 
Bewässerungssystem steht Rain an der Spitze der 
Produktinnovation. In den 1990er Jahren trugen 
die Söhne von Vittorio, Anna, Alberto und Matteo, 
zu einem beispiellosen Wachstum bei. In dieser 
Zeit entwickelte Rain seine Produktpalette von der 
Herstellung von Magnetventilen zu kompletten 
Bewässerungssystemen, einschließlich intelligenter 
Systeme, Steuergeräte, Wasserhähne und Zubehör. 
Der Hauptsitz wurde von Mailand nach Cerro 
Maggiore verlegt, um der Marktnachfrage gerecht 
zu werden. Im Jahr 2004 wurde Rain Irrigatiòn in 
Frankreich gegründet. Im Jahr 2014 konsolidierte Rain 
seine Präsenz durch die Eröffnung einer strategischen 
Niederlassung in China.

RAIN: AUTOMATED IRRIGATION SINCE 1968
Rain S.p.A. has been a leading Italian and European 
manufacturer of irrigation components since 1968. 
Founded in Milan by Engineer Vittorio Stiatti, Rain 
is now an international organization dedicated 
to developing innovative solutions for effi cient, 
automatic, and sustainable irrigation of green areas 
such as terraces, balconies, gardens, and orchards. We 
choose the fi nest raw materials and design cutting-
edge products using creative technical solutions and 
high-quality machinery.

FOUNDED ON INNOVATION: THE “PIOGGIATORE”.

Since 1967, Rain has been a pioneer in product 
innovation, starting with the “Pioggiatore,” an 
electromechanical irrigation programmer designed 
and patented by Vittorio Stiatti. In the 90s, Vittorio’s 
children, Anna, Alberto, and Matteo, steered the 
company towards unprecedented growth. During this 
period, Rain transitioned from producing solenoid 
valves to becoming a comprehensive irrigation systems 
manufacturer, including smart systems, control units, 
faucets, and fi ttings. To meet market demands, the 
headquarters shifted from Milan to Cerro Maggiore. 
In 2004, Rain Irrigation was established in France. In 
2014, Rain further expanded by strategically opening 
an offi ce in China.

Together, we value resources through innovation.
Gemeinsam schätzen wir Ressourcen durch Innovation. www.rain.it

TRADITION, INNOVATION 
UND FAMILIE:
UNSER MADE IN ITALY

TRADITION, INNOVATION, 
AND FAMILY: 
OUR MADE IN ITALY
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INNOVATIVE, VERNETZTE
UND NACHHALTIGE
SYSTEME

INNOVATIVE, VERNETZTE 
UND NACHHALTIGE 
BEWÄSSERUNGSSYSTEME

Innovative Bewässerungssysteme für den Garten: 
Maximierung wertvoller Ressourcen

Unsere Gartenbewässerungssysteme nutzen modernste 
Technik, um vier unschätzbare Ressourcen effi zient zu 
nutzen:

1. Wasser als wertvolle natürliche Ressource: Wir legen 
größten Wert auf Wassereinsparung durch intelligente 
Bewässerungsmethoden.

2. Nachhaltige Energielösungen zum Schutz der 
Umwelt: Unsere Systeme integrieren umweltfreundliche 
Energielösungen zum Schutz der Umwelt.

3. Maximierung der Investitionszeit: Unsere Lösungen 
vereinfachen nicht nur die Installation, sondern 
erleichtern auch den Betrieb und die Wartung.

4. Finanzielle Effi zienz für Kunden und Endnutzer: 
Wir sind uns der Bedeutung eines effi zienten 
Ressourceneinsatzes für unsere Kunden und Endnutzer 
bewusst.

Unsere Produktentwicklungsstrategie ist auf nachhaltige 
Lösungen ausgerichtet. Rain ist bestrebt, die Nutzung 
dieser wertvollen Ressourcen zu optimieren.

Rain: Globale Präsenz und Innovation

Rain ist in über 60 Ländern tätig und arbeitet mit 
erfahrenen Bewässerungshändlern zusammen. 
Wir unterstützen die Geschäftsentwicklung durch 
Investitionen in das Marketing.

Unser Standort in Mailand umfasst Produktion, 
Logistik und F&E. Die Synergie zwischen F&E, 
Automatisierungstechnik und Industrie 4.0 ist 
entscheidend.

Wir haben drei Logistikstandorte in Neapel, Bordeaux 
und Shenzhen, um die Märkte abzudecken und den 
Vertrieb zu steuern.

Wir konzentrieren uns weiterhin auf Innovation und 
Service, wobei der Schwerpunkt auf Synergien zwischen 
F&E und Industrie 4.0 liegt. Rain will als führendes 
Unternehmen wachsen, das bereit ist, sich weltweit zu 
behaupten.

Innovative Garden Irrigation Systems: Maximizing 
Valuable Resources

Our garden irrigation systems incorporate cutting-
edge technologies to effi ciently harness four 
invaluable resources:

1. Water as a Precious Natural Resource: We prioritize 
water conservation through smart irrigation practices.

2. Sustainable Energy Solutions for Environmental 
Preservation: Our systems integrate eco-friendly 
energy solutions to protect the environment.

3. Optimizing Time Investment: Our solutions not only 
streamline installation but also simplify management 
and maintenance.

4. Financial Effi ciency for Customers and End Users:
We recognize the importance of utilizing resources 
effectively for our clients and end users.

Our unwavering product development strategy 
revolves around sustainable solutions. Rain is fully 
committed to optimizing the usage of these precious 
resources.

Rain: Global Presence and Innovation

Rain operates in 60+ countries, collaborating with 
irrigation experts and distributors. We support 
business growth through marketing investments.

Our Milan headquarters encompasses production, 
logistics, and R&D. The synergy between R&D, 
automated engineering, and Industry 4.0 is crucial.

We have logistic hubs in Naples, Bordeaux, and 
Shenzhen for market coverage and distribution 
management.

We maintain a focus on innovation and service, 
highlighting synergies between R&D and Industry 
4.0. Rain aims to thrive as a leader, ready for global 
challenges.

Together, we value resources through innovation.
Gemeinsam schätzen wir Ressourcen durch Innovation. www.rain.it





MYFARM BEWÄSSERUNGSSET
IRRIGATION KIT MYFARM
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MEIN GEMÜSEGARTEN / MY VEGETABLE GARDEN

TROPF-BEWÄSSERUNGSSET 25 QM
DRIP LINE KIT

Komponenten Components

Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 Hahnanschluss 1 tap adapter

4 Schlauchkrümmer Ø 16 mm 4 barbed elbows Ø 16 mm

8 Schlauch-T-Stücke Ø 16 mm 8 barded tee  Ø 16 mm

10 Rohrstangen 16 mm 10 16mm stakes

1 PE-Rohr Ø 16 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 16 mm - 15 cm

1 Tropfschlauch Ø 16 mm - 25 m 1 drip line  Ø 16 mm - 25 m

10 Kappen Ø 16 mm 10 plugs Ø 16 mm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138525
TROPFLEITUNGSSATZ - 25 QM

DRIP LINE KIT -  25 MQ 8APIKPE*aahdaa+ 3

30
cm

3/4” M

3/4” F

Ø16 mm Ø16 mm 15 m - Ø16 mm

Ø16 mm

14 cm 15 m - Ø16 mm

25 m - Ø16 mm3/4" F x Ø16 mm

Ø16 mm

25 m - Ø16 mm

Das MY-FARM Tropfbewässerungsset 25 m2 ermöglicht eine punktuelle 
Bewässerung nur dort, wo sie benötigt wird. Dadurch wird die 
Wasserverschwendung minimiert und bis zu 5000 Liter Wasser pro Jahr 
eingespart, ohne dass ein gesunder und blühender Gemüsegarten geopfert 
werden muss.
Die Stärke dieses Bausatzes liegt in seiner Vielseitigkeit: Dank der 
mitgelieferten Steckverbindungen kann das System sehr einfach moduliert 
werden.
Ideal für:
• Organisieren Sie das Bewässerungssystem effizient und präzise, um eine 
Fläche von 25 Quadratmetern zu bewässern.
• Bewässerung von Gemüsegärten, Gewächshäusern, Hecken und 
Gartenbeeten.

MY-FARM Vegetable Garden Kit is a 25 m² drip line kit that allows you to 
spot irrigate only where needed, saving up to 5,000 litres of water per year, 
without giving up on a healthy and luxuriant garden.
The strength of this kit is its versatility: thanks to the included quick fi ttings 
and modular parts, it is possible to extend and adapt the system with 
extreme simplicity.
This kit is ideal for: 
• Organizing your irrigation system effi ciently and precisely, up to an area of 
25 m²
• Irrigating vegetable gardens, greenhouses, hedges, and garden beds.

Verpackung / Packaging languages
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TROPF-BEWÄSSERUNGSSET 25 QM + COMPUTER 
DRIP LINE KIT + CONTROLLER

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138527
TROPFLEITUNGSSATZ - 25 MQ MIT STEUERUNG

DRIP LINE KIT - 25 MQ WITH CONTROLLER 8APIKPE*aaiddi+ 3

Komponenten Components

1 Mechanischer Bewässerungscomputer 1 Zero Pressure controller

1 Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 Hahnanschluss 1 tap adapter

4 Schlauchkrümmer Ø 16 mm 4 barbed elbows Ø 16 mm

8 Schlauch-T-Stücke Ø 16 mm 8 barbed tee  Ø 16 mm

10 Rohrhalter Ø 16 mm 10 16 Ø mm stakes

1 PE-Rohr Ø 16 mm - 15 m 1 PE pipe Ø 16 mm - 15 m

1 Tropfschlauch Ø 16 mm - 25 m 1 drip line  Ø 16 mm - 25 m

10 Kappen Ø 16 mm 10 plugs Ø 16 mm

30
cm

3/4” M

3/4” F

Rain ZERO

Ø16 mm
Ø16 mm

15 m - Ø16 mm

Ø16 mm

14 cm 15 m - Ø16 mm

25 m - Ø16 mm3/4" F x Ø16 mm 25 m - Ø16 mm

MEIN GEMÜSEGARTEN / MY VEGETABLE GARDEN

Das MY-FARM Orto Dripline 25 m2 Kit mit PRESSURE ZERO Controller 
ist die Lösung, die den Anforderungen der anspruchsvollsten Kunden 
entspricht.
Das im Bausatz enthaltene Steuergerät ist in der Lage, auch bei 
fehlendem Druck durch den Wasserfluss in Betrieb zu bleiben. Der 
mechanische Impuls des Reglers dreht nämlich eine gelochte Kugel, die 
den Ausgang blockiert, so dass die beiden Löcher, die sich ausrichten, 
das Wasser durchfließen lassen.
Ideal für:
• Organisieren Sie das Bewässerungssystem effizient und präzise, um 
eine Fläche von 25 Quadratmetern zu bewässern.
• Bewässerung von Gemüsegärten, Gewächshäusern, Hecken und 
Gartenbeeten.

MY-FARM Vegetable Garden Kit is a 25 m² drip line kit with PRESSURE 
ZERO tap timer that allows you to spot irrigate only where needed, 
saving up to 5,000 litres of water per year, without giving up on a healthy 
and luxuriant garden.
The strength of this kit is its versatility: thanks to the included quick 
fi ttings and modular parts, it is possible to extend and adapt the system 
with extreme simplicity.
This kit is ideal for: 
• Organizing your irrigation system effi ciently and precisely, up to an 
area of 25 m²
• Irrigating vegetable gardens, greenhouses, hedges, and garden beds.

Cod. 300.6500000

Verpackung / Packaging languages
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MIKRO TROPFBEWÄSSERUNGSSET 25 QM + COMPUTER
POROUS PIPE  KIT + CONTROLLER

Komponenten Components

1 Mechanischer Bewässerungscomputer 1 Zero Pressure controller

1 Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 poröses Rohr Ø 16 mm - 25 1 porous pipe Ø 16 mm - 25 m

10 Rohrhalter 16 mm 10  16mm stakes

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138526
BAUSATZ PORÖSES ROHR 25 MQ (MIT NULLDRUCKREGLER) 

POROUS PIPE  KIT 25 MQ ( WITH ZERO PRESSURE CONTROLLER) 8APIKPE*aahhee+ 3

MEIN GEMÜSEGARTEN / MY VEGETABLE GARDEN

3/4” M

3/4” F

Rain ZERO

NOT INCLUDED

14 cm

25 m - Ø16 mm

Das MY-FARM PorousSchlauchKit 25 m², das auch das NulldruckSteuergerät 
enthält, ist die Lösung für diejenigen, die eine Fläche mit einer hohen Dichte 
an Grünpflanzen mit größerer Linearität bewässern müssen.
Der Hauptvorteil dieses Bausatzes ist die einfache Installation: Es ist nicht 
notwendig, das Rohr abzuschneiden, da es “serpentinenförmig” auf dem zu 
bewässernden Boden verlegt wird.

MY-FARM Porous Pipe Kit is a porous 25 m² pipe kit, including a PRESSURE 
ZERO controller, designed for those who need to irrigate lines of high-
density planting. 
The main advantage of this kit is its ease of installation: the pipe doesn’t 
need to be cut, as it can be positioned in a serpentine manner on the 
ground to be irrigated.

Verpackung /Packaging languages
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30 TÖPFE BEWÄSSERUNGSSET
30 POTS HAIRLINES KIT

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138515
30-TOPF-KIT (MIT KAPILLAREN)
30 POTS KIT (WITH HAIRLINES) 8APIKPE*aahcje+ 4

Komponenten Components

1 Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 Hahnanschluss 1 tap adapter

3 Schlauchkrümmer Ø 16 mm 3 barbed elbows Ø 16 mm

30 Kapillarrohre Ø 3 mm - 60 cm 30 pipes  Ø 3 mm - 60 cm

1 Bohrschlüssel - Löcher Ø 4 mm 1 hole punch Ø 4 mm

1 PE-Rohr Ø 16 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 16 mm - 15 cm

30 Kapillarstäbchen 13 cm 30 hairline holder 13 cm

4 Kappen Ø 16 mm 4 plugs Ø 16 mm

MEIN BALKON / MY BALCONY

3/4” M

3/4” F

3/4" F x Ø16 mm

Ø16 mm

60 cm

15 m - Ø16 mm15 m - Ø16 mm

Ø16 mm

CLOSEDOPEN

Mehrsprachige Verpackungen sind nicht verfügbar 
Multilingual packaging is not available

MY-FARMBewässerungsset für 30 Töpfeist das praktische Balkonset, ideal 
für alle, die glauben, keinen grünen Daumen zu haben. Ausgestattet mit 
Kapillartropfern.
Das System, das sehr schnell zu installieren ist, ist dank seiner Modularität 
äußerst vielseitig. Um alle Bereiche der Terrasse zu erreichen, reicht es aus, 
das 16-mm-Verteilerrohr mit den Tropfern über den 4-mm-Schnellanschluss 
zu verbinden, der als Brücke zwischen den beiden dient.

MY-FARM Precision 30 Pots is a practical balcony kit ideal for those who think 
they don’t have green fingers. Equipped with Capillary drip hose.
This quick and easy to assemble system is extremely versatile thanks to its 
modularity. To reach all areas of the balcony or terrace, just connect the 16 
mm distribution pipe to the drippers via the 4 mm quick-fit pipe, which acts 
as a bridge between the two.

Verpackung / Packaging languages
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CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138420
PRÄZISIONSSET 30 TÖPFE (MIT TROPFER)
PRECISION KIT - 30 POTS (WITH DRIPPERS) 8APIKPE*aahdbh+ 4

Komponenten1 Components

Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 Hahnanschluss 1 tap adapter

4 Schlauchkrümmer Ø 16 mm 4 barbed elbows Ø 16 mm

1 PE-Schlauch Ø 4 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 4 mm - 15 cm

30 Ringanschluss 16 - 4 mm 30 ring connectors 16 - 4 mm

1 PE-Rohr Ø 16 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 16 mm - 15 cm

30 selbstkompensierende Tropfer 
auf einer 14 cm langen Stange

30 self compensating 
drippers on spike

1 Kappe Ø 16 mm 1 plug Ø 16 mm

MEIN BALKON  / MY BALCONY

3/4” M

3/4” F

3/4" F x Ø16 mm

Ø16 mm

Ø16 mm

15 m - Ø16 mm

15 m - Ø4 mm

1. 2. 3.
15 m - Ø16 mm

15 m - Ø4 mm

BEWÄSSERUNGSSET 
FÜR 30 TÖPFE
30 POTS KIT

MY-FARM Tropfbeässerungssatzfür 30 Töpfe ist das praktische Balkon-Set 
für alle, die glauben, keinen grünen Daumen zu haben. Ausgestattet mit 
selbstkompensierenden Tropfern, die Ihnen die genaue Wassermenge für 
die Töpfe mitteilen, ist es das ideale System, um Töpfe und Pflanzgefäße 
einfach und ohne Verschwendung zu gießen.
Das System, das sehr schnell zu installieren ist, ist dank seiner Modularität 
äußerst vielseitig. Um alle Bereiche der Terrasse zu erreichen, reicht es aus, 
das 16-mm-Verteilerrohr mit den Tropfern über den 4-mm-Schnellanschluss 
zu verbinden, der als Brücke zwischen den beiden dient.
Die Tropfer verhindern das lästige Auslaufen von Wasser aus den 
Untertassen und die Stagnation des Wassers, wodurch auch die Zahl der 
Mücken reduziert wird.

MY-FARM Precision 30 Pots is a practical balcony kit ideal for those who think 
they don’t have green fingers. Equipped with self-compensating drippers, 
allowing you to know the exact quantity of water administered to your pots, 
it is the ideal system to easily irrigate pots and planters without waste.
This quick and easy to assemble system is extremely versatile thanks to its 
modularity. To reach all areas of the balcony or terrace, just connect the 16 
mm distribution pipe to the drippers via the 4 mm quick-fit pipe, which acts 
as a bridge between the two.
The drippers prevent annoying water spillages and water stagnation in pot 
saucers, thus minimizing the risk of mosquitoes.

Verpackung / Packaging languages
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30 TÖPFE BEWÄSSERUNGSSET + COMPUTER
30 POTS KIT + CONTROLLER

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

500.0138431
PRÄZISIONSKIT 30 TÖPFE (MIT TROPFKÖPFEN UND REGLER)

PRECISION KIT 30 POTS ( WITH DRIPPERS AND  CONTROLLER) 8APIKPE*aahhfb+ 4

Komponenten Components

1 Bewässerungscomputer Amico+ 1 AMICO + controller

1 Druckminderer 3/4” F 1 pressure reducer 3/4" F

1 Hahnanschluss 1 tap adapter

4 Schlauchkrümmer Ø 16 mm 4 barbed elbows Ø 16 mm

1 PE-Schlauch Ø 4 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 4 mm - 15 cm

30 Ringanschluss 16 - 4 mm 30 ring connectors 16 - 4 mm

1 PE-Rohr Ø 16 mm - 15 cm 1 PE pipe Ø 16 mm - 15 cm

30 selbstkompensierende Tropfer 
auf einer 14 cm langen Stange

30 self compensating 
drippers on spike

1 Kappe Ø 16 mm 1 plug Ø 16 mm

3/4” M

3/4” F

3/4" F x Ø16 mm

Ø16 mm

Ø16 mm

15 m - Ø16 mm

15 m - Ø4 mm

AMICO+

1. 2. 3.

15 m - Ø16 mm

4” M4

AMICO+

In dieser Version des MY-FARM Bewässerungsset für 30 Töpfe ist auch das 
Steuergerät Amico+ enthalten, eines der meistverkauften und beliebtesten 
in ganz Europa.
Das System, das dank der Ringverbindungen zwischen Hauptleitung 
und Kapillarrohr schnell und einfach zu installieren ist, verhindert 
Wasserverschwendung, da der Benutzer immer die genaue Menge des 
verbrauchten Wassers kennt. Die mitgelieferte Steuereinheit, die mit einem 
großen Display ausgestattet ist, das automatisch aufleuchtet, wenn die Tür 
geöffnet wird, zeigt alle notwendigen Informationen auf einem Bildschirm 
an.
Ausgestattet mit sehr großen und leicht ablesbaren Ziffern, unterscheidet 
sich das Steuergerät Amico+ von allen anderen durch seine einfache 
Programmierung in drei einfachen Schritten: Sobald die korrekte Uhrzeit 
eingegeben ist, müssen nur noch Startzeit, Dauer und Häufigkeit der 
Bewässerung eingestellt werden.

This version of the MY-FARM Precision Kit 30 Pots includes an Amico+ 
controller, one of the best-selling and most appreciated throughout Europe.
This quick and easy to assemble system, thanks to its ring connectors 
between the main pipe and capillary pipes, prevents water waste and 
guarantees the exact amount of water is delivered every time.
The supplied controller, equipped with a large display that lights up 
automatically when its cover is opened, shows all the necessary information 

in one single screen.
With large, clearly legible numbers, the 
Amico+ controller stands out from others 
due to its ease of programming in three 
simple steps: once the correct time has 
been set, all that is needed is to set the 
start time, the irrigation duration, and the 
irrigation frequency.

MEIN BALKON  / MY BALCONY

Verpackung / Packaging languages





TAP TIMER AMICO+ AMICO+2 NULLDRUCK
1 Zone

NULLDRUCK
2 Zonen CLICK CLICK MIST

HAUPTMERKMALE / MAIN FEATURES

Anzahl der Anschlüsse
Number of zones 1 2 1 2 1 1

Bewässerungszeiten
Watering duration 1÷240 min 1÷240 min 1÷120 min 1÷120 min 2-5-10-15 min 5-10-20-30 sec

Maximale täglicheBewässerung
Max daily start times 4 4 24 24 2 1.440

Batterien
Type of batteries 2x1,5 Volt AA 2x1,5 Volt AA 2x1,5 Volt AAA 2x1,5 Volt AA 2x1,5 Volt AAA 2x1,5 Volt AAA

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  / TECHNICAL FEATURES

Anschluss / Inlet 3/4”-1” 3/4”-1” 3/4” 3/4”-1” 3/4”-1” 3/4”-1”

Aufsatz mit Metallverstärkung / 
Stainless steel inlet

Durchfl uss / 
Flow 5÷40 l/min 5÷40 l/min 5÷30 l/min 5÷30 l/min 5÷25 l/min 5÷25 l/min

Druck / Pressure 1÷6 bar 1÷6 bar 0÷8 bar 0÷8 bar 1÷4 bar 1÷4 bar

Art der Programmierung
Type of programming

3 einfache Schritte 
3 Easy steps

3 einfache Schritte 
3 Easy steps

2 Dial 4 Dial ein Klick ein Klick

Ein Blick auf den Bildschirm
One look display

BEWÄSSERUNGSCOMPUTER
TAP CONTROLLERS

MIKRO-BEWÄSSERUNG

DRIP IRRIGATION
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AMICO+
Bewässerungscomputer
Controller

Technische Daten

• 1 Zone

• Anschluss 3/4” - 1” F

• Uscita 3/4”M

• Auslass 3/4 “M

• Stromversorgung durch 2x1,5 V AA-
Alkalibatterien (nicht enthalten)

• Druck: min. 1 - max. 6 bar

• Durchflussmenge: min 5 - max 40 l/
min

• Abnehmbarer elektronischer Teil

• Schutzhülle

• ABS-Körper

• 3” LCD-Display mit 
Hintergrundbeleuchtung

• Abmessungen: 9,7 x 12,3 x 18,5 cm

Technical characteristics

• 1 zone

• Inlet thread ¾”-1” F

• Outlet thread ¾” M

• Electrical Power Supply 2x1.5 V AA 
alkaline batteries (not included)

• Working pressure: min 1 - max 6 bar

• Flow: min 5 - max 40 l/min

• Removable control unit

• Hard plastic cover

• ABS Body

• Wide backlit 3” LCD display

• Dimensions: 9.7 x 12.3 x 18.5 cm

1"

3/4"

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4094500 AMICO +  
1 ZONE / 1 ZONE 8APIKPE*aaafbg+ 4

BEWÄSSERUNGSCOMPUTER / TAP CONTROLLERS

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

1 Programm/Zone 1 program/zone

1 Abfahrt pro Programm 1 Start Time per program

Bewässerungszeiten: 1 - 240 Minuten Run time: 1 - 240 minutes

Bewässerungshäufigkeit: von alle 6 
Stunden bis alle 15 Tage

Watering frequency: from every 6 
hours up to once 15 days

Ein Blick auf die Anzeige:
- Aktuelle Uhrzeit
- Uhrzeit der Abfahrt
- Dauer der Bewässerung
- Häufigkeit der Bewässerung
- Nächste Bewässerungsanzeige

One look display:
- Current time indication
- Start time indication
- Duration of watering indication
- Frequency indication
- Next irrigation indication

Anzeige der verbleibenden Zeit von
Watering countdown

Anzeige für schwache Batterie Low battery function

Permanenter Speicher: Programme 
bleiben auch ohne Stromzufuhr 
gespeichert

Permanent Memory: it saves 
programs during power outages
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AMICO+2
Bewässerungscomputer
Controller

Technische Daten

• 2 Zonen

• Anschluss 3/4” - 1” F

• Auslass 3/4 “M

• Stromversorgung durch 2x1,5 V AA-
Alkalibatterien (nicht enthalten)

• Druck: min. 1 - max. 6 bar

• Durchflussmenge: min 5 - max 40 l/
min

• Abnehmbarer elektronischer Teil

• Schutzhülle

• ABS-Körper

• 3” LCD-Display mit 
Hintergrundbeleuchtung

• Abmessungen: 9,7 x 12,3 x 18,5 cm

Technical characteristics

• 2 zones

• Inlet thread ¾”-1” F

• Outlet thread ¾” M

• Electrical Power Supply 2x1.5 V AA

• alkaline batteries (not included)

• Working pressure: min 1 - max 6 bar

• Flow: min 5 - max 40 l/min

• Removable control unit

• Hard plastic cover

• ABS Body

• Wide backlit 3” LCD display

• Dimensions: 9.7 x 12.3 x 18.5 cm

1"

3/4"

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4044500 AMICO +2
2 ZONEN / 2 ZONES 8APIKPE*aaafaj+ 4

BEWÄSSERUNGSCOMPUTER / TAP CONTROLLERS

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

1 Programm/Zone 1 program/zone

1 Abfahrt pro Programm 1 Start Time per program

Bewässerungszeiten: 1 - 240 Run time: 1 - 240 minutes

Minuten
Bewässerungshäufigkeit: von alle 6 
Stunden bis alle 15 Tage

Watering frequency: from every 6 
hours up to once 15 days

Ein Blick auf die Anzeige:
- Aktuelle Uhrzeit
- Uhrzeit der Abfahrt
- Dauer der Bewässerung
- Häufigkeit der Bewässerung
- Nächste Bewässerungsanzeige

One look display:
- Current time indication
- Start time indication
- Duration of watering indication
- Frequency indication
- Next irrigation indication

Anzeige der verbleibenden Zeit von
Watering countdown

Anzeige für schwache Batterie Low battery function

Permanenter Speicher: Programme 
bleiben auch ohne Stromzufuhr 
gespeichert

Permanent Memory: it saves 
programs during power outages
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MECHANISCHER BEWÄSSERUNGSCOMPUTER 
OHNE DRUCK 
ZERO PRESSURE 1 ZONA
Bewässerungscomputer
Controller

Technische Daten

• 1 Zone

• Eingang ¾” F

• Abgang mit Gewinde ¾” M

• Schnellkupplung 3/4” F - 19 mm

• Stromversorgung durch 2 Batterien

• Alkaline 1,5 Volt (AAA) nicht 
enthalten

• Druck: min 0 - max 8 bar

• Maximale Durchflussmenge 30 l/min

• ABS-Körper

• AUS-Funktion 

Technical characteristics

• 1 zone

• Inlet thread ¾”-1” F

• Outlet thread ¾” M

• 3/4” F tap nozzle - 19 mm

• Powered by 2 alkaline 
1.5 volt (AA) not included

• Pressure: min 0 - max 8 bar

• Max flow 30 l/min

• ABS body

• OFF function 

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

300.6500000 MECHANISCHER BEWÄSSERUNGSCOMPUTER OHNE DRUCK
 / ZERO PRESSURE 1 ZONE 8ALFOPF*gfaaaj+ 10

BEWÄSSERUNGSCOMPUTER / TAP CONTROLLERS

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

1 Programm 1 program

Bewässerungszeiten: 1 - 120 min Run time: 1 - 120 min

Bewässerungshäufigkeit: 1 - 72 Stunden, 
WOCHE

Watering frequency: 1 – 72 hours, 
WEEK

Verspätungsfunktion: ermöglicht es, 
die Abfahrt um 1 oder 2 Stunden zu 
verschieben

Delay function: allows you to 
delay the irrigation for 1 or 2 
hours

Warnung bei niedrigem Batteriestand 
(LED hört auf zu blinken)

Low battery function (the led will 
stop blinking)
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MECHANISCHER BEWÄSSERUNGSCOMPUTER 
OHNE DRUCK MIT 2 ANSCHLÜSSEN 
ZERO PRESSURE 2 ZONE
Bewässerungscomputer
Controller

Technische Daten

• 2 Zonen

• Eingang ¾” - 1” F

• Abgang mit Gewinde ¾” M

• Schnellkupplung 3/4” F - 19 mm

• Stromversorgung durch 2 x 1,5-Volt-
Alkalibatterien (AA), nicht enthalten

• Druck: min 0 - max 8 bar

• Maximale Durchflussmenge 30 l/
min

• ABS-Körper

• AUS-Funktion

Technical characteristics

• 2 zones

• Inlet thread ¾” - 1” F

• 3/4” F tap nozzle - 19 mm

• Outlet thread ¾” M with quick 
coupling

• Powered by 2 alkaline 
1.5 volt (AA) not included

• Working pressure: min 0 - max 8 bar

• Max flow 30 l/min

• ABS Body

• OFF function  

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

300.6300000 MECHANISCHER BEWÄSSERUNGSCOMPUTEROHNE DRUCK 
MIT 2 ANSCHLÜSSEN / ZERO PRESSURE 2 ZONES 8ALFOPF*gdaaab+ 10

BEWÄSSERUNGSCOMPUTER / TAP CONTROLLERS

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

1 Programm 1 program

Bewässerungszeiten: 1 - 120 min Run time: 1 - 120 min

Bewässerungshäufigkeit: 1 - 72 Stunden, 
WOCHE

Watering frequency: 1 – 72 hours, 
WEEK

Verspätungsfunktion: ermöglicht es, 
die Abfahrt um 1 oder 2 Stunden zu 
verschieben

Delay function: allows you to 
delay the irrigation for 1 or 2 
hours

Warnung bei niedrigem Batteriestand 
(LED hört auf zu blinken)

Low battery function (the led will 
stop blinking)
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CLICK Click: Wasserhahn-Steuergerät mit einfacher und intuitiver Programmierung. Ein einfaches Programm mit Bewässerungszeiten von 
2-5-10-15 min - Frequenz: 12-24-48 Stunden. Eine Zone mit 3/4”-1”-Anschluss - 3/4 “M-Steckdose - Stromversorgung durch 2 x 
1,5-Volt-Alkalibatterien (AAA) nicht

Click: tap controller with easy and intuitive programming. A simple programme with watering times of 2-5-10-15 min - Frequency: 12-
24-48 hours. One zone with 3/4"-1" connection - 3/4 "M outlet - Powered by 2 x 1.5 volt alkaline batteries (AAA) not included

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

200.6800100
CLICK-TAP-STEUERGERÄT

CLICK BATTERY TAP CONTROLLER 8APIKPE*aadjee+ 4

CLICK MIST Click Mist: Wasserhahn-Steuergerät, ideal für Nebelsysteme. Äußerst einfach und intuitiv zu programmieren. Ein Programm 
mit Bewässerungszeiten von 2-10-20-30 sec, Frequenz: 1-2-5 min. Einzelzone, mit 3/4”-1”-Anschluss - 3/4 “M-Steckdose, 
Stromversorgung durch 2 x 1,5-Volt-Alkalibatterien (AAA), nicht enthalten.

Click Mist: tap controller ideal for spraying systems. Extremely easy and intuitive to program. One programme with watering times of 
2-10-20-30 sec, frequency: 1-2-5 min. Single-zone, with 3/4"-1" connection - 3/4 "M outlet, powered by 2 x 1.5 volt alkaline batteries 
(AAA) not included

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

200.6800400
KLICK-NEBELHAHN-STEUERGERÄT

CLICK MIST BATTERY TAP CONTROLLER 8APIKPE*aadjhf+ 4

DRIP LINE Tropfbewässerungsanlage mit internen Labyrinth-Tropfern, die eine hohe Bewässerungsleistung auf der gesamten Arbeitsfl äche 
garantieren. Minimaler Wasserverbrauch 2,1 l/h bei einem idealen Arbeitsdruck von 0,8 bis 2,0 bar. Tropfköpfe ca. alle 30 cm. Die 
Tropfl eitung ist ideal für die Tropfbewässerung von Hecken, Blumenbeeten, Gemüsegärten, besonders in Hanglagen. Kann für eine 
automatische Bewässerung an ein Steuergerät angeschlossen werden.

Dripline with internal labyrinth drippers that guarantee high coverage capacity over the entire working area. Minimum water 
consumption 2.1 l/h at an ideal working pressure of 0.8 to 2.0 bar. Drip heads approx. every 30 cm. The drip line is ideal for drip 
irrigation of hedges, fl ower beds, vegetable gardens, especially on slopes. Can be connected to a controller for automatic irrigation

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.0136500
STANDARD-TROPFSCHLAUCH SCHWARZ D.16 TEILUNG 33 CM - ROLLE 25 M

STANDARD DRIPLINE SPACING 33 CM.  25 M. ROLLS BLACK 8ALFOPF*abdgfb+ 1

500.0136600
STANDARD-TROPFSCHLAUCH SCHWARZ D.16 TEILUNG 33 CM - ROLLE 50 M

STANDARD DRIPLINE SPACING 33 CM.  50 M. ROLLS BLACK 8ALFOPF*abdggi+ 1

DRIP-LINIE
SELBSTKOMPENSIEREND
SELF-COMPENSATING 
DRIP LINE

Selbstkompensierender Tropfschlauch mit internen Labyrinth-Tropfern, die eine hohe Ergiebigkeit gewährleisten
über den gesamten Arbeitsbereich. Minimaler Wasserverbrauch 2,1 l/h bei einem idealen Arbeitsdruck von 0,8 bis 2,0 bar. Tropfköpfe 
alle 30.
bewässert Hecken, Blumenbeete, Gemüsegärten, insbesondere an Hängen. Kann mit einem Controller für die automatische 
Bewässerung verbunden werden
Self-compensating dripline with internal labyrinth drippers that guarantee high coverage capacity over the entire working area.
Minimum water consumption 2,1 l/h at an ideal working pressure of 0.8 to 2.0 bar. Drip heads approx. every 30 cm. The self-
compensating dripline guarantees even irrigation from the beginning to the end of the pipe. It is ideal for drip irrigation of hedges, 
fl ower beds, vegetable gardens, especially on slopes. Can be connected to a controller for automatic irrigation

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

800.5030102
SELBSTKOMPENSIERENDE TROPFSCHLAUCH BRAUN D.16 TEILUNG 33 CM - 

ROLLE
SELF-COMPENSATING DRIPLINE- SPACING 33 CM.  25 M. ROLL - BROWN

8ANCPOC*jifegc+ 1

800.5030101
BRAUNER SELBSTKOMPENSIERENDER TROPFSCHLAUCH D.16 TEILUNG 33 

CM - ROLLE 50 
MSELF-COMPENSATING DRIPLINE - SPACING 33 CM.  50 M. ROLL - BROWN

8ANCPOC*jifeff+ 1

TROPFSCHLAUCH / DRIP LINE

BEWÄSSERUNGSUHREN / TAP CONTROLLERS
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PERLSCHLAUCH
POROUS PIPE

3/4”-Rohr (Ø 13 - 16 mm), das langsam Wasser durch Labyrinthe, die die Wandstruktur des Rohrs bilden, abgibt. Robust, aber 
anpassungsfähig an Oberfl ächen, Verlegung um Pfl anzen herum mit der Möglichkeit, eingegraben zu werden. Kontinuierliche 
Exsudation und arbeitet mit niedrigen Durchfl ussraten von 0,3 bis 1,0 bar. Durchfl ussmenge von 1,0 bis 10,0 l/h pro Meter

3/4" (Ø 13 - 16 mm) hose that slowly exudes water using the labyrinths that form the structure of the hose walls. Robust but adaptable to 
surfaces, laying around plants with the opportunity to be buried. Continuous oozing and works with low fl ow rates of 0.3 to 1,0 bar.  Flow rate 
from 1,0 to 10 l/h per meter

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.0471200
PORÖSES ROHR D.16 MIT 3/4” ANSCHLUSS UND ROLLKAPPE 15 M/
POROUS PIPE D.16 WITH 3/4" CONNECTOR  AND CAP - 15 M ROLL 8ALFOPF*aehbca+ 1

500.4712500
PORÖSES ROHR D.16 MIT 3/4” ANSCHLUSS UND ROLLKAPPE 25 M/
POROUS PIPE D.16 WITH 3/4” CONNECTOR  AND CAP - 25 M ROLL 8ALFOPF*ehbcfd+ 1

MIKROTROPFSCHLAUCH 
16 MM
PE PIPE PN4

Polyethylen-Rohr, ideal für die Erstellung der Hauptleitung eines Mikro-Bewässerungssystems. Durchmesser 16 mm, Längen: 15 m, 25 m, 50 m, 
Betriebsdruck bis zu 4 bar

Polyethylene pipe, ideal for creating the main line of a micro-irrigation system. Diameter 16 mm, length: 15 m, 25 m, 50 m, working 
pressure up to 4 bar

CODICE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.0402000
D. 16 - LÄNGE: 15 M
D.16 - LENGTH: 15 M 8ALFOPF*aeacag+ 1

500.4020100
D. 16 - LÄNGE: 25 M
D.16 - LENGTH: 25 M 8ALFOPF*eacabb+ 1

500.4020050
D. 16 - LÄNGE: 50 M

D. 16 - LENGTH: 50 M 8ANCPOC*jiahfh+ 1

SCHLAUCHSCHNEIDER
PIPE CUTTER

Rohrschneider bis zu 25 mm Durchmesser /Cutter for hose up to 25 mm diameter

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

694.9500000
ROHRSCHERE (BIS ZU D.25MM)

CUTTER FOR HOSE ( MAX. 25 MM HOSE ) 8ANCPOC*jijbih+ 4

MIKRO TROPF 
SCHLAUCH 4MM
4MM PIPE

Gummischlauch mit einem Durchmesser von 4 mm, ideal für Abzweigungen von Schläuchen mit einem Durchmesser von 16 mm zu Tropfern
oder Mikro-Sprinklern in der Leitung und am Ende der Leitung

4 mm diameter rubber tubing, ideal for branches from 16 mm diameter tubing to in-line and end-of-line drip heads or micro-
sprinklers

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.0402100
D. 4 - LÄNGE: 15 M

D. 4 - LENGTH: 15 M 8ALFOPF*aeacbd+ 4

ROHRLEITUNG / PIPE

PERLSCHLAUCH / POROUSE PIPE
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HAHNANSCHLUSS 16 MM
Gewindebohreranschluss zum Übergang von 
Außengewinde ¾ auf Rohrdurchmesser 16 mm, bereits 
ausgestattet mit
O-Ring-Dichtung

BARBED TAP ADAPTER
Tap adapter for joining a ¾ diameter male thread  to a 
16 mm diameter pipe, provided with O-ring seal.

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0402300
16 X 3/4"F 

(1 PC/BLISTER) 8ALFOPF*aeacdh+ 20

PROFI L-STÜCK 16 MM
Schnellklemmverschraubungen; keine Werkzeuge für 
die Installation erforderlich, keine Schlauchschellen. 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar; 16 mm Durchmesser. Ideal 
für die Entwicklung von Tropfbewässerungssystemen

COMPRESSION  LOCK  ELBOWS
Quick compression fi ttings; no tools required for 
installation, no hose clamps needed. Working pressure 
up to 6 bar; diameter 16. Ideal for the development of 
drip irrigation systems

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0807000
 D.16 MM  

(3 PCS/BLISTER)
(3 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aiahah+ 10

PROFI VERBINDER 16 MM
Schnellklemmverschraubungen; keine Werkzeuge für 
die Installation erforderlich, keine Schlauchschellen. 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar; 16 mm Durchmesser. Ideal 
für die Entwicklung von Tropfbewässerungssystemen

COMPRESSION  LOCK  SLEEVES
Quick compression fi ttings; no tools required for 
installation, no hose clamps needed. Working pressure 
up to 6 bar; diameter 16. Ideal for the development of 
drip irrigation systems

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0802000
D.16 MM X 16 MM 

(2 PCS/BLISTER)
(2 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aiacac+ 10

PROFI T-STÜCK 16 MM
Schnellklemmverschraubungen; keine Werkzeuge für 
die Installation erforderlich, keine Schlauchschellen. 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar; 16 mm Durchmesser. Ideal 
für die Entwicklung von Tropfbewässerungssystemen

COMPRESSION LOCK TEES
Quick compression fi ttings; no tools required for 
installation, no hose clamps needed. Working pressure 
up to 6 bar; diameter 16. Ideal for the development of 
drip irrigation systems

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0804000
 D.16 MM  

(2 PCS/BLISTER)
(2 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aiaeaa+ 10

PROFI ENDSTÜCH16 MM
Schnellklemmverschraubungen; keine Werkzeuge für 
die Installation erforderlich, keine Schlauchschellen. 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar; 16 mm Durchmesser. Ideal 
für die Entwicklung von Tropfbewässerungssystemen

COMPRESSION LOCK CAPS
Quick compression fi ttings; no tools required for 
installation, no hose clamps needed. Working pressure 
up to 6 bar; diameter 16. Ideal for the development of 
drip irrigation systems

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0803000
 D.16 MM  

(3 PCS/BLISTER)
(3 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aiadab+ 10

PROFI ANSCHLUSSSTÜCK 16 MM
Schnellklemmverschraubungen; keine Werkzeuge für 
die Installation erforderlich, keine Schlauchschellen. 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar; 16 mm Durchmesser. Ideal 
für die Entwicklung von Tropfbewässerungssystemen

COMPRESSION LOCK FITTINGS M
Quick compression fi ttings; no tools required for 
installation, no hose clamps needed. Working pressure 
up to 6 bar; diameter 16. Ideal for the development of 
drip irrigation systems

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0801200
D.16 MM X 1/2" 
(4 PCS/BLISTER)

(4 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aiabch+ 10

695.0803400
D.16 MM X 3/4"  
(4 PCS/BLISTER)

(4 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aiadej+ 10

VERBINDER 16 MM
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

BARBED COUPLER
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0402400
D. 16 MM 

(3 PCS/BLISTER)
(3 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aeacee+ 20

695.0452400
D. 16 MM 

(5 PCS/BLISTER)
(5 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aefcej+ 10

ANSCHLUSSSTÜCK 16 MM
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

THREADED BARBED COUPLER
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0404300
16 MM X 3/4"M 
(1 PC/BLISTER)

(1 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aeaedf+ 20

16 MM ZUBEHÖR / 16 MM FITTINGS
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GOMITO PORTAGOMMA
Raccordi ad innesto rapido per tubi diametro 16 mm. 
Semplice e rapido per la giunzione di due o più pezzi 
di tubo. Si consiglia la fascetta stringitubo per evitare 
sganci accidentali

BARBED ELBOW
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0402600
D. 16MM 

(2 PCS/BLISTER)
(2 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aeacgi+ 20

695.0452600
D. 16MM 

(5 PCS/BLISTER)
(5 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aefcgd+ 20

ECKSTÜCK 16 MM /3/4 ZOLL
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

THREADED BARBED ELBOW
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0404600
16 MM X 3/4"M 
(1 PC/BLISTER) 8ALFOPF*aeaegg+ 20

ENDSTÜCK 16 MM
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

BARBED END LINE PLUG
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0402700
D. 16 MM 

(3 PCS/BLISTER)
(3 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aeachf+ 20

695.0452700
D. 16 MM 

(5 PCS/BLISTER)
(5 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*aefcha+ 10

695.1402700
D. 16 MM 

(10 PCS/BLISTER)
(10 STÜCK/BLISTER)

8ANCPOC*jihebb+ 10

T-STÜCK 16 MM
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

BARBED TEE
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0402500
D. 16MM 

(2 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aeacfb+ 20

695.0452500
D. 16MM 

(5 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aefcfg+ 20

T-STÜCK16 MM /¾ ZOLL
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

THREADED BARBED TEE
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0404500
D.20 MM X 3/4" 
(1 PC/BLISTER)

(1 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aeaefj+ 20

ABSPERRHAHN 16 MM
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

BARBED FLOW REGULATION VALVE
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0495000
16 MM 

(1 PC/BLISTER) 8ALFOPF*aejfag+ 20

APSPERRHAHN 16 MM /1/2 ZOLL
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

THREATED BARBED FLOW REGULATION 
VALVE
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0495100
16 MM X 1/2" M 
(1 PC/BLISTER)

(1 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aejfbd+ 20

695.0495200
16 MM X 3/4" M 
(1 PC/BLISTER)

(1 STÜCK/BLISTER)
8ALFOPF*aejfca+ 20

16 MM ZUBEHÖR / 16 MM FITTINGS
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HAHNANSCHLUSS-SET MIT 
DRUCKMINDERER, BOHRER UND 
STOPFEN
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Es werden Schlauchschellen empfohlen, 
um ein versehentliches Lösen zu verhindern

CONNECTION KIT
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.0401000
WASSERHAHNANSCHLUSS 

SÄTZE / KIT ATTACCO 
RUBINETTO

8ALFOPF*aeabah+ 10

LEITUNGSFILTER
Schnellanschlussfi lter für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Er wird in-line direkt auf dem Rohr 
installiert 16 mm Durchmesser. Schlauchschelle 
empfohlen, um unbeabsichtigtes Lösen zu verhindern 

IN-LINE FILTER
In-line quick-connect fi lter for 16 mm diameter pipes. It 
is installed in-line directly on the 16 mm diameter pipe. 
The hose clamp is recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0443580
16 MM 

(1 PC/BLISTER) 8ANCPOC*jifdab+ 10

DRUCKMINDERER 1,8 BAR
Regendruckminderer sind ideal zur Stabilisierung des 
Systemdrucks und zur Optimierung der Leistung von 
Tropfern in Mikrobewässerungssystemen.
Druckminderer werden in der Regel vor dem 
Zapfstellensteuergerät installiert und reduzieren den 
Druck auf 1,8 bar.

PRESSURE REDUCER 1,8 bar
Rain's pressure reducers are ideal for stabilizing system 
pressure and optimizing dripper performance in drip 
irrigation systems.
Pressure reducers are normally installed before the tap 
controller and reduce the pressure to 1.8 bar.

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0401100
3/4"MXF 

(1 PC/BLISTER) 8ALFOPF*aeabbe+ 10

PEGS
Schnellverschlusskupplungen für Rohre mit 16 mm 
Durchmesser. Einfach und schnell zum Verbinden 
von zwei oder mehr Rohrstücken. Schlauchschelle 
empfohlen, um versehentliches Trennen zu verhindern

STAKES
Quick connect fi ttings for 16 mm diameter pipes. 
Simple and quick for joining two or more pieces of 
pipe. Hose clamp recommended to prevent accidental 
disconnection

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0409000
D. 16 MM (6 STÜCK/BLISTER) /

(6 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aeajaj+ 10

SCHLAUCHSCHELLEN 16 MM
Schlauchklemmring, der ein unbeabsichtigtes Lösen 
der Verbindung zwischen Schlauch und Armatur 
verhindert

CLAMP
Hose clamp ring, used to prevent accidental 
disconnection between hose and fi tting

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.1601600
PER TUBO D.16 MM FOR 16 MM 

HOSE (10 PCS/BLISTER) / FÜR 16 MM 
SCHLAUCH (10 STÜCK/BLISTER)

8ALFOPF*bgabge+ 20

4 MM ROHRHALTERUNG
Stäbe, um das Kapillarrohr mit einem Durchmesser von 
4 mm fest in der Erde, in Töpfen oder im Garten zu 
befestigen

4 MM SUPPORT STAKE
Rods to fi rmly fi x the 4 mm diameter capillary tube in 
the soil, in pots or in the garden

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.4119200
4 MM

(10 STÜCK/BLISTER) 
4MM (10 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*ebbjcb+ 20

ABZWEIG 16 MM / 4 MM
Schellen zum Abzweigen und Befestigen zwischen 
Hauptrohr mit 16 mm Durchmesser und Kapillarrohr mit 
4 mm Durchmesser, einfache Montage ohne Werkzeug

RATCHET CLAMP
Clips for branching and fi xing between 16 mm 
diameter main pipe and 4 mm capillary pipe, easy 
installation without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.0401805
16 MM X 4 MM - BLISTER (5 STÜCK/
BLISTER) / 16 MM X 4 MM - BLISTER 

(5 PCS/BLISTER)
8APIKPE*aaihch+ 20

16 MM ZUBEHÖR / 16 MM FITTINGS
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WERKZEUG KIT MIT 10 
VERSCHLUSSKAPPEN
Bohrwerkzeug mit 16 mm Durchmesser und 10 Stopfen 
für Abzweigrohr mit 4 mm Durchmesser

PUNCHER KIT
16 mm diameter pipe drilling tool and 10 plugs for 4 
mm diameter branch tubes

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.0402200

LOCHER MIT 10 DÜBELN 4 MM 
LOCHER MIT 10 MINIKAPPEN 4 

MM / HOLE PUNCHER WITH 
10 MINI CAPS 4 MM

8ALFOPF*aeacca+ 20

PROFI WERKZEUG
Bohrwerkzeug mit 16 mm Durchmesser

AUTOMATIC PUNCHER
Pipe drilling tool diameter 16 mm

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.4924305
ROHRLOCHER / LOCHER 
3 MM /FORATUBI / HOLE 

PUNCHER 3 MM
8ALFOPF*ejcedc+ 10

APDAPTER4 MM / ¾ ZOLL
Anschlussstück 3/4” F zwischen Hahn 3/4” M und 
Gummischlauch mit 4 mm Durchmesser

ADAPTER
Connection fi tting 3/4" F between tap 3/4" M and 
rubber hose diameter 4 mm

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412300
3/4 “F X 4MM (1 STÜCK/
BLISTER) / 3/4"F X 4MM 

(1 PC/BLISTER)
8ALFOPF*aebcde+ 20

ABSPERRVENTIL 4 MM
Formstücke und Zubehör zum Abzweigen von Rohren 
mit 4 mm Durchmesser

FLOW REGULATION VALVE
Fittings and accessories for branching off the 4 mm 
diameter branch pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412800
4MM (5 STÜCK/BLISTER) 

4MM (5 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aebcij+ 20

VERBINDER 4 MM
Formstücke und Zubehör zum Abzweigen von Rohren 
mit 4 mm Durchmesser

COUPLER
Fittings and accessories for branching off the 4 mm 
diameter branch pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412400
4MM (10 STÜCK/BLISTER) 

4MM (10 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aebceb+ 20

L -STÜCK 4 MM
Formstücke und Zubehör zum Abzweigen von Rohren 
mit 4 mm Durchmesser

ELBOW
Fittings and accessories for branching off the 4 mm 
diameter branch pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412600
4MM (10 STÜCK/BLISTER)

4MM (10 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aebcgf+ 20

T -STÜCK 4 MM
Formstücke und Zubehör zum Abzweigen von Rohren 
mit 4 mm Durchmesser

Fittings and accessories for branching off the 4 mm 
diameter branch pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412500
4 MM (10 STÜCK/BLISTER) 

4 MM (10 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aebcfi+ 20

VERSCHLUSSSTOPFEN 4 MM
Formstücke und Zubehör zum Abzweigen von Rohren 
mit 4 mm Durchmesser

PIPE REPAIR PLUG
Fittings and accessories for branching off the 4 mm 
diameter branch pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0412700
4 MM (10 STÜCK/BLISTER) 

4 MM (10 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*aebchc+ 20

4 MM ZUBEHÖR / 4 MM FITTINGS
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SELBSTREGULIERENDER TROPFER
Der druckkompensierende Rain-Tropfer ermöglicht 
eine präzise Bewässerung nahe an den Wurzeln 
und minimiert so die Wasserverschwendung. Die 
druckkompensierenden Tropfer garantieren außerdem 
eine konstante Bewässerung über die gesamte Leitung. 
Erhältlich als End-of-Line- und In-Line-Version mit 
Steckverbindung

BUG DRIPPER
The Rain pressure compensating emitter allows precise 
watering close to the roots, minimising water waste. 
The pressure compensating emitters also guarantee 
constant watering over the entire line. available in end-
of-line, in-line, plug-in version

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.0344500
4MM - 4 L/H (10 STÜCK/BLISTER) 
4MM - 4 L/H  (10 PCS/BLISTER) 8ALFOPF*adeefi+ 20

SELBSTKOMPENSIERENDER 
ENDTROPFER
Der druckkompensierende Rain-Bewässerungstropfer 
ermöglicht eine präzise, wurzelnahe Bewässerung 
und minimiert die Wasserverschwendung. Die 
selbstkompensierenden Tropfer garantieren außerdem 
eine konstante Bewässerung über die gesamte Linie. 
End-of-Line-Versionen auf Pfahl.

BEETLE DRIPPER END LINE
The Rain pressure compensating emitter allows precise 
watering close to the roots, minimising water waste. 
The pressure compensating emitters also guarantee 
constant watering over the entire line. End line, on 
spike version

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

695.0362500

4 MM - 4 L/H AUF SPIKE-
ENDLEITUNG ( 5 STÜCK/BLISTER) 4 
MM - 4 L/H ON SPIKE END LINE ( 5 

PCS/BLISTER)
8ALFOPF*adgcfe+ 10

SELSTREGULIERENDER 
ZWISCHENTROPFER
Der druckkompensierende Rain-Bewässerungstropfer 
ermöglicht eine präzise, wurzelnahe Bewässerung 
und minimiert die Wasserverschwendung. Die 
selbstkompensierenden Tropfer garantieren außerdem 
eine konstante Bewässerung über die gesamte Leitung. 
Inline - Versionen auf einem Pfahl

BEETLE DRIPPER IN LINE
The Rain pressure compensating emitter allows precise 
watering close to the roots, minimising water waste. 
The pressure compensating emitters also guarantee 
constant watering over the entire line. In line on spike 
version

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0365500

4 MM - 4 L/H AUF SPIKE IN 
LINIE ( 5 STÜCK/BLISTER) 
4 MM - 4 L/H ON SPIKE IN 

LINE ( 5 PCS/BLISTER)
8ALFOPF*adgffb+ 10

STANDARD 4 l/h

DRUCK
PRESSURE

 (bar)

FLOW
FLOW
 (l/h)

0.5 3.3

1.0 3.8

1.5 4.2

STANDARD 4 l/h

DRUCK
PRESSURE

 (bar)

FLOW
FLOW
 (l/h)

1.0 4.31

1.5 3.97

2.0 3.85

2.5 3.82

3.0 3.72

STANDARD 4 l/h

DRUCK (bar) DURCHFLUSSRATE (l/h)

1.0 4.31

1.5 3.97

2.0 3.85

2.5 3.82

3.0 3.72

TROPFER UND SPRÜHGERÄTE / DRIPPERS AND SPRAYS
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END -MINIDÜSE
Regen-Mikro-Sprinkler sind die ideale Lösung für eine
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeeten. Erhältlich in der Version 
mit Pfahl. Maximale Einfachheit und garantiert 
hervorragende Leistung

BUBBLER SPIDER ON SPIKE - END LINE
Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. On spike version avaliable. Maximum 
simplicity and guaranteed excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0431000

360° 4 MM - 0-33 L/H E
(5 STÜCK/BLISTER) 

360° 4 MM - 0-33 L/H E 
(5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aedbai+ 10

695.0430700

180° 4 MM - 0-33 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

180° 4 MM - 0-33 L/H 
(5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aedahi+ 10

SPRÜHDÜSE 360 °
Regen-Mikro-Sprinkler sind die ideale Lösung für die 
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeete. Erhältlich in steckbaren 
Versionen. Maximale Einfachheit und garantiert 
hervorragende Leistung

SPECTRUM  SPRAY
Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. Available in plug-in version. Maximum 
simplicity and guaranteed excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0407000

360° 4 MM - 0-64 L/H
(10 STÜCK/BLISTER) 
360° 4 MM - 0-64 L/H 

(10 PCS/BLISTER)
8ANCPOC*jifcii+ 20

MINIDÜSE
Regen-Mikro-Sprinkler sind die ideale Lösung für die 
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeete. Erhältlich in steckbaren 
Versionen. Maximale Einfachheit und garantiert 

hervorragende Leistung

Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. Available in plug-in version. Maximum 
simplicity and guaranteed excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0403000

360° 4 MM - 0-33 L/H
(10 STÜCK/BLISTER) 

360 ° 4 MM - 0-33 L/H (10 PCS/
BLISTER)

8ALFOPF*aeadaf+ 20

ZWISCHEN -MINIDÜSE
Regen-Mikro-Sprinkler sind die ideale Lösung für eine
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeeten. Erhältlich in den 
Versionen für die Pfahlmontage. Maximale Einfachheit 
und garantiert hervorragende Leistung

BUBBLER SPIDER ON SPIKE - IN LINE
Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. On spike version avaliable. Maximum 
simplicity and guaranteed excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0431100

360° 4 MM - 0-33 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

360 ° 4 MM - 0-33 L/H  
(5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aedbbf+ 10

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
360°

360° 
radius
(cm)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
180°

180° 
radius
(cm)

1.0 0 - 40 0 - 25 0 - 40 0 - 38

1.5 0 - 50 0 - 30 0 - 50 0 - 52

2.0 0 - 60 0 - 40 0 - 60 0 - 65

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
360°

360° 
radius
(cm)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
180°

180° 
radius
(cm)

1.0 0 - 40 0 - 25 0 - 40 0 - 38

1.5 0 - 50 0 - 30 0 - 50 0 - 52

2.0 0 - 60 0 - 40 0 - 60 0 - 65

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
(l/h)

360° radius
(cm)

GESAMTERÖFF-
NUNG

1.0 0 - 52 0 - 85

1.5 0 - 65 0 - 140

2.0 0 - 74 0 - 170

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
360°

360° radius
(cm)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)
180°

180° radius
(cm)

1.0 0 - 40 0 - 25 0 - 40 0 - 38

1.5 0 - 50 0 - 30 0 - 50 0 - 52

2.0 0 - 60 0 - 40 0 - 60 0 - 65

TROPFER UND SPRÜHGERÄTE / DRIPPERS AND SPRAYS
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SPRÜHDÜSE360°INKL. HALTER
Regen-Mikro-Sprinkler sind die ideale Lösung für eine
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeeten. Erhältlich in der Version 
mit Pfahl. Maximale Einfachheit und garantiert 
hervorragende Leistung

MINI SPRAY ON SPIKE - END LINE
Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. On spike version avaliable. Maximum 
simplicity and guaranteed excellent performance

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0407030

360° 4 MM - 0 - 64 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

360° 4 MM - 0-64 L/H 
(5 PCS/BLISTER)

8ANCPOC*jifcjf+ 10

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)

360° radius
(cm)

GESAMTERÖFF-
NUNG

1.0 0 - 52 0 - 85

1.5 0 - 65 0 - 140

2.0 0 - 74 0 - 170

MINISPRÜHDÜSE
Rain-Mikroregner sind die ideale Lösung für eine 
effektive und präzise Bewässerung von Gemüsegärten, 
Terrassen und Blumenbeeten. Maximale Einfachheit 
und garantiert hervorragende Leistung

Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. Maximum simplicity and guaranteed 
excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0403100

90° 4 MM - 0-78 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 
90° 4 MM - 0-78 L/H 

(5 PCS/BLISTER)
8ALFOPF*aeadbc+ 20

695.0403200

180° 4 MM - 0-78 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

180° 4 MM - 0-78 L/H 
(5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aeadcj+ 20

695.0403400

360° 4 MM - 0-78 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

360° 4 MM - 0-78 L/H 
(5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aeaded+ 20

MINIJET
Die Rain Home Mikroregner sind die ideale Lösung 
für eine effektive und präzise Bewässerung von 
Gemüsegärten, Terrassen und Blumenbeeten. 
Maximale Einfachheit und garantiert hervorragende 

Leistung

Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. Maximum simplicity and guaranteed 
excellent performance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0423100

90° 4 MM - 22 L/H
(10 STÜCK/BLISTER) 
90° 4 MM - 22 L/H  
(10 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aecdbg+ 20

695.0423200

180° 4 MM - 22 L/H
(10 STÜCK/BLISTER) 
180° 4 MM - 22 L/H 
(10 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aecdcd+ 20

695.0423300

360° 4 MM - 22 L/H
(10 STÜCK/BLISTER) 
360° 4 MM - 22 L/H 
(10 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aecdda+ 20

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)

360° radius
(cm)

180° radius
(cm)

90° radius
(cm)

0.5 0 - 54 0 - 250 0 - 140 0 - 150

1.0 0 - 77 0 - 290 0 - 200 0 - 210

1.5 0 - 94 0 - 320 0 - 230 0 - 260

DRUCK 
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)

360° radius
(cm)

180° radius
(cm)

90° radius
(cm)

1.0 25 80 40 55

1.5 35 100 50 70

2.0 43 140 60 85

VERNEBLER
Die Rain Home Mikroregner sind die ideale Lösung 
für eine effektive und präzise Bewässerung von 
Gemüsegärten, Terrassen und Blumenbeeten. 
Maximale Einfachheit und garantiert hervorragende 
Leistung

NEBULIZER FOGGY
Rain micro-sprinklers are the ideal solution for effi cient 
and precise watering of vegetable gardens, terraces 
and fl owerbeds. Maximum simplicity and guaranteed 
excellent performance

CODICE
CODE

MODELLO
MODEL EAN Q.TY BOX

695.0403500

360° 4 MM - 0 - 23 L/H
(5 STÜCK/BLISTER) 

360° 4 MM - 0 - 23 L/H
 (5 PCS/BLISTER)

8ALFOPF*aeadfa+ 20

DRUCK
PRESSURE

(bar)

SCOPE
DURCHFLUSS

FLOW (l/h)

360° radius
(cm)

180° radius
(cm)

90° radius
(cm)

0.5 0 - 53 0 - 245 0 - 190 0 - 150

1.0 0 - 78 0 - 340 0 - 240 0 - 240

1.5 0 - 98 0 - 410 0 - 300 0 - 290

TROPFER UND SPRÜHGERÄTE / DRIPPERS AND SPRAYS



UNTERIRDISCHE
BEWÄSSERUNG

UNDERGROUND
IRRIGATION



1.
UNSERE VORSTELLUNG VOM  
BEWÄSSERUNGSSYSTEM DER ZUKUNFT
OUR IDEA OF THE IRRIGATION SYSTEM OF THE FUTURE

2.
EIN AUTARKES BEWÄSSERUNGSSYSTEM 
A SELF-SUFFICIENT IRRIGATION SYSTEM

3.
ENERGIEUNABHÄNGIG UND VERNETZT
ENERGETICALLY SELF-SUFFICIENT AND INTERCONNECTED

RAIN VISION SYSTEM



5.0 2.4 GHz

WWW.RAINVISION.IT 
(WEB APP)

WIEDERAUFLADBARE
BATTERIEN

Gemeinsam werten wir die Ressourcen durch Innovation auf” ist 
die Mission, die Rain bei der Herstellung seiner Produkte leitet. Die 
Steuergeräte der neuen Vision System-Linie sind nämlich mit einer 
Lithium-Batterie ausgestattet, die dank der erneuerbaren Energie der 
Sonne (über ein Luce Vision-Solarpanel) wieder aufgeladen werden 
kann.

ANSCHLUSSFÄHIGKEIT

Die Steuergeräte des Vision Systems können über 
Bluetooth 5.0 mit jedem Smartphone oder Tablet 
verbunden werden. Laden Sie die kostenlose App von 
Google Play oder dem App Store herunter, um die 
volle Kontrolle über Ihr Sprinklersystem zu haben.
Wenn Sie ein Rain NUVOLA Vision Gerät hinzufügen, 
können Sie das Gerät auch über das Internet 
fernsteuern.

Dank des einzigartigen Rain Charging Systems werden die 
Batterien der Vision-Powerpacks nie leer sein.

Pioniere bei der Nutzung von Bluetooth 5.0

Thanks to the exclusive Rain charging system, there’s 
no danger of the control unit battery ever running out.

“We value resources through innovation” is the mission that guides 
us in the creation of our products. Indeed, the new Vision System 
controllers are equipped with a rechargeable lithium battery, which 
can be charged with renewable energy, generated by the LUCE 
Vision solar panel.

Pioneers in the use of Bluetooth 5.0

The Vision System control units can connect to any 
smartphone or tablet via Bluetooth 5.0. Download the 
free app from Google Play or the App Store to have full 
control of your sprinkler system.
In addition, by adding a Rain NUVOLA Vision device, you 
can also control the unit remotely via the internet.

RECHARGEABLE BATTERIES

CONNECTIVITY

IN ITALIEN GEFERTIGT

Das Rain Vision System wird zu 100 % in Italien von Rains eigener Forschungs- und Entwicklungsabteilung entwickelt. Das Unternehmen hat 
sich verpfl ichtet, die höchsten Qualitäts- und Umweltstandards einzuhalten, von der Auswahl der besten Komponenten bis hin zu strengen 
Produkttests.
Indem wir den gesamten Entwicklungs- und Produktionsprozess übernehmen, können wir die Zuverlässigkeit unserer Produkte und einen 
effi zienten Kundendienst garantieren, um jeden Bedarf oder jedes Problem schnell zu lösen.

Rain Vision System: ein vollständig in Italien entwickeltes System.

Rain Vision system is 100% designed in Italy by Rain’s own R&D department. The company is committed to maintaining the highest quality and 
environmental standards, from the selection of the best components right through to rigorous product testing.
By taking care of the entire development and production process, we are able to guarantee product reliability, as well as effective after-sales 
support, to quickly satisfy any need or solve any issue you may have.

5.0

VERWALTUNG ÜBER 
SMARTPHONE-APP

VERWALTUNG ÜBER 
SMARTPHONE-APP

VERWALTUNG ÜBER 
WEB-APP IM INTERNET

VERWALTET DURCH WEB-
APPLIKATION IM INTERNET

Rain Vision System: a 100% italian project
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

PURE VISION 9VDC
IP68 Cockpit-Steuerung
IP68 valve box controller

NEW:

Die Programmierung von Pure Vision erfolgt ausschließlich 
über die Rain Vision App. Das Steuergerät wird nämlich 
über eine Bluetooth 5.0 - Verbindung mit einem 
handelsüblichen Smartphone oder Tablet verbunden. 
Wenn Sie die kostenlose App von Google Play oder dem 
App Store herunterladen, haben Sie die volle Kontrolle 
über das Gerät.

PURE Vision ist das erste Cockpit-Netzteil, das mit einer 
wiederaufladbaren Lithium-Batterie ausgestattet ist. Durch die 
Nutzung der erneuerbaren Energien der Sonne und des Wassers über 
unser LUCE Vision Solarpanel ist das Aggregat in der Lage, völlig 
energieautark zu sein.

Pure Vision wird zu 100 Prozent in 
Italien von der Forschungs- und 
Entwicklungsabteilung von Rain entwickelt 
und hergestellt.

PURE Vision is the first valve box control 
unit equipped with a rechargeable 
lithium battery,  which can be 
charged  with renewable energy, 
generated by the LUCE Vision solar 
panel, allowing 
the PURE control unit to be completely self-sufficient.

The programming can be managed via the 
Rain Vision app. Pure Vision can connect to 
any smartphone or tablet via Bluetooth 5.0. 
Download the free app from Google Play or 
the App Store to have full control of your 
irrigation system.

Pure Vision is 100% designed and 
developed in Italy by Rain’s own R&D. 
department

Bluetooth 5.0

KOMPATIBEL MIT / COMPATIBLE WITH:

LUCE VISION

VISION / VISION

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.1159000  PURE VISION - 1 ZONE / 
1 ZONE 8APIKPE*aaiehf+ 1

200.1250000  PURE VISION - 2 ZONEN / 
2 ZONES 8APIKPE*aaieic+ 1

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.1450000  PURE VISION - 4 ZONEN / 
4 ZONES 8APIKPE*aaiejj+ 1

200.1650000  PURE VISION - 6 ZONEN / 
6 ZONES 8APIKPE*aaifaf+ 1
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

Programmierschnittstelle: Rain 
Vision APP

Programming interface: Rain 
Vision APP

Permanenter Speicher: Programme 
bleiben auch ohne Stromzufuhr 
gespeichert

Permanent Memory: it saves 
programs during power 
outages

Kompatibel mit iOS und Android
Compatible with iOS and 
Adroid

Technische Daten

• Akku-Typ: Li-ion 18650 2000mAh

• Anzahl der Zonen:

• 1 - 2 - 4 - 6

• Regensensor-Eingang

• Schutzart IP68 (Gehäuse und 
Anschlüsse)

• ABS-Körper

• Konnektivität: Bluetooth 5.0

• Kompatibel zum Aufladen mit 
Turbine und Luce Vision

• Steuert Magnetventile mit 
bistabilen 9Vdc-Magneten

• NFC-Technologie

Technical characteristics

• Type of power: Li-ion 
18650 2000mAh

• Number of Zones: 
1 - 2 - 4 - 6 

• Rain Sensor input

• IP68 protection 
(body and connections)

• ABS Body

• Connectivity: Bluetooth 5.0

• Compatible with Turbine and 
Luce Vision for recharge

• Controls latching solenoids 
9 Vdc valves

• NFC technology

VISION / VISION

VERWALTUNG ÜBER 
SMARTPHONE-APP

MANAGED BY 
SMARTPHONE APP 

5.0

RAIN VISION APP
Smartphone/Tablet-Anwendung
Smartphone/Tablet Application

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

2 Programme (Standardversion) 
4 Programme (erweiterte Version)

2 programs (standard version)
4 programs (advanced version)

1 Start pro Programm (Standardversion)
bis zu 6 Starts pro Programm (erweiterte Version)

1 start time per program (standard version)
up to 6 start times per program           

(advanced version)

Bewässerungszeiten: 1 - 240 Run time: 1-240 minutes

• Minuten
• Häufigkeit der Bewässerung:
• 6 Stunden - 14 Tage (Standardversion)
• pro Wochenintervall (erweiterte Version)
• gerade/ungerade Tage (erweiterte Version)

Watering frequency: 
• 6 hours - once in 15 days (standard version)
• by weekly interval (advanced version)
• even/odd days (advanced version)

Manuelle Bewässerung (Standardversion) Intelligente 
Manuelle Bewässerung (erweiterte Version)

Manual watering (standard version)
Smart manual watering (advanced version)

Sens Start: Anpassbarer Regensensor-Eingang pro 
Zone (erweiterte Version)

Sens Start: Rain Sensor Input customizable 
per each station (advanced version)

Saisonale Anpassung: 10 - 200 % (erweiterte Version)
Water budgeting: 10 - 200 % 
(advanced version)

- Programmierung der Steuereinheit ON/OFF  
  (Standardausführung)
- Individuell einstellbares ON/OFF für Programm, 
  Zonen und Wochentage (erweiterte Version)
- PAUSE-Programmierung (erweiterte Version)

- ON/OFF programming (standard version)
- ON/OFF customizable per program, zones 
  and days of the week (advanced version)
- PAUSE programming (advanced version)
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VISION / VISION

LUCE VISION
Zubehör zum Aufladen - Solarmodul
Charging accessory - Solar panelCharging accessory - Solar panel

MAXIMALE FLEXIBILITÄT
maximum flexibility 

NEW:

Technische Daten

• Kompatibel mit 
wiederaufladbarenGeräten

• Temperaturbereich: min -10 max 85°C

• Maximal erzeugte Spannung: 5 Vdc

• Maximal erzeugte Leistung: 0,5 W

• ABS-Körper

• 130 mm x 170 mm x 30 mm

• Gewicht: 350 g

Technical characteristics

• Compatible with rechargeable devices

• Temperature range min -10 max 85°C

• Maximum voltage generated: 5 Vdc

• Maximum power generated: 0.5 W

• ABS body

• 130 mm x 170 mm x 30 mm

• weight: 350 g

Luce Vision ist das Solarpanel von Rain, das 
mit Pure und Amico Vision verwendet werden 
kann.

Durch Anschluss an ein kompatibles Gerät werden die 
Lithiumbatterien durch Solarenergie aufgeladen, so dass das 
Bewässerungssystem energieautark ist.

Luce Vision is Rain's solar panel that can be used with 
Pure and Amico Vision. 

By connecting it to a compatible device, it keeps the lithium 
batteries charged through solar energy, making the irrigation 
system self-sufficient in energy.

Luce Vision kann mit Schrauben oder Kunststoff- und 
Metallstreifen an verschiedenen Oberflächen befestigt werden. 
Außerdem kann Luce Vision dank der Flexibilität seiner Halterung 
in Richtung der Sonnenstrahlen ausgerichtet werden, um seine 
Wirksamkeit zu erhöhen.

Luce Vision can be fixed 
to various surfaces using 
screws or plastic and 
metal strips. In addition, 
the flexibility of its holder 
allows Luce Vision to be 
directed towards the 
sun's rays to increase its 
effectiveness.

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.1000002 LUCE VISION - SOLARMODUL
 / SOLAR PANEL 8APIKPE*aaifdg+ 1

Details zum Ladekabel/Stecker

• Kabeldurchmesser: 5 mm

• Kabellänge: 5 m

• Kabelmaterial: PVC

• 2-polige IP68-Schnellkupplung           
(max. Durchmesser: 18 mm)

Charging cable/connector details

• Cable diameter: 5 mm

• Cable length: 5 m

• Cable material: PVC

• 2 poles IP68 female quick 
connector (max diameter: 18 mm)
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

VISION / VISION

NUVOLA VISION
Bluetooth / Wi -Fi Indoor-Zubehör
Bluetooth / Wi -Fi Indoor Accessory

NEW:

Technische Daten

• Bluetooth- und Wi-Fi-Zubehör für

• die Verwaltung von Bewässerungsgeräten aus der 
Ferne über das Internet

• Stromversorgung über USB Typ A 5 Vdc - 1A

• ABS-Körper

• Konnektivität: Bluetooth 5.0 und WI-FI

• Kommunikationsentfernung: bis zu 100 m

• Kompatibel mit 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerken (802.11 
b/g/n)

• Betriebstemperatur: min -10 max 85°C

• Innenbereich

• Abmessungen: 80mm x 61mm x 15mm (einschließlich 
26mm USB)

• Gewicht: 45 g

• Hergestellt in Italien

• Konfigurationsschnittstelle: Rain Vision APP

• Kompatibel mit iOS und Android

• Möglichkeit, mehrere Geräte aus dem Bereich der 
Bildverarbeitungssysteme gleichzeitig zu verbinden

Technical characteristics

• Bluetooth and Wi-Fi accessory for 
the management of irrigation devices 
remotely via internet network

• Powered via USB type A 5Vdc - 1A

• ABS Body

• Connectivity: Bluetooth 5.0 and WI-FI

• Communication distance: up to 100 m

• Compatible with 2.4 GHz Wi-Fi reti (802.11 b/g/n)

• Operation Temperature: min -10 max 85°C

• Indoor

• Dimensions: 80mm x 61mm x 15mm 
(26mm USB Included) 

• Weight: 45 g

• Made in Italy

• Configuration interface: Rain Vision APP

• Compatible with iOS and Adroid

• Possibility to associate several devices of the vision 
system range at the same time

KOMPATIBEL MIT 
COMPATIBLE WITH:

PURE VISION

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.1000004  NUVOLA VISION 8APIKPE*aaibda+ 1

AMICO VISION

WWW.RAINVISION.IT 
(WEB APP)

5.0

2.4 GHz



BEWÄSSERUNGSCOMPUTER
TRADITIONAL CONTROLLERS

AMICO PRO 1 AMICO PRO 2 e 4 C-DIAL I -DIAL OUTDOOR

HAUPTMERKMALE / MAIN FEATURES

Anzahl der Zonen
Number of zones 1 2 e 4 4 e 6 4-6-8-12

Bewässerungszeiten
Watering duration

1÷240 min 1÷180 min 1÷240 min 1÷240 min

Anzahl der Programme
Number of programs

2 2 2 4

Maximale tägliche Abfl üge
Max daily start times

4 4 4 4

Stromversorgung
Power supply

2x1,5 Volt AA 2x1,5 Volt AA 24 VAC 24 VAC

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN  / TECHNICAL FEATURES

Hubmagnete
Solenoids

9 VDC 9 VDC 24 VAC 24 VAC

Anzeige 3” 3” 2" 2"

Regensensor
Rain sensor

Art der Programmierung
Type of programming 3 einfache Schritte 3 einfache Schritte 3 einfache Schritte 3 einfache Schritte

Wiederaufl adbar
Rechargeable
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AMICO PRO
Sumpfsteuerung IP 68 mit 1”- Magnetventil
IP68 valve box controller with 1” electric valve

Schnellanschluss
Die Schnellanschlüsse gewährleisten eine einfache Instal-
lation der Steuereinheit an den Magnetventilen, ohne dass 
wasserdichte elektrische Steckverbinder für den Anschluss 
der Dateien gekauft werden müssen, wodurch die Möglic-
hkeit von Fehlern beim Anschluss der elektrischen Kabel 
ausgeschlossen wird.

Quick connector
The quick connectors ensure simple installation of the con-
trol unit to the solenoid valves without buying watertight 
electrical connectors to connect the files eliminating the 
possibility of error in the connection of electrical cables 
also allow easy and fast maintenance of the system.

Die Steuergeräte der AMICO PRO-Serie sind ideal für die Verwaltung 
von Bewässerungssystemen mit bis zu 4 Zonen und zeichnen sich durch 
eine schnelle und einfache Installation aus. Es ist schnell und einfach. 
Es sind keine Ausgrabungen oder Unterbrechungen erforderlich, um 
die Stromversorgung zu verlegen. Diese Steuergeräte sind für die 
Stromversorgung geeignet. Diese Steuergeräte passen einfach in den 
Schacht und werden mit den Magnetventilen durch einen praktischen 
Schnellverbindungsmechanismus sowohl an den Steuergeräten als auch 
an den Magnetventilen selbst angeschlossen.
als an den Magnetventilen selbst.
Der Betrieb wird durch zwei 1,5 V AA-Batterien ermöglicht, die für 
unkomplizierte Effizienz sorgen. Mit Schutzart IP68 (wasserdicht) 
sorgen diese für unkomplizierte Effizienz. Mit der Schutzart IP68 sind 
die Steuergeräte tauchfest und widerstehen Feuchtigkeit im Sumpf. 
(wasserdicht) sind diese Steuergeräte tauchfest und widerstehen
Die Programmierung der PAL PRO Steuergeräte ist dank unseres 
patentierten “3 Easy Steps”-Systems genauso einfach und intuitiv wie 
bei allen Rain Steuergeräten.
Die Programmierung der AMICO PRO Steuergeräte ist genauso einfach 
Drücken Sie einfach die “OK”-Taste und stellen Sie die Uhr und die 
Programmierung und so intuitiv wie alle Rain Steuergeräte, dank unserer 
Parameter-System mit den “+” und “-” Tasten, nach Ihren spezifischen 
patentierten “3 Easy Steps”. Drücken Sie einfach die “OK”-Taste und 
stellen Sie die Bewässerung braucht.
Uhr und Programmierungsparameter mit Hilfe der Tasten “+” und “-”, je 
nach den spezifischen Anforderungen der Bewässerung.

AMICO PRO series controllers offer an ideal way to manage irrigation 
systems with up to 4 zones, featuring quick and easy installation. There is 
no need for excavation or disruption to bring in the power supply. These 
controllers fit easily in the manhole and connect to the solenoid valves 
through a convenient quick-connect mechanism on both the controllers 
and the solenoid valves themselves.

Operation is made possible by two 1.5 V AA batteries, ensuring 
uncomplicated efficiency. With IP68 (waterproof) protection, these 
control units are submersion-proof and resist moisture in the sump.

Programming the PAL PRO controllers is just as simple and intuitive 
as all Rain controllers, thanks to our patented “3 Easy Steps” system. 
Simply press the “OK” button and adjust the clock and programming 
parameters using the “+” and “-” buttons, according to your specific 
irrigation needs.

Halterung der Steuereinheit für ‘EzOPEN’-Schächte
Mit der Halterung für das Rain-Sumpfsteuergerät kann das 
Steuergerät über den Boden gehoben werden, so dass der 
Sumpf aufgeräumt und das Steuergerät sauber bleibt.

Bracket for valve boxes “EzOPEN”
The Rain sump controller holder allows the controller to 
be kept raised above the ground while maintaining a tidy 
sump and clean controller.

3 einfache Schritte
Das 3-Easy-Steps-Programmiersystem macht das 
Steuergerät einfach und intuitiv, indem nur drei 
Informationen eingegeben werden: Zu welcher Zeit soll 
die Bewässerung beginnen, für wie viele Minuten soll das 
Steuergerät bewässern und wie oft soll das Steuergerät 
bewässern.

3 Easy Steps
The 3 Easy Steps programming system makes the 
controller easy and intuitive by entering only three pieces 
of information At What Time should the irrigation start, For 
How Many Minutes should the controller irrigate, and How 
Often should the controller irrigate.

VENTILBOX-STEUERGERÄTE / VALVE BOX CONTROLLERS



M
Y 

FA
R

M
M

IK
R

O
-B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
D

R
IP

 IR
R

IG
A

TI
O

N
U

N
TE

R
IR

D
IS

C
H

E 
B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
U

N
D

ER
G

R
O

U
N

D
 IR

R
IG

A
TI

O
N

O
B

ER
FL

Ä
C

H
EN

B
EW

Ä
SS

ER
U

N
G

A
B

O
VE

 G
R

O
U

N
D

 IR
R

IG
A

TI
O

N
IN

 S
TO

R
E 

R
A

IN

38

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4064590 KIT IP68  AMICO PRO 1 ZONE (1 ZONE) 
+ E.V. 150 1”F 8APIKPE*aaebdc+ 1

200.4064560 KIT IP68  AMICO PRO 1 ZONE (1 ZONE)
 + E.V. 150 1”M/UN 8APIKPE*aaebej+ 1

200.4064500 IP68  AMICO PRO
1 ZONE (1 ZONE) / 1 ZONE (1 ZONE) 8APIKPE*aaebcf+ 1

200.4064200 IP68  AMICO PRO
2 ZONEN (2 ZONE) / 2 ZONEN (2 ZONES) 8APIKPE*aaedaj+ 1

200.4064400 IP68  AMICO PRO
4 ZONE (4 ZONE) / 4 ZONEN (4 ZONES) 8APIKPE*aaedbg+ 1

Technische Merkmale

• 1, 2 und 4 Zonen

• Stromversorgung durch 2 alkalische

• 1,5 Volt (AA) nicht enthalten

• ABS-Gehäuse

• Hartplastikhülle

• Großes hintergrundbeleuchtetes 
3-Zoll-LCD-Display

• Steuert Verriegelungsmagnete 9 
Vdc Ventile

• IP68

• Regensensor Eingang (rotes Kabel)

• Halterung für ‘EzOPEN’ 
Ventilkästen

• NO Hauptventil/Pumpenausgang

• Wasserdichter Schnellanschluss 
(IP68) für Regen-Magnetventile

Technical characteristics

• 1, 2 and 4 zones

• Powered by 2 alkaline 
1.5 volt (AA) not included

• ABS case

• Hard plastic cover

• Wide backlit 3” LCD display

• Controls latching solenoids 
9 Vdc valves

• IP68

• Rain sensor Input 
(red cable)

• Bracket for valve boxes “EzOPEN”

• NO Master Valve/Pump output

• Watertight quick connector (IP68) 
to Rain solenoid valves

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

2 Programme 2 programs

Nächste Bewässerungsanzeige Start time indication

Laufzeit min/max: 1/240 min (Amico 
Laufzeit min/max: 1/240 min (Amico PRO) 
1/180 min (Amico PRO 2&4) PRO) 1/180 
min (Amico PRO 2&4)

Run time min/max: 1/240 min 
(Amico PRO) 1/180 min (Amico PRO 
2&4)

Permanenter Speicher: Programme 
bleiben auch ohne Strom 12 Monate lang 
gespeichert

Watering frequency for each 
program: from every 6 hours up to 
once 15 days

Maximal 8 Zeiten täglich Next irrigation indication

Mindestens 1 Bewässerung alle 15 Tage Up to 8 start times per day

Anzeige der Restlaufzeit von Minimum 1 start time every 15 days

Warnung bei niedrigem Batteriestand Watering countdown

Countdown für die Bewässerung Low battery function

Bewässerungshäufigkeit für jedes 
Programm: von alle 6 Stunden bis zu 
einmal 15 Tage

Permanent Memory: programs 
remain in memory even without 
power supply for 12 months

VENTILBOX-STEUERGERÄTE / VALVE BOX CONTROLLERS

AMICO PRO 1 AMICO PRO 2 AMICO PRO 4
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C-DIAL 24 VAC
Programmiergerät für Innenräume
Indoor controller

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

2 Programme 2 programs

2 Startzeiten pro Programm 2 start times per program

Laufzeiten: 1 - 240 min Run Times: 1 - 240 min

Bewässerungshäufi gkeit: 7-Tage-
Kalender mit individueller 
Tagesauswahl

Watering frequency: 7 days calendar 
with individual day selection

Wasserbudgetierung von 10% bis 
200%.

Water Budgeting from 10% to 200%

Nächste Bewässerungsanzeige Next irrigation indication

Countdown für die Bewässerung Watering countdown

Funktion für schwache Batterien Low battery function

Permanenter Speicher: Programme 
bleiben auch ohne Stromzufuhr 12 
Monate lang gespeichert

Permanent Memory: programs 
remain in memory even without 
power supply for 12 months

Technische Merkmale

• 4 e 6 zone

• Trasformatore esterno: 
- Alimentazione: 220 VAC 
50-60 Hz
- Uscita elettrica: 24 Volts AC, 
0.8 AMP

• Valvola Master /Pompa 24 VAC 
output

•  Batterie tampone 2 x 1.5 volt 
AA alcaline che mantengono in 
memoria i programmi impostati

• Ingresso sensore pioggia 

• Memoria permanente: i 
programmi restano in memoria 
anche senza alimentazione

Technical characteristics

• 4 und 6 Zonen

• Externer Transformator

• Elektrische Stromversorgung: 
220 VAC 50-60 HzElektrische 
Ausgänge: 24 Volt AC, 0,8 AMP

• Hauptventil/Pumpe 24 VAC 
Ausgang

• Stromausfall: 2 x 1,5 Volt AA-
Alkalibatterie hält die Uhr 
dauerhaft in Gang. (nicht 
enthalten)

• Regensensor-Eingang

• Permanenter Speicher: speichert 
Programme bei Stromausfällen

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4180410  C-DIAL 24VAC INNEN 4 ZONEN  
/ INDOOR 4 ZONES 8APIKPE*aachgd+ 1

200.4180610 C-DIAL 24VAC NNEN 6 ZONEN  
/ INDOOR 6 ZONES 8APIKPE*aachha+ 1

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.8500450
ERSATZTRANSFORMATOR

SPARE TRANSFORMER  
220V - 24VAC 8APIKPE*aahagf+ 1

INDOOR COMPUTER / INDOOR CONTROLLERS
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I-DIAL OUTDOOR 24 VAC
Outdoor-Programmiergerät
Outdoor controller

Technische Merkmale

•4, 6, 8 und 12 Zonen

•Interner Transformator:

- Elektrische Stromversorgung: 
220 VAC 50-60 Hz

- Elektrische Ausgänge: 24 Volt 
AC, 1,0 AMP

•IP43

•Hauptventil/Pumpe 24 VAC 
Ausgang

•Stromausfall: 2 x 1,5 Volt 
AA-Alkalibatterie hält die 
Uhr dauerhaft in Gang. (nicht 
enthalten)

•Sicherheitstür mit Schloss

•Regensensor-Eingang

•Großes 
hintergrundbeleuchtetes LCD-
Display

•Permanenter Speicher:

es spart Programme bei 
Stromausfällen

Technical characteristics
• 4, 6, 8 and 12 zones

• Internal Transformer: 
- Electrical Power Supply: 
220 VAC 50-60 Hz
- Electrical Outputs: 
24 Volts AC, 1.0 AMP

• IP43

• Master Valve/Pump 
24 VAC output

• Power Failure: 2 x 1.5 volt 
AA alkaline battery 
permanently maintains clock. 
(not included)

• Security door with lock

• Rain sensor input

• Wide backlit LCD display

• Permanent Memory: 
it saves programs during 
power outages

Merkmale der Programmierung Programming characteristics

4 Programme 4 programs

1 Start pro Programm 1 per each program

Bewässerungszeiten: 1 - 240 min Run Times: 1 - 240 min

Bewässerungszeit pro Tag  wöchentlich oder in 
Abständen von 1 Tag bis 19
Tagen

Watering frequency: 7 days calendar
with individual day selection, or 1 to 19 
days interval watering

Saisonale Anpassung von 10% bis 200 % Water Budgeting from 10% to 200%

SENS START: Programmierbarer 
Regensensoreingang pro Zone

SENS START: Rain Sensor Input, 
programmable per each station

PUMP START: Programmierbarer 
Pumpeneingang pro Zone

Pump Start: pump relay Input, 
programmable per each station

Nächste Bewässerungsanzeige Next irrigation indication

Anzeige der verbleibenden Bewässerungszeit Watering countdown

Warnung bei niedrigem Batteriestand Low battery function

Permanenter Speicher: Programme bleiben 
auch ohne Strom 12 Monate lang gespeichert

Permanent Memory: programs remain 
in memory even without power supply 
for 12 months

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4083410  I-DIAL 24VAC OUTDOOR 
4 ZONEN / 4 ZONES 8APIKPE*aabieb+ 1

200.4083610  I-DIAL 24VAC OUTDOOR 
6 ZONEN / 6 ZONES 8APIKPE*aabifi+ 1

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

200.4083810  I-DIAL 24VAC OUTDOOR 
8 ZONEN / 8 ZONES 8APIKPE*aabigf+ 1

200.4083121  I-DIAL 24VAC OUTDOOR 
12 ZONEN / 12 ZONES 8APIKPE*aagjah+ 1

OUTDOOR-COMPUTER / OUTDOOR CONTROLLERS
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ACQUA CLICK 2 FILI / 2 WIRES 
Regensensor
Rain Sensor

Technische Daten

• Kompatibel mit allen 
Controllertypen (sowohl Batterie 
als auch 24 Vac)

• Gelenksarm

• Normalerweise geschlossene 
Verdrahtung

• Einstellbarer Niederschlag: 3, 6, 
9, 18 mm

• Kabellänge: 7,5 m (im 
Lieferumfang enthalten)

• Hygroskopische Scheiben zur 
Aufnahme von Regenwasser

• Hohe Flexibilität für jede 
Installation (Wand, Mast, Dach, 
Dachrinne, etc.)

• Inklusive zwei Kabelbindern•

• Kunststoffbügel

Technical characteristics

• Compatible with all types 
of controllers (both battery-
powered and 24 Vac)

• Flexible support

• Wiring normally closed  circuit

• Precipitation setting: 
3, 6, 9 and 18 mm

• Cable length: 7.5 m (included)

• Hygroscopic discs 
for the absorption 
of rainwater

• High flexibility for any 
installation (wall, pole, roof, 
gutter, etc.)

• Two cable ties included

• Plastic bracket

36
9

18

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

210.5005300 ACQUA CLICK (Regensensor) 
2 WIRES (PLASTIC BRACKET) 8ALFOPF*aagadf+ 1

DESCRIPTION
The rain sensor works like a switch that automatically stops irrigation 
when a rainfall event occurs. To do this, Acqua Click uses hygroscopic 
discs that swell in presence of rain and shrink again when they dry out.

BESCHREIBUNG 
Der Regensensor funktioniert wie ein Schalter, der die Bewässerung automatisch 
stoppt, wenn ein Regenereignis eintritt. Zu diesem Zweck verwendet Acqua Click 
hygroskopische Scheiben, die bei Regen aufquellen und beim Austrocknen wieder 
schrumpfen.

36
9

18

3 mm

6 mm

9 mm

18 mm

REGENSENSOR / RAIN SENSOR



42 Gemeinsam schätzen wir Ressourcen durch 

Together, we value resources through innovation. www.rain.it

MAGNETVENTILE 
ELECTRIC VALVES

Magnetventile sind eines der Aushängeschilder von Rain, 
einem europäischen Marktführer in ihrer Produktion und 
einem Hersteller, der zu 100% in Italien hergestellt wird.

So wie das Herz einen elektrischen Impuls vom Gehirn erhält, 
um Blut zu pumpen und den Kreislauf zu steuern, so lässt 
auch das Magnetventil Wasser durch und reguliert dessen 
Durchfl uss dank des elektrischen Signals, das es von der 
Steuereinheit erhält.

GEWERKSCHAFTSANHANG.

Das innovative Modell mit Außengewinde hat eine Ringmutter 
auf dem Innengewinde, die eine einfache Montage des 
Magnetventils mit den Startverteiler des Systems. Das 
Ergebnis ist eine schnelle Installation und eine einfache 
Wartung, da für die Wartung des Magnetventils keine 
anderen Komponenten im Sumpf mehr demontiert und 
wieder montiert werden müssen.

9 VDC.

Alle Magnetventile sind mit einem Magneten ausgestattet, 
der das elektrische Signal von der Steuereinheit empfängt. 
Diejenigen mit einem 9-VDC-Magneten kommunizieren 
mit batteriebetriebenen Steuergeräten. Die Vorteile 
eines batteriebetriebenen Bewässerungssystems 
sind vielfältig, unter anderem Dazu gehören: die 
Möglichkeit, die Steuergeräte direkt in den Schacht 
einzubauen, wodurch Maurerarbeiten und die Verlegung 
von Elektrokabeln vermieden werden können, sowie 
der Einbau vereinfacht durch das Vorhandensein von 
Schnellverbindungen, d.h. ohne die Notwendigkeit von 
wasserdichten Anschlüssen.

24 VAC.

Sie sind die beliebtesten Magnetventile in der Welt der 
Bewässerung und sind mit allen 24-VAC-Steuergeräten 
kompatibel. Das auf dem Ventilkörper montierte 
Magnetventil ist normalerweise geschlossen, d.h. wenn 
das Steuergerät kein elektrisches Signal von 24 VAC 
überträgt, ist das Magnetventil geschlossen. 24-VAC-
Magnetventile sind ideal für Wartung und Austausch 
bestehender Anlagen mit 24-VAC-Wandsteuergeräten. 

Solenoid valves are one of Rain’s fl agship products. We are 
a European leader in their production and are proud of our 
100% Made in Italy production.

Just like the heart that receives an electrical pulse from the 
brain to pump blood and manage its circulation, a solenoid 
valve allows the passage of water and regulates its fl ow 
thanks to the electrical signal it receives from a programmer.

UNION INLET.

The innovative male Union inlet is equipped with a nut 
mounted on a female inlet that allows you to easily 

assemble the solenoid valve with the original manifold 
of the irrigation system. The result is quick installation 
and easy maintenance, with the convenience of no 
longer having to disassemble and reassemble other 

components of the valve box to get to the solenoid valve.

9 VDC.

All our valves are equipped with a solenoid, the element 
that receives the electrical signal from the programmer.

Those with 9 VDC solenoids work with battery controllers. 
There are, in fact, many advantages of using a battery-
operated irrigation system, such as: the possibility of 
installing the programmer directly in the valve box, 
avoiding the need for masonry work and electrical 

cable ducting, and simplifying the installation by using 
quick connectors, without having to purchase waterproof 
connectors.

24 VAC.

These are the most popular solenoid valves in the world of 
irrigation and are compatible with all 24 VAC controllers. 

The solenoid mounted on the valve body is normally 
closed, and this means that, if the programmer does 
not transmit a 24 VAC electrical signal, the valve 
stays closed. 24 VAC solenoid valves are ideal for the 
maintenance and replacement of existing systems with 

24 VAC wall-mounted controllers.
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

RN 1500
Solenoidventil
Electric valve

Betriebsbedingungen Operating conditions

Druck: min 1,0 bar - max 12 bar Pressure: min 1.0 bar - max 12.0 bar

Temperatur: min +4°C - max 70°C Temperature: +4° C - 70° C

Durchflussmenge: min 20 l/min - max 50 
l/min

Flow rate: from 20 l/min to 50 l/min

Glasfaser PA 6 30%  PA 6 30% fi berglass

Co-geformte Teile Membran für eine
bessere Abdichtung

Single-piece diaphragm for reliable
leak-free valve closing

Selbstreinigender Stahlstab Self cleaning stainless-steel metering pin

Stahl-Tellerfeder mit
Stainless-steel diaphragm differential
spring for smooth closing

PN12 Stück für Stück mit 14 bar getestet PN12 tested piece by piece at 14 bar

PN12 Stück für Stück mit 14 bar geprüft 
Entlüftungsgriff für manuelles

Bleed handle for manual opening with
internal bleed

Öffnen mit Quick connector (9 Vdc version)

Manuelle Seitenöffnung

Schnellanschluss (9 Vdc Version)

Einteiliges Diaphragma für zuverlässige

leckfreies Schließen des Ventils

Feder für sanftes Schließen

Abmessungen / Dimensions (cm)

3/4”M 1”M 1/2”F 3/4”F 1”F 1”MxU 1”UxU

H 11.4 11.4 11.4 11.4 11.4 11.4 11.4

P 11.5 11.6 9.2 9.2 9.2 12.8 14.1

L 7.1 7.1 7.1 7.1 7.1 7.1 7.1

L P

P

H

Druchverlust
Loss of charge in bar

Durchfl ussmen-
ge / Flow

3/4” 1”

20 l/min 0.35 0.30

30 l/min 0.52 0.45

40 l/min 0.60 0.60

50 l/min 0.80 0.70

60 l/min 0.80 0.70

70 l/min 0.85 0.75

80 l/min 0.95 0.85

90 l/min 1.05 0.95

MAGNETVENTILE / ELECTRIC VALVES

Manuelles Öffnen
Manual opening

Schnelle Verbindung
Quick connection
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

RN 1500 3/4"F 24 VAC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

100.0153400
E.V.1500 RN FC 24VAC - 3/4"F
RN 150 3/4" F W/FC 24 VAC 8ALFOPF*abfdeb+ 5

100.0150100
E.V.1500 RN FC 24VAC - 1"F
RN 150 1" F W/FC 24 VAC 8ALFOPF*abfabd+ 5

RN 1500 1"MxUN 24 VAC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

100.0152000
E.V.1500 RN FC 24VAC - 1"M X UN.

RN 150 1" M X UNION 24 VAC 8ALFOPF*abfcae+ 5

RN 1500 1"M 24 VAC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

100.0154100
E.V.1500 RN FC 24VAC - 1"M
RN 150 1" M W/FC 24 VAC 8ALFOPF*abfebj+ 5

RN 1500 3/4FM 9 VDC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

164.0153400
E.V.1500 RN FC 9VDC  - 3/4"F

RN 150 3/4" F W/FC 9 VDC 8APIKPE*aabehg+ 5

164.0150100
E.V.1500 RN FC 9VDC - 1"F
RN 150 1" F W/FC 9 VDC 8APIKPE*aabeid+ 5

RN 1500 1"MxUN 9 VDC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

164.0152000
E.V.1500 RN FC 9VDC - 1"M X UN.

RN 150 1" M X UNION 9 VDC 8APIKPE*aadeej+ 5

RN 1500 1"M 9 VDC
CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

164.0154100
E.V.1500 RN FC 9VDC - 1"M
RN 150 1" M W/FC 9 VDC 8APIKPE*aadedc+ 5

MAGNETVENTILE / ELECTRIC VALVES
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

GITTER-/VENTILBOX / VALVE BOX RACK KIT

GITTER FÜR VENTILKASTEN
VALVE BOX RACK

Das Gitter ist so konzipiert, dass es den Bau des Bewässerungsbrunnens 
erleichtert.
Es ist möglich, den Magnetventilverteiler herzustellen, indem man alle 
Komponenten bequem auf der Werkbank zusammenbaut und dann das Gitter 
in den Gartenbrunnen oder an eine Wand stellt.
Das Gitter wird mit 4 Haken geliefert, um die Magnetventile und den Verteiler 
sauber und ordentlich zu positionieren, was die Installation und Wartung des 
Systems vereinfacht.

The grid is designed to facilitate the construction of the irrigation well.
You can make the solenoid valve manifold easily by assembling all components 
on the workbench and then place the grid in the garden or on a wall.
The grid is supplied with 4 hooks to position the solenoid valves and manifold 
neatly and tidily, simplifying installation and maintenance of the system.

Technische Daten Technical characteristics

Einfache Montage an Technikraumwänden Easy installation on walls of technical rooms

Sein spezielles Design hilft dabei, den Sumpf ordentlich und 
sauber zu halten, um die Wartung des Bewässerungssystems zu 
vereinfachen

Its special design helps to keep orderly and clean the valve 
box to simplify  the maintenance of the irrigation system

Verteilerhaken ermöglichen eine einfache Installation in der 
Auffangwanne

The manifold hooks allow an easy installation in the valve box

Kompatibel mit rechteckigen Standardschutzrohren (PZRM113) Compatible with standard rectangular valve box (PZRM113)

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

125.8000501 GITTER FÜR PZ113 + 4 HAKEN 1” 
RACK FOR PZ113 + 4 1” HANGER 8APIKPE*aadgeh+ 1
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

GITTER-/VENTILBOX / VALVE BOX RACK KIT

GITTER KIT VENTILKASTEN-EINSATZ
VALVE BOX RACK KIT

Das Gitterkit soll den Bau des Bewässerungsbrunnens erleichtern.
Der Bausatz, der aus 4 Magnetventilen besteht, die mit einem Verteiler mit 4 
Ausgängen am Netz installiert werden, ist in zwei Versionen erhältlich: eine für 
Systeme mit 24-Vac-Stromversorgung und eine für batteriebetriebene Systeme.
Der Rastersatz ist mit den Rain 113 Schächten (PZCM 113) kompatibel, und es ist 
auch möglich, den Satz mit Dübeln an der Wand zu installieren. 

The grid kit is designed to facilitate the construction of the irrigation well.
The kit, consisting of 4 solenoid valves installed on the grid with a 4-outlet 
manifold, is available in two versions, one for 24 Vac powered systems and one for 
battery powered systems.
The grid kit is compatible with Rain 113 manholes (PZCM 113), and it is also 
possible to install the kit on the wall with wall plugs. 

Verfügbare Versionen Available versions

Bausatz: Vormontiertes Rack 24 
VAC Bausatz: Vormontiertes Rack 

24 VAC
Kit: Pre-assembled rack 24 VAC

Die Version mit 4 Magnetventilen 
bei 24 Vac ist für Systeme 

mit herkömmlichen, an 
der Wand montierten 

Bewässerungssteuerungen mit 24 
Vac ausgelegt.

The version with 24 Vac solenoid 
valves is designed for systems 
with traditional wall irrigation 

control unit powered at 24 Vac.

Verfügbare Versionen Available versions

Bausatz: Vormontiertes 
9-V-Gleichstromnetz

Kit: Pre-assembled rack 9 VDC

Die Version mit 4 9-Vdc-
Magnetventilen ist für Systeme 

mit batteriebetriebenen 
Steuergeräten im Cockpit 

konzipiert.

The version with 9 Vdc solenoid 
valves is designed for battery-
powered systems with a control 
unit installed in the cockpit.

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

100.4151130
GESTELLSATZ

+ 4 EV 150 M/UN 24VAC  / 
RACK + 4 EV 150 M/UN 24VAC 8APIKPE*aaciaa+ 1

164.4151130
GESTELLSATZ + 4 EV 150 M/UN 

9 VDC / RACK  + 4 EV 150 M/
UN 9 VDC 8APIKPE*aadjic+ 1

Technische Daten Technical characteristics

Einfache Montage an Technikraumwänden Easy installation on walls of technical rooms

Sein spezielles Design hilft, den Sumpf ordentlich und sauber zu 
halten, um die Wartung des Bewässerungssystems zu vereinfachen

Its special design helps to keep orderly and clean the valve 
box to simplify  the maintenance of the irrigation system

Verteilerhaken ermöglichen eine einfache Installation in der 
Auffangwanne

The manifold hooks allow an easy installation in the valve box

Kompatibel mit rechteckigen Standardschutzrohren (PZRM113) Compatible with standard rectangular valve box (PZRM113)



SCHÄCHTE / VALVE BOXES

SCHÄCHTE
VALVE BOXES PZCV 15 PZCM 15 PZCM 25 PZRM 111 PZRM 113 PZRM 115 PZRM 117

HAUPTMERKMALE / MAIN FEATURES

Abmessungen
Dimensions

Ø 220 mm
Ø 200 mm
h=125 mm

Ø 243 mm
Ø 152 mm
h=229 mm

Ø 336 mm
Ø 253 mm
h=261 mm

228x310 mm
319x400 mm
h=217 mm

252x395 mm
275x400 mm
h=330 mm

495x660 mm
385x555 mm
h=330 mm

585x805 mm
397x625 mm
h=395 mm

Timer antippen
Tap timer

Halterung für IP68-Steue-
rungen 
Bracket for IP68 controllers 

Raster
Rack

Handgriff
Handle

EZOPEN. Mit dem patentierten RAIN-Öffnungssystem von EZOPEN lässt sich das Cockpit mühelos öffnen einfach.

EZOPEN. The patented RAIN EZOPEN opening system makes it extremely easy to open the valve box.

PZCM15, PZCM25, PZRM113, PZRM115, PZRM117

HALTERUNG. Der integrierte Haken am Ventilkasten ermöglicht die Positionierung der IP68 RAIN-Steuergeräte außerhalb des Bodens und 
des Wassers.

BRACKET. The integrated hook on the valve box allows the positioning of the IP68 RAIN control units away from the ground and water.

PZCM25, PZRM113, PZRM115, PZRM117

HAKEN. Der integrierte Haken 
am Cockpitkörper ermöglicht 
die Positionierung IP68 RAIN-
Geräten außerhalb von Land 
und Wasser.

BRACKET. The integrated 
hook on the valve box allows 
the positioning of the IP68 
RAIN control units away from 
the ground and water.

EZOPEN. Mit dem patentierten 
RAIN-Öffnungssystem von EZOPEN 
lässt sich das Cockpit mühelos 
öffnen.

EZOPEN. The patented RAIN 
EZOPEN opening system makes it 
extremely easy to open the valve 
box.
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M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

OVALER VENTILKASTEN MIT KUGELHAHN 
OVAL VALVE BOX WITH BALL VALVE

Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen 
(PP) Material des Deckels: Polyethylen 
(PEHD)

Body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Material des Ventils: Zinklegierung Valve material: zync alloy

Eingang: 3/4” Innengewinde Inlet : 3/4” female thread

Ausgang: 3/4” Außengewinde Outlet 3/4” male thread

Stabiler Deckel High resistance lid

Abmessungen: 220hx200x120 mm Dimensions: 220hx200x120mm

In die Abdeckung integrierte 
Wassereinlassklappe mit 
Sicherheitsverschluss

Flip cover with security clips i
ntegrated in the lid

Ventilkasten ‘PZCV15’: Ventilkasten für die Wasserentnahme im 
Garten. Ausgestattet mit einem Stahlventil und einem Deckel mit 
einer Klappe für den Durchgang des Gummischlauches

Valve box "PZCV15": valve box for water intake in the garden. 
Equipped with a steel valve and a cover with a fl ap for the passage 
of the rubber hose

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

210.3000101

PZCV 15 OVALER VENTILKASTEN MIT 
KUGELHAHN 3/4”

PZCV 15 OVAL VALVE BOX WITH 
BALL VALVE 3/4"

8APIKPE*aahihe+ 1

VENTILKÄSTEN / VALVE BOXES
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PCC 15 “EZ-OPEN”PAT

PZC 15 “EZ-OPEN”PAT

Technische Daten Technical characteristics

Schwarzes Gehäusematerial: Polypropylen 
(PP) Grünes Gehäusematerial: Polyethylen 
(PEHD) Deckelmaterial: Polyethylen (PEHD)

Black body material:  polypropylene (PP)
Green body material: polyethylene (PEHD)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

Öffnung mit Rotation Twist - lock lid

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern 
und Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum 
leichteren Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für 
die interne Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder 
einer praktischen Halterung für wasserdichte Anschlüsse. Geeignet für 1 
Magnetventil.
Abmessungen PZC 15: Boden 243 mm - Deckel 152 mm - H 229 mm

Valve box "EZ-OPEN": ideal for underground installation of manifolds and 
solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover for easier 
opening of the valve box. Equipped with a base for internal support of 
Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient support for watertight 
connectors. Suitable for 1 solenoid valve. 
Dimensions PZC 15: base 243 mm - lid 152 mm - h 229 mm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

210.3001150
RUNDE VENTILBOX 15 EZ-OPEN B/G
ROUND VALVE BOX 15 EZ-OPEN B/G 8ALFOPF*abajac+ 1

VENTILKÄSTEN / VALVE BOXES

M

AX VALVES PA
TENTED

1



M
Y 

FA
R

M
M

IK
R

O
-B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
D

R
IP

 IR
R

IG
A

TI
O

N
U

N
TE

R
IR

D
IS

C
H

E 
B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
U

N
D

ER
G

R
O

U
N

D
 IR

R
IG

A
TI

O
N

O
B

ER
FL

Ä
C

H
EN

B
EW

Ä
SS

ER
U

N
G

A
B

O
VE

 G
R

O
U

N
D

 IR
R

IG
A

TI
O

N
IN

 S
TO

R
E 

R
A

IN

50

M A D E  I N  I T A L Y

M A D E  I N  I T A L Y

Technische Daten Technical characteristics

Schwarzes Gehäusematerial: Polypropylen 
(PP) Grünes Gehäusematerial: Polyethylen 
(PEHD) Deckelmaterial: Polyethylen (PEHD)

Black body material:  polypropylene (PP)
Green body material: polyethylene (PEHD)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

Öffnung mit Rotation Twist - lock lid

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern 
und Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum 
leichteren Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für 
die interne Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder 
einer praktischen Halterung für wasserdichte Anschlüsse. Geeignet für 1 
Magnetventil.
Abmessungen PZC 25: Boden 336 mm - Deckel 253 mm - H 251 mm

Valve box "EZ-OPEN": ideal for underground installation of manifolds and 
solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover for easier 
opening of the valve box. Equipped with a base for internal support of 
Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient support for watertight 
connectors. Suitable for 1 solenoid valve. 
Dimensions PZC 25: base 336 mm - lid 253 mm - h 251 mm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

210.3001250
RUNDE VENTILBOX 25 EZ-OPEN B/G 
ROUND VALVE BOX 25 EZ-OPEN B/G 8ALFOPF*abbbah+ 1

PCC 25 “EZ-OPEN”PAT

PZC 25 “EZ-OPEN”PAT

VENTILKÄSTEN /  VALVE BOXES
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PZRM 111 “EZ-OPEN”PAT

PZRM 111 “EZ-OPEN”PAT

Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen (PP) 
Material des Deckels: Polyethylen (PEHD)

body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

210.3001111
RECHTECKIGER VENTILKASTEN 111 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX 111 EZ-OPEN B/G 8APIKPE*aajccj+ 1

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern und 
Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum leichteren 
Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für die interne 
Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder einer praktischen 
Halterung für wasserdichte Anschlüsse.

PZRM 115: Geeignet für 3 Magnetventile.
Abmessungen: Sockel 319x400 mm - Deckel 228x310 mm - H 217 mm

Valve box “EZ-OPEN”: ideal for underground installation of manifolds 
and solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover 
for easier opening of the valve box. Equipped with a base for internal 
support of Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient 
support for watertight connectors. 

PZRM 115: Suitable for 3 solenoid valves. 
Dimensions: base 319x400 mm - lid 228x310 mm - h 217 mm

VENTILKÄSTEN /  VALVE BOXES

310 mm 228 mm

319 mm
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Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen (PP) 
Material des Deckels: Polyethylen (PEHD)

body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

UNI EN 124 A Klasse A 15
Spitzenlast >15 Kn (1500 kg)

UNI EN 124 A class A 15 
Peak load >15 Kn (1500 kg)

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

210.3001113
RECHTECKIGER VENTILKASTEN 113 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX 113 EZ-OPEN B/G 8ALFOPF*abbdaf+ 1

PZRM 113 “EZ-OPEN”PAT

PZRM 113 “EZ-OPEN”PAT

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern und 
Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum leichteren 
Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für die interne 
Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder einer praktischen 
Halterung für wasserdichte Anschlüsse.

PZRM 113: Geeignet für 4 Magnetventile.
Abmessungen: Sockel 395x525 mm - Deckel 275x 400 mm - H 330 mm

Valve box “EZ-OPEN”: ideal for underground installation of manifolds 
and solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover 
for easier opening of the valve box. Equipped with a base for internal 
support of Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient 
support for watertight connectors. 

PZRM 113: Suitable for 4 solenoid valves. 
Dimensions: base 395x525 mm - lid 275x 400 mm - h 330 mm

VENTILKÄSTEN /  VALVE BOXES
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PZRM 115 “EZ-OPEN”PAT

PZRM 115 “EZ-OPEN”PAT

Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen (PP) 
Material des Deckels: Polyethylen (PEHD)

body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

UNI EN 124 A Klasse A 15
Spitzenlast >15 Kn (1500 kg)

UNI EN 124 A class A 15 
Peak load >15 Kn (1500 kg)

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

210.3001115
RECHTECKIGER VENTILKASTEN 115 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX 115 EZ-OPEN B/G 8ALFOPF*abbfad+ 1

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern und 
Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum leichteren 
Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für die interne 
Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder einer praktischen 
Halterung für wasserdichte Anschlüsse.

PZRM 115: Geeignet für 6 Magnetventile.
Abmessungen: Sockel 495x660 mm - Deckel 385x555 mm - H 330 mm

Valve box “EZ-OPEN”: ideal for underground installation of manifolds 
and solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover 
for easier opening of the valve box. Equipped with a base for internal 
support of Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient 
support for watertight connectors. 

PZRM 115: Suitable for 6 solenoid valves. 
Dimensions: base 495x660 mm - lid 385x555 mm - h 330 mm

VENTILKÄSTEN /  VALVE BOXES
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Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen (PP) 
Material des Deckels: Polyethylen (PEHD)

body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

UNI EN 124 A Klasse A 15
Spitzenlast >15 Kn (1500 kg)

UNI EN 124 A class A 15 
Peak load >15 Kn (1500 kg)

Brunnenverschluss schraube Valve box closing screw

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

210.3000113
RECHTECKIGER VENTILKASTEN NANO113 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX NANO113 EZ-OPEN B/G 8APIKPE*abaaad+ 1

210.3000115
RECHTECKIGER VENTILKASTEN NANO115 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX NANO115 EZ-OPEN B/G 8APIKPE*abaaba+ 1

PZRM “NANO”PAT

PZRM “NANO”PAT

Die neuen PZRM NANO Gullys mit geringer Bauhöhe 
ergänzen die breite Palette der RAIN Gullys. Die Höhe 
von 18 cm ermöglicht den Einbau in Dachgärten mit 
geringer Bodentiefe.

The new PZRM NANO reduced-height valve boxes join 
the wide range of RAIN valve boxes.
The 18cm reduced height allows for installation on roof 
gardens with very limited soil depth.

Durch den Einbau des NANO-Auffangbehälters über 
den Standard-Auffangbehältern 113 oder 115 33 cm 
wird der Innenraum der Auffangbehälter vergrößert.
und erhalten eine Brunnenhöhe von 51 cm.

Installing the NANO valve box on top of the standard 
113 or 115 valve boxes, it is possible to increase the 
volume of space inside the valve box.
In this way you create a a 51 cm high valve box!

H18
cm

H51
cm

M

AX VALVES
|1133 M
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VENTILKÄSTEN /  VALVE BOXES

Technische Daten Technical characteristics

Material des Gehäuses: Polypropylen (PP) 
Material des Deckels: Polyethylen (PEHD)

body material:  polypropylene (PP)
Lid material: polyethylene (PEHD)

Griff zum Öffnen Opening handle

UNI EN 124 A Klasse A 15
Spitzenlast >15 Kn (1500 kg)

UNI EN 124 A class A 15 
Peak load >15 Kn (1500 kg)

Cockpit-Sicherungsschraube Valve box closing screw

PZRM 117 “EZ-OPEN”PAT

PZRM 117 “EZ-OPEN”PAT

Ventilkasten ‘EZ-OPEN’: ideal für den unterirdischen Einbau von Verteilern und 
Magnetventilen. Patentiert mit einem im Deckel integrierten Griff zum leichteren 
Öffnen des Ventilkastens. Ausgestattet mit einem Sockel für die interne 
Halterung der Steuergeräte Amico Pro und Pure Vision oder einer praktischen 
Halterung für wasserdichte Anschlüsse.

PZRM 117: Geeignet für 6 Magnetventile.
Abmessungen: Sockel 585x805 mm - Deckel 397x625 mm - H 395 mm

Valve box “EZ-OPEN”: ideal for underground installation of manifolds 
and solenoid valves. Patented with a handle integrated in the cover 
for easier opening of the valve box. Equipped with a base for internal 
support of Amico Pro and Pure Vision controllers or a convenient 
support for watertight connectors. 

PZRM 117: Suitable for 6 solenoid valves. 
Dimensions: base 585x805 mm - lid 397x625 mm - h 395 mm

397 mm 625 mm

80
5 

m
m

585 mm

39
5 

m
m

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

210.3001117
RECHTECKIGER VENTILKASTEN 117 EZ-OPEN B/G

RECTANGULAR VALVE BOX 117 EZ-OPEN B/G 8APIKPE*aagidj+ 1
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CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

145.2000000
2-WEG

2 PORTS 8ALFOPF*faaacb+ 4

145.3000000
3 WEGE
3 PORTS 8ALFOPF*faaadi+ 4

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

145.4000000
4 WEGE
4 PORTS 8ALFOPF*faaaef+ 4

PVC FITTING / PVC FITTINGS WITH O-RING

VERTEILER 1”
MANIFOLD  1” F WITH NUTS

Technische Daten Technical characteristics

Hergestellt aus PVC Made of PVC

PN12 PN12

Vollautomatische Montage
Completely automatical
assembling

Verpackt in einer Plastiktüte (eine für jedes 
Stück)

Packed in plastic bags of 1
piece each

BSP BSP

Mit Barcode With barcode

MANIFOLD 1” F MIT MUTTERN
Verteiler: Hochwertige professionelle Verteilerlinie mit Dichtung. 
Hergestellt aus PVC-Material, beständig bis zu 12 bar. Für die 
Montage sind keine Werkzeuge erforderlich, was die Installation von 
Magnetventilen mit 1” Durchmesser erleichtert. Ausgänge von 2 bis 4. 
Unvergleichlich einfache Installation und Wartung

MANIFOLD  1” F WITH NUTS
Manifold: high quality professional manifold line with sealing gasket. 
Made of PVC material resistant up to 12 bar.  No tools required for 
assembly, facilitating the installation of 1” diameter solenoid valves. 
Outlets from 2 to 4. Unparalleled ease of installation and maintenance

205,0080,50

8
0
,5
0

301,0080,50

8
0
,5
0

397,0080,50

8
0
,5
0

96,00

96,00 96,00

96,00 96,00 96,00

MANIFOLD 2 PORTS

MANIFOLD 3 PORTS

MANIFOLD 4 PORTS

Keine Werkzeuge für die Montage 
erforderlich.

No tools required for assembly

Keine Werkzeuge für die Montage 
erforderlich.

No tools required for assembly
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T –STÜCK MIT MUTTER
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis zu 12 
bar

TEE WITH NUT
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5043100 1"FX1"FX1"M 8ALFOPF*faedbj+ 20

KREUZ MIT MUTTER
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis zu 12 
bar

CROSS WITH NUT
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5043300  1"3FX1M 8ALFOPF*faeddd+ 20

PVC FITTING / PVC FITTINGS WITH O-RING

ENDKAPPE
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis 12 bar

CAP
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

145.1000000 1" F 8ANCPOC*jiaajc+ 20

DOPPELNIPPEL
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis 12 bar

NIPPLE
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5040700 1"MX1"M 8ALFOPF*faeahe+ 20

REDUZIER NIPPEL
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis zu 12 
bar

REDUCING NIPPLE
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5041900 1"MX3/4" 8ALFOPF*faebjh+ 20

HÜLSE MIT RINGMUTTER
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis zu 12 
bar

SLEEVE WITH NUT
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5042400 1"FX1"M 8ALFOPF*faeceb+ 20

L –STÜCK MIT MUTTER
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis 12 bar

ELBOW WITH NUT
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5042600 1"FX1"F 8ALFOPF*faecgf+ 20

KRÜMMER MIT MUTTER
Hochbeständige PVC-Fittings, mit Dichtung, 
werkzeuglos und ohne Tefl on, Betriebsdruck bis 12 bar

ELBOW WITH NUT
Fittings made of highly resistant PVC, with sealing 
gasket, no tools or Tefl on required, operating pressure 
up to 12 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5042700 1"FX1"M 8ALFOPF*faechc+ 20
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SPRINKLERS / SPRINKLERS
Regner werden hauptsächlich in statische und dynamische Regner unterteilt, die 
sich durch die Art der Bewässerung und die bewässerte Fläche unterscheiden: 
Erstere bewässern eine konstante Fläche in Abhängigkeit vom eingestellten 
Bewässerungswinkel; letztere drehen sich um sich selbst und bewässern Teile 
der Fläche in einer bestimmten Zeit.

Schließlich gibt es noch einen letzten Regnertyp, den Multidüsenregner, der 
dank eines speziellen rotierenden Kopfes und einer langsameren Bewässerung 
eine bessere Absorption des Bodens ermöglicht, was eine Wassereinsparung 
von 25 % bewirkt.

SPRINKLER.
Sie haben einen konstanten Durchfl uss, d. h. der Wasserverbrauch steigt nicht 
mit zunehmendem Arbeitswinkel. Bei diesem Regnertyp verlängern sich die 
Bewässerungszeiten mit zunehmendem Arbeitswinkel.

STATISCHE SPRINKLER.

1. Sie haben eine proportionale Durchfl ussmenge, d. h. der 
Wasserverbrauch steigt mit zunehmendem Arbeitswinkel, während die 
Bewässerungszeit gleich bleibt, wenn sich der Arbeitswinkel ändert.

2. Sie sind ideal für die Überwindung kurzer Entfernungen, von 2,0 m bis ca. 
5,5 m.

3. Ihre Köpfe sind durch eine Nummer (8, 10, 12, 15, 17) gekennzeichnet, die 
dem Bereich entspricht, der wie folgt lautet berechnet unter Verwendung 
des Fußes (ft) als Maßeinheit: die Förderhöhe von 10 ft beispielsweise 
hat einen Bereich von ca 3.0 m.

INTELLIGENTE STRÖMUNGSTECHNIK.
Durch die Einwirkung auf eine interne Membran ermöglicht 

das IFT-Gerät eine Reduzierung der Durchflussmenge und 
damit des Wasserverbrauchs. 

 » S075D - S075S 

GRAD DES BOGENSATZES.
Mit der Funktion ARC SET DEGREE wird die Winkeleinstel-

lung durch die Winkelanzeige am Regnerkopf einfacher und 
schneller. 

» S050S - S075S

LICHTBOGENSPEICHER-KUPPLUNG.
Sie verhindert eine Beschädigung des Innenzahnrads und 
bringt den Arbeitswinkel automatisch in die gewünschte 

Position zurück, wenn der Düsenrevolver über den Anschlag 
hinausgedrückt wird. 

» S075S

360° KONTINUIERLICH.
Wenn der Regner auf 360° eingestellt ist, setzt er seine 

Bewegung fort, ohne die Richtung zu ändern.
» S075S

There are two main types of sprinklers, spray sprinklers and rotors, 
distinguishable by the way they irrigate and the area they cover. The 
former irrigates an area defi ned by a set irrigation angle, the latter 
rotates around itself, irrigating different portions of the surface area in 
a given time.

Finally, there is one more type, the multi-jet sprinkler, which, thanks to 
its rotating head and slower irrigation, allows the soil to absorb better, 
resulting in a 25% approx. water saving.

ROTATORS.
Rotators have a constant fl ow rate, that is, the water consumption does 
not increase as the working angle expands. With this type of sprinkler, 
the irrigation time increases as the working angle expands.

SPRAY SPRINKLERS.

1. Spray sprinklers have a proportional fl ow rate, that is, the water 
consumption increases as the working angle expands, while the 
irrigation time is unchanged.

2. They are ideal for covering short distances, approximately 2 to 5 m.

3. Their heads identify with numbers 8, 10, 12, 15, and 17, 
corresponding to their range calculated in feet (ft). 
A 10 ft sprinkler head, for example, will have a range of about 3 
metres.

INTELLIGENT FLOW TECHNOLOGY.
By using an internal membrane, the IFT device can reduce the 
range and therefore the consumption of water.
» S075D - S075S

ARC SET DEGREE.
With the ARC SET DEGREE feature, the working angle can 
be quickly and easily adjusted on the sprinkler head thanks to 
the angle indicator. 

» S050S - S075S

ARC MEMORY CLUTCH.
This prevents damage to the internal gearing, and 
automatically returns the sprinkler head to the right position 
if the nozzle turret is forced beyond its stop.

» S075S

360° CONTINUOUS.
If set at 360°, the sprinkler will continue turning, without 
reversing its direction of rotation.
» S075S

K U R Z E  R E I C H W E I T E
S H O R T  R A N G E

M I T T L E R E  R E I C H W E I T E
M E D I U M  R A N G E

L A N G S T R E C K E N
L O N G  R A N G E

Together, we value resources through innovation.

Gemeinsam schätzen wir Ressourcen durch Innovation. www.rain.it



SPRINKLERS
SPRINKLERS

S020 PRO S050 S050 S S075 S075 D S075 S K5 SELECT K-Rotary

HAUPTMERKMALE / MAIN FEATURES

Düsentyp 
Jet type

Statisch
Spray

Dynamisch
Rotor

Dynamisch
Rotor

Dynamisch
Rotor

Dynamisch
Rotor

Dynamisch
Rotor

Dynamisch
Rotor

Mehrstrahlig
Rotary

Einlass
inlet 1/2" 1/2" 1/2" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 1/2”

Durchfl ussmenge
Flow rate

1,1÷19,0 
l/min

2,8÷14,4 
l/min

2,8÷14,4 
l/min

2,6÷32,6 
l/min

3,4÷36,7 
l/min

4,2÷42,0 
l/min

4,9÷25,7 
l/min

0,83÷14,00 
l/min

Bereich
Radius

1,8÷5,2 m 5,5÷9,0 m 5,5÷9,0 m 6,7÷15,5 m 7,9÷14,3 m 7,9÷14,0 m 10 m 1.22÷9,10 m

Gradmarkierung
Arc set degree
Marking

Einstellung des 
Radius
Radius adjustment

Standard Standard Standard Standard IFT IFT Standard

Niedrigwinklige 
Düsen
Low Angle Nozzles

Wurfhöhe
Riser Height

5 -10 cm 10.2 cm 10.2 cm 10.2 cm 10.2 cm 10.2 cm 11,1 cm 10.2 cm

SPRINKLERS
SPRINKLERS

Düsentyp 
Jet type

Einlass
inlet

Durchfl ussmenge
Flow rate

Bereich
Radius

Gradmarkierung
Arc set degree
Marking

Radiuseinstellung
Radius adjustment

Niedrigwinklige 
Düsen
Low Angle Nozzles

Wurfhöhe
Riser Height

Bei Sprinklern kann 
der Wurf entweder 
statisch oder dynami-
sch sein.

Es ist der Durchmes-
ser der unteren Ferse

Es ist der Was-
serverbrauch der 
Sprinkleranlage

Es ist der Abstand 
des Wasserstrahls

Die Einstellung des 
Arbeitswinkels ist auf 
dem Sprinklerkopf 
angegeben

Die Standardeinstel-
lung erfolgt über die 
Strahlunterbrecher-
schraube (max. -20%)
Die IFT-Einstellung 
reduziert den Wurf 
um 80 %. 

Niedrigwinkel-Düsen 
ermöglichen die 
Bewässerung unter 
Baumkronen

Dies ist der Teil des 
Regners, der während 
des Betriebs aus dem 
Boden kommt.

In sprinklers, the 
throw type can 
be either static or 
dynamic.

It is the diameter 
of the bottom con-
nection

It is the sprinkler’s 
water consumption

It is the distance of 
the water jet

The working angle 
adjustment is indica-
ted on the sprinkler 
head

Standard adjustment 
is by the jet breaker 
screw (max -20%)
IFT adjustment allows 
the throw to be 
reduced by 80% 

Low angle nozzles 
allow irrigation under 
tree canopies

This is the part of 
the sprinkler that 
will come out of 
the ground when in 
operation
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CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.3000800
SPRAY 8A - GRÜN
SPRAY 8A - GREEN 8ALFOPJ*aibcgh+ 25

270.3001000
SPRAY 10A - BLAU
SPRAY 10A - BLUE 8ALFOPF*daabac+ 25

270.3001200
SPRAY 12A - BRAUN
SPRAY 12A - BROWN 8ALFOPF*daabcg+ 25

270.3001500
SPRAY 15A - SCHWARZ

SPRAY 15A - BLACK 8ALFOPF*daabfh+ 25

270.3001700
SPRAY 17A - GRAU
SPRAY 17A - GREY 8APIKPE*aadebi+ 25

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.3010800
ISPRAY 8A - GRÜN
SPRAY 8A  - GREEN 8ALFOPJ*aibdae+ 25

270.3011000
SPRAY 10A - BLAU
SPRAY 10A - BLUE 8ALFOPF*dabbaj+ 25

270.3011200
SPRAY 12A - BRAUN
SPRAY 12A - BROWN 8ALFOPF*dabbcd+ 25

270.3011500
SPRAY 15A - SCHWARZ

SPRAY 15A - BLACK 8ALFOPF*dabbfe+ 25

270.3011700
SPRAY 17A - GRAU
SPRAY 17A - GREY 8ALFOPJ*aiecag+ 50

SPRINKLER / SPRAYS

LIFT / HEIGHT 5 CM LIFT / HEIGHT 10 CM

S020 PRO

LEISTUNG 8A

BOGEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS / 

FLOW
l/min

90°

1.00 1.70 0.75

1.50 2.10 0.93

2.10 2.70 1.12

2.50 2.80 1.24

180°

1.00 1.70 1.49

1.50 2.10 1.87

2.10 2.70 2.25

2.50 2.80 2.47

270°

1.00 1.70 2.24

1.50 2.10 2.80

2.10 2.70 3.37

2.50 2.80 3.71

360°

1.00 1.70 2.99

1.50 2.10 3.73

2.10 2.70 4.49

2.50 2.80 4.94

LEISTUNG 10A

BOGEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS / 

FLOW
l/min

90°

1.00 2.10 0.63

1.50 2.40 0.79

2.10 3.30 0.95

2.50 3.50 0.95

180°

1.00 2.10 2.52

1.50 2.40 3.14

2.10 3.30 3.78

2.50 3.50 4.16

270°

1.00 2.10 3.77

1.50 2.40 4.72

2.10 3.30 5.68

2.50 3.50 6.25

360°

1.00 2.10 5.03

1.50 2.40 6.29

2.10 3.30 7.57

2.50 3.50 8.33

LEISTUNG 12A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 2.70 1.62

1.50 3.20 2.02

2.10 4.00 2.43

2.50 4.20 2.68

180°

1.00 2.70 3.23

1.50 3.20 4.04

2.10 4.00 4.86

2.50 4.20 5.35

270°

1.00 2.70 4.85

1.50 3.20 6.06

2.10 4.00 7.30

2.50 4.20 8.03

360°

1.00 2.70 6.47

1.50 3.20 8.09

2.10 4.00 9.73

2.50 4.20 10.71

LEISTUNG 15A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 3.40 2.39

1.50 3.90 2.89

2.10 4.90 3.59

2.50 5.20 3.95

180°

1.00 3.40 4.77

1.50 3.90 5.97

2.10 4.90 7.18

2.50 5.20 7.90

270°

1.00 3.40 7.16

1.50 3.90 10.49

2.10 4.90 10.77

2.50 5.20 11.86

360°

1.00 3.40 9.55

1.50 3.90 11.94

2.10 4.90 14.,36

2.50 5.20 15.81

LEISTUNG 17A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 4.70 3.08

1.50 4.90 3.85

2.10 5.50 4.63

2.50 5.70 5.10

180°

1.00 4.70 6.16

1.50 4.90 7.70

2.10 5.50 9.27

2.50 5.70 10.20

270°

1.00 4.70 9.24

1.50 4.90 11.55

2.10 5.50 13.90

3.45 5.70 13.90

360°

1.00 4.70 9.24

1.50 4.90 11.55

2.10 5.50 13.90

2.50 5.70 20.40
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STATISCHE
SPRAY SPRINKLER

SPRINKLER / SPRAYS

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Setzstufenhöhe: 5 cm und 10 cm Riser Height: 5 cm and 10 cm

Akzeptiert Düsen mit Innengewinde Accepts Female Threaded Nozzles

Rückzugsfeder aus Edelstahl - sorgt für ein 
zuverlässiges Zurückziehen des Tragegurts 
bei allen Bodenverhältnissen

Stainless Steel Retraction Spring–
Provides reliable retraction of the riser 
in all soil conditions

Ratcheting Riser - Ermöglicht eine einfache 
Ausrichtung des Musters durch Drehen des 
Risers

Ratcheting Riser–Allows for easy 
pattern alignment by turning the riser

Farbcode Düse Color code nozzle

Einstellen des Winkels durch Drehen der 
farbigen Lünette

Adjusting the angle by turning the 
coloured bezel

Technische Daten

• Betriebsdruck 1,0 - 2,5 bar

• Düsendurchflussmengen von 0,63 l/min bis 
20,40 l/min

• 1/2”-Anschluss

Technical characteristics

• Operating pressure: 1.0 - 2.5 bar

• Flow Range: 0.63 - 20.40 l/min

• Inlet: 1/2” 

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0505200

SPRÜHKÖRPER (OHNE DÜSE) 
- 1/2” F

SPRAY BODY (WITHOUT 
NOZZLE) -  1/2" F

8ALFOPF*fafcei+ 25

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0505400
SPRINKLERKÖRPER 1/2” F
SPRAY BODY (WITHOUT 

NOZZLE) -  1/2" F
8ALFOPF*fafeeg+ 25

HÖHE / HEIGHT 5 CM HÖHE / HEIGHT 10 CM
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CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

271.0130225
SPRÜHDÜSE 8A - GRÜN

SPRAY NOZZLE 8A - GREEN 8ANCPOC*jifbhc+ 10

271.0130220
VERSTELLBARER KOPF

SPRAY NOZZLE 10A - BLUE 8ANCPOC*jifbij+ 10

271.0130221
VERSTELLBARER KOPF

SPRAY NOZZLE 12A - BROWN 8ANCPOC*jifbjg+ 10

271.0130222
VERSTELLBARER KOPF

SPRAY NOZZLE 15A - BLACK 8ANCPOC*jifcac+ 10

271.0130223
VERSTELLBARER KOPF

SPRAY NOZZLE 17A - GREY 8ANCPOC*jifcbj+ 10

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

271.0504700
FESTER KOPF / SPRÜHDÜSE

SEITENSTREIFEN 15 SS 
TESTINA FISSA / SPRAY NOZZLE 

SIDE STRIP 15 SS
8ALFOPF*afaehc+ 10

271.0504800
FESTER KOPF / SPRÜHDÜSE

ENDLEISTE 15 ES 
TESTINA FISSA / SPRAY NOZZLE END 

STRIP 15 ES
8ALFOPF*afaeij+ 10

Weiblich fi xed head performance
Performances Female Fixed Nozzles

DÜSENP-
OSITION /  
POSITION

ARTIKEL 
CODE /
ITEM CODE

NOZZLE
DÜSCHE /  
PRESSURE

RADIUS
m

FLOW
l/min

271.0504700 15SS
1.5 1,2 x 8,5 4,2

2.0 1,5 x 9,8 4,9

271.0504800 15ES
1.5 1,2 x 3,7 1,5

2.0 1,2 x 4,6 1,9

SPRINKLER / SPRAYS NOZZLES

SPRAY-DÜSEN
SPRAY NOZZLES

PRESTAZIONI 8A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 1.70 0.75

1.50 2.10 0.93

2.10 2.70 1.12

2.50 2.80 1.24

180°

1.00 1.70 1.49

1.50 2.10 1.87

2.10 2.70 2.25

2.50 2.80 2.47

270°

1.00 1.70 2.24

1.50 2.10 2.80

2.10 2.70 3.37

2.50 2.80 3.71

360°

1.00 1.70 2.99

1.50 2.10 3.73

2.10 2.70 4.49

2.50 2.80 4.94

PRESTAZIONI 10A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 2.10 0.63

1.50 2.40 0.79

2.10 3.30 0.95

2.50 3.50 0.95

180°

1.00 2.10 2.52

1.50 2.40 3.14

2.10 3.30 3.78

2.50 3.50 4.16

270°

1.00 2.10 3.77

1.50 2.40 4.72

2.10 3.30 5.68

2.50 3.50 6.25

360°

1.00 2.10 5.03

1.50 2.40 6.29

2.10 3.30 7.57

2.50 3.50 8.33

PRESTAZIONI 12A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 2.70 1.62

1.50 3.20 2.02

2.10 4.00 2.43

2.50 4.20 2.68

180°

1.00 2.70 3.23

1.50 3.20 4.04

2.10 4.00 4.86

2.50 4.20 5.35

270°

1.00 2.70 4.85

1.50 3.20 6.06

2.10 4.00 7.30

2.50 4.20 8.03

360°

1.00 2.70 6.47

1.50 3.20 8.09

2.10 4.00 9.73

2.50 4.20 10.71

PRESTAZIONI 15A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 3.40 2.39

1.50 3.90 2.89

2.10 4.90 3.59

2.50 5.20 3.95

180°

1.00 3.40 4.77

1.50 3.90 5.97

2.10 4.90 7.18

2.50 5.20 7.90

270°

1.00 3.40 7.16

1.50 3.90 10.49

2.10 4.90 10.77

2.50 5.20 11.86

360°

1.00 3.40 9.55

1.50 3.90 11.94

2.10 4.90 14.,36

2.50 5.20 15.81

PRESTAZIONI 17A

BO-
GEN
/ ARC

DRUCK
/ PRESSURE

RADIUS
m

DUR-
CHFLUSS 
/ FLOW

l/min

90°

1.00 4.70 3.08

1.50 4.90 3.85

2.10 5.50 4.63

2.50 5.70 5.10

180°

1.00 4.70 6.16

1.50 4.90 7.70

2.10 5.50 9.27

2.50 5.70 10.20

270°

1.00 4.70 9.24

1.50 4.90 11.55

2.10 5.50 13.90

3.45 5.70 13.90

360°

1.00 4.70 9.24

1.50 4.90 11.55

2.10 5.50 13.90

2.50 5.70 20.40
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ECO ROTARY
Verbrauchsarme Sprinkleranlagen
Low-flow sprinklers

Technische Daten

• Betriebsdruck min 2 bar max 3,5 bar

• Bringen Sie Köpfe aus 0,8 l/min bis 
7,1 l/min

• Empfohlene Entfernung:

“Rotary 100”: 2,4 - 4,2 m

“Rotary 200: 4,2 - 6,3 m

“Rotary 300: 6,6 - 8,4 m

Technical characteristics

• Operating pressure: 
2 – 3,5 Bar

• Flow Range: 
0,8 - 7,1 l/min

• Recommended Spacing: 

» Rotary 100: 2.4 – 4.2 m

» Rotary 200: 4.2 – 6.3 m

» Rotary 300: 6.6 – 8.4 m

MEHRSTRAHL-/ROTATIONSDÜSEN / ROTARY NOZZLES

Mehrstrahldüsen sind ideal für Gärten mit geringer Wasserverfügbarkeit. 
Das spezielle Speichenbewässerungssystem sorgt für eine gleichmäßigere 
Wasserverteilung als herkömmliche Bewässerungssysteme und ermöglicht so 
Wassereinsparungen von bis zu 25 %.
K-Drehköpfe sind mit den S020 PRO Sprühköpfen kompatibel und eignen 
sich ideal für die Aufrüstung von Systemen mit statischen Köpfen, die im 
Laufe der Zeit an Effi zienz verloren haben.

Rotary nozzles are designed for gardens with low fl ow rate. The special radius 
irrigation system guarantees more even water distribution than conventional 
irrigation systems, achieving water savings of up to 25%.
K-rotary nozzles are compatible with S020 PRO spray sprinkler and are ideal 
for upgrading systems with static heads that have lost effi ciency over time.

CODICE
CODE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0200360
 ECO ROTARY 200

FIX 360° / ECO ROTARY 200 
FIX 360°

8APIKPE*aajddf+ 12

270.0390270
ECO ROTARY 300

90°-270° / ECO ROTARY 300 
90°-270°

8APIKPE*aajdec+ 12

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0190270
ÖKO-ROTOR 100

90°-270° / ECO-ROTARY 100
90°-270°

8APIKPE*aajdbb+ 12

270.0290270
ÖKO-ROTOR 100

90°-270° / ECO-ROTARY 200
90°-270°

8APIKPE*aajdci+ 12

RN300-ADJ-90-270 
(MITTELGRAU) / (MEDIUM 
GREY)

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
7,92
8,23
8,23
8,23

3,03
3,22
3,40
3,59
3,78

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
8,23
8,23
8,84
9,14

5,30
5,68
6,05
6,43
6,81

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
8,23
8,53
8,53
8,23

9,27
9,65

10,41
10,98
11,73

RN100-ADJ-90-270 
(MITTELGRÜN) / (MEDIUM 
GREEN) 

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

0,83
0,91
0,94
1,10
1,13

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

1,66
1,78
1,89
2,19
2,27

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

2,50
2,69
2,84
3,25
3,40

RN200-ADJ-90-270 
(MITTELBLAU) / (MEDIUM 
BLUE)

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

1,29
1,44
1,55
1,59
1,78

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

2,53
2,84
3,14
3,18
3,56

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

3,82
4,28
4,69
4,77
5,34

RN200-FIX360 
(LIGHT BLUE) 

ARC bar m l/min

360°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

5,07
5,68
6,24
6,36
7,11

270.0190270 270.0290270 270.0200360

270.0390270



M
Y 

FA
R

M
M

IK
R

O
-B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
D

R
IP

 IR
R

IG
A

TI
O

N
U

N
TE

R
IR

D
IS

C
H

E 
B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
U

N
D

ER
G

R
O

U
N

D
 IR

R
IG

A
TI

O
N

O
B

ER
FL

Ä
C

H
EN

B
EW

Ä
SS

ER
U

N
G

A
B

O
VE

 G
R

O
U

N
D

 IR
R

IG
A

TI
O

N
IN

 S
TO

R
E 

R
A

IN

64

K-ROTATIONSKÖPFE/NOZZLES - 
KOMPATIBEL MIT COMPATIBLE WITH S020 PRO 

MEHRSTRAHL-/ROTATIONSDÜSEN / ROTARY NOZZLES

RN300-FIX360  
(HELLGRAU) / (LIGHT 
GREY) 

ARC bar m l/min

360°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
8,23
8,53
8,53
9,1

11,73
12,11
13,25
13,43
14,00

RN300-ADJ-90-270 
(MITTELGRAU) / (MEDIUM 
GREY)

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
7,92
8,23
8,23
8,23

3,03
3,22
3,40
3,59
3,78

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
8,23
8,23
8,84
9,14

5,30
5,68
6,05
6,43
6,81

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

7,92
8,23
8,53
8,53
8,23

9,27
9,65

10,41
10,98
11,73

RN100-ADJ-90-270 
(MITTELGRÜN) / (MEDIUM 
GREEN)

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

0,83
0,91
0,94
1,10
1,13

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

1,66
1,78
1,89
2,19
2,27

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

2,50
2,69
2,84
3,25
3,40

RN100-FIX360 
(HELLGRÜN) / (LIGHT 
GREEN) 

ARC bar m l/min

360°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

3,96
4,27
4,27
4,57
4,57

3,33
3,56
3,78,
4,35
4,54

RN200-ADJ-90-270 
(MITTELBLAU) / (MEDIUM 
BLUE)

ARC bar m l/min

90°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

1,29
1,44
1,55
1,59
1,78

180°

2.07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

2,53
2,84
3,14
3,18
3,56

270°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

3,82
4,28
4,69
4,77
5,34

RN200-FIX360 
(HELLBLAU) / (LIGHT 
BLUE) 

ARC bar m l/min

360°

2,07
2,41
2,76
3,10
3,45

4,87
5,18
5,48
5,79
5,79

5,07
5,68
6,24
6,36
7,11

RNS-RES-515 
(GEBRANNTES ORANGE) 
/ (BURNT ORANGE)

bar m l/min

2,06
2,46
2,75
3,10
3,45

1,22 x 4,6
1,5 x 4,6
1,5x 4,6
1,8 x 4,9
1,8 x 4,9

1,14
1,21
1,32
1,43
1,51

RNS-LES-515 
(OLIV) / (OLIVE)

bar m l/min

2,06
2,46
2,75
3,10
3,45

1,22 x 4,6
1,5 x 4,6
1,5x 4,6
1,8 x 4,9
1,8 x 4,9

1,14
1,21
1,32
1,43
1,51

RNS-SS-530 
(BRAUN) / (BROWN)

bar m l/min

2,06
2,46
2,75
3,10
3,45

1,22 x 8,8
1,5 x 9,1
1,5 x9,1
1,8 x 9,4
2,1 x 9,7

1,80
2,08
2,30
2,46
2,64

RN100
ADJ-90-270

RNS-LES
515

RN200
ADJ-90-270

RNS-SS
530

RN300
ADJ-90-270

RNS-RES
515

RN100
FIX360

RN200
FIX360

RN300
FIX360

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

282.1090270  K-ROTARY 100 ADJ 90-270 8APIKPE*aahajg+ 10

282.1000360 K-ROTARY  100 FIX 360 8APIKPE*aahaij+ 10

282.2090270 K-ROTARY  200 ADJ 90-270 8APIKPE*aahbbj+ 10

282.2000360 K-ROTARY  200 FIX 360 8APIKPE*aahbac+ 10

282.3090270 K-ROTARY  300 ADJ 90-270 8APIKPE*aahbdd+ 10

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

282.3000360  K-ROTARY  300 FIX 360 8APIKPE*aahbcg+ 10

282.0000515  K-ROTARY LINKER STREIFEN (left 
strip)  - RNS-LES-515 8ALFOPF*acfbfj+ 10

282.0000514 K-ROTARY MITTELSTREIFEN  (side 
strip) - RNS-SS-530 8ALFOPF*acfbec+ 10

282.0000516 K-ROTARY RECHTE LEISTE (right 
strip) - RNS-RES-515 8ALFOPF*acfbgg+ 10

282.1090270

282.1000360

282.2090270

282.2000360

282.3090270

282.3000360

282.0000515 282.0000516282.0000514
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S050
Dynamischer Sprinkler 1/2”
1/2” Rotors

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Start aus der rechten Position: der 
Rotor dreht sich von der rechts 
fixierten Ausgangsposition gegen 
den Uhrzeigersinn

Right position start – rotor rotates 
counterclockwise from fixed right 
start position

Gummiabdeckung - lässt nichts 
durch

Rubber cover – seals out dirt 
and increases product durability

Bewährter, patentierter 
Reversiermechanismus: sorgt für 
kontinuierliche Umkehr und Rücklauf

Time proven patented 
reversing mechanism – Assures 
continuous reverse and return

Mit dem Sprinkler können Sie 
einstellen

Ratcheting Riser–Allows for easy 
pattern alignment by turning the 
riser

Große Auswahl an Düsen: bietet 
Flexibilität bei der Systemgestaltung

Wide selection of nozzles – 
provides flexibility in system design

Optionales Rücklaufsperrventil
Optional check valve – 
prevents low head drainage

Technische Daten

• 1/2”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 
360°.

• Durchflussmenge der Düse: 2,8 - 
14,4 l/min

• Arbeitsdruck: 2,07 - 3,45 bar

• Niederschlag: 0,5 - 1 cm pro 
Stunde (je nach Abstand und 
verwendeter Düse)

• Gesamthöhe: 15,2 cm

• Empfohlener Abstand: 5,2 bis 
8,5 m

• Radius: 5,5 bis 10,1 m

• Flugbahnwinkel 26°

• Höhe 10,2 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 1/2” 

• Arc Adjustment Range: 40°- 360°

• Flow Range: 2,8 -14,4 l/min

• Operating pressure: 
2,07 - 3,45 Bar

• Precipitation Rate: 0,5 to 1 cm per 
Hour (Depending on Spacing and 
nozzle Used)

• Overall Height: 15,2 cm

• Recommended Spacing: 
5,2 to 8,5 m

• Radius: 5,5 to 10.1 m

• Nozzle Trajectory: 26°

• Riser Height: 10,2 cm

Leistung
Performances

UGELLO
Nozzle

PRESSURE
bar

RADIUS 
m

FLOW 
RATE

l/min

#0.75
2,07
2,76
3,45

5,5
5,8
6,1

2,8
3,0
3,4

#1.0
2,07
2,76
3,45

7,9
8,2
8,2

3,4
4,5
4,9

#1.5
Pre-

installed

2,07
2,76
3,45

8,2
8,2
8,5

5,7
6,8
7,6

#2.0
2,07
2,76
3,45

8,8
9,1
9,4

7,6
8,7

10,2

#3.0
2,07
2,76
3,45

9,8
10,1
10,1

11,4
12,9
14,4

P

UGELLO
Nozzle

PRES
b

#0.75
2,
2,
3,

#1.0
2,
2,
3,

#1.5
Pre-

installed

2,
2,
3,

#2.0
2,
2,
3,

#3.0
2,
2,
3,

10
.2

 c
m

5.5 ÷ 10.1 m

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.5080001 S050 1/2” 8ALFOPF*faiaad+ 25

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

400.1010507
DÜSEN / NOZZLES - 
 S050 E S050S 1/2" 8APIKPE*aaiffa+ 10

400.1010509
SCHLAUCHANSCHLÜSSE - 
ADJUSTMENT TOOL FOR 

ROTORS 1/2"  E 3/4"
8APIKPE*aaifgh+ 10

ROTOREN / ROTORS



M
Y 

FA
R

M
M

IK
R

O
-B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
D

R
IP

 IR
R

IG
A

TI
O

N
U

N
TE

R
IR

D
IS

C
H

E 
B

EW
Ä

SS
ER

U
N

G
U

N
D

ER
G

R
O

U
N

D
 IR

R
IG

A
TI

O
N

O
B

ER
FL

Ä
C

H
EN

B
EW

Ä
SS

ER
U

N
G

A
B

O
VE

 G
R

O
U

N
D

 IR
R

IG
A

TI
O

N
IN

 S
TO

R
E 

R
A

IN

66

S050 S
Dynamischer Sprinkler 1/2”
1/2” Rotors

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Start aus der linken Position: der Rotor 
dreht sich im Uhrzeigersinn aus der links 
fixierten Ausgangsposition

Left position start – rotor 
rotates clockwise from fixed 
left start position

ARC SET DEGREE: Die 
Arbeitswinkelanzeige spart bis zu 75% Zeit 
pro Winkeleinstellung.

Patented Arc Set Degree 
Markings–Clearly indicates 
the current watering pattern 
and simplifies arc set 
adjustment

Bewährter, patentierter 
Reversiermechanismus: sorgt für 
kontinuierliche Umkehr und Rücklauf

Time proven patented 
reversing mechanism – 
Assures continuous reverse 
and return

Der Regner ermöglicht die Einstellung 
der Strahlrichtung durch Drehen der 
Steigleitung

Ratcheting Riser–Allows for 
easy pattern alignment by 
turning the riser

Große Auswahl an Düsen: Angebote
Wide selection of nozzles – 
provides flexibility in system 
design

Optionales Rücklaufsperrventil
Optional check valve – 
prevents low head drainage

Bietet Flexibilität bei der 
Systemgestaltung
Optionales Rückschlagventil - verhindert

Große Auswahl an Düsen - 
Niederdruckentwässerung

Patentierte Gradmarkierungen für die 
Bogeneinstellung - zeigt das aktuelle 
Bewässerungsmuster deutlich an und 
vereinfacht die

Technische Daten

• 1/2”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 
360°.

• Durchflussmenge der Düse:        
2,8 - 14,4 l/min

• Betriebsdruck 2,07 - 3,45 bar

• Niederschlag: 0,5 - 1 cm pro 
Stunde (je nach Abstand und 
verwendeter Düse)

• Gesamthöhe: 15,2 cm

• Empfohlener Abstand:                 
5,2 bis 8.5 m

• Radius: 5,5 bis 10,1 m

• Flugbahnwinkel 26°

• Höhe 10,2 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 1/2” 

• Arc Adjustment Range: 40°- 360°

• Flow Range: 2,8 - 14,4 l/min

• Operating pressure: 2.07 - 3.45 Bar

• Precipitation Rate: 0,5 to 1 cm per 
Hour (Depending on Spacing and 
nozzle Used)

• Overall Height: 15,2 cm

• Recommended Spacing: 5,2 to 
8,5 m

• Radius: 5,5 to 10.1 m

• Nozzle Trajectory: 26°

• Riser Height: 10,2 cm

Leistung
Performances

DÜSE
Nozzle

PRESSURE
bar

RADIUS 
m

FLOW RATE 
l/min

#0.75
2,07
2,76
3,45

5,5
5,8
6,1

2,8
3,0
3,4

#1.0
2,07
2,76
3,45

7,9
8,2
8,2

3,4
4,5
4,9

#1.5
Vorinstalliert / 
Pre-installed

2,07
2,76
3,45

8,2
8,2
8,5

5,7
6,8
7,6

#2.0
2,07
2,76
3,45

8,8
9,1
9,4

7,6
8,7

10,2

#3.0
2,07
2,76
3,45

9,8
10,1
10,1

11,4
12,9
14,4
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DÜSE
NozzzzzzzzzNoooz leleeeel

#0.75

#1.0

#1.5
Vorinstallie
Pre-installe

#2.0

#3.0

10
.2

 c
m

5.5 ÷ 10.1 m

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0508000 S050S 1/2” 8ALFOPF*faidaa+ 25

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

400.1010507
DÜSEN / NOZZLES - 
 S050 E S050S 1/2" 8APIKPE*aaiffa+ 10

400.1010509
SPRINKLER SCHLÜSSEL - 

ADJUSTMENT TOOL FOR 
ROTORS 1/2"  E 3/4"

8APIKPE*aaifgh+ 10

ROTOREN / ROTORS
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S075 
3/4” dynamischer Sprinkler
3/4” Rotors

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Start aus der rechten Position: der Rotor 
dreht sich von der rechts fixierten

Right position start – rotor rotates 
counterclockwise from fixed right 
start position

Gummiüberzug - lässt keinen Schmutz 
eindringen und erhöht die Haltbarkeit des 
Produkts

Rubber cover – seals out dirt and 
increases product durability

Große Auswahl an Düsen: bietet 
Flexibilität bei der Systemgestaltung

Wide selection of nozzles – 
provides flexibility in system design

Optionales Rücklaufsperrventil

Start aus rechter Position - der Rotor dreht 
sich gegen den Uhrzeigersinn aus einer 
festen rechten Startposition

Kopfentwässerung

Gummihülle - dichtet Schmutz ab und 
eröht die Haltbarkeit des Produkts

Technische Daten

• 3/4”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 
360°.

• Durchflussmenge der Düse: 2,6 - 
32,6 l/min

• Betriebsdruck 2,0 - 5,0 bar

• Niederschlag: 0,3 - 2,9 cm pro 
Stunde (je nach Abstand und 
verwendeter Düse)

• Gesamthöhe: 18,7 cm

• Empfohlene Entfernung:

• 7,6 bis 13,7 m

• Radius: 6,7 bis 15,5 m

• Standardwinkel der Flugbahn: 25°.

• Niedriger Winkel der Flugbahn: 
11°.

• 8 Standard- und 4 Tiefstrahldüsen 
enthalten

• Hub 10,2 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 3/4” 

• Arc Adjustment Range: 40° to 360°

• Flow Range: 2,6 - 32,6 l/min

• Operating pressure: 2,0 - 5,0 Bar

• Precipitation Rate: 0,3 to 2,9 cm 
per Hour (Depending on Spacing 
and nozzle Used)

• Overall Height: 18,7 cm

• Recommended Spacing:
7,6 to 13,7 m

• Radius: 6,7 to 15,5 m

• Nozzle Trajectory: 25°

• Low Angle Nozzle Trajectory: 11°

• 8 standard and 4 Low Angle 
Nozzle Included

• Riser Height: 10,2 cm

Standard-Eckleistung
Standard angle Performances

25°

DÜSE
Nozzle

DRUCK
bar

RADIUS 
m

DURCHFLUSSRATE 
FLOW RATE l/min

#0.75

2,1
2,8
3,4
4,1

8,8
9,1
9,1
9,4

2,6
3,0
3,4
3,8

#1.0

2,1
2,8
3,4
4,1

9,1
9,4
9,4
9,8

3,4
3,8
4,5
4,9

#1.5
2,1
2,8
3,4
4,1

9,8
10,1
10,4
10,4

4,5
5,3
6,1
6,8

#2.0

2,1
2,8
3.4
4,1

10,4
11,0
11,6
11,6

6,1
6,8
7,6
8,3

#3.0
Pre-

installed

2,1
2,8
3.4
4,1

11,0
11,6
12,2
12,2

7,6
9,1

10,2
11,0

#4.0

2,1
2,8
3.4
4,1

11,0
12,2
12,8
12,8

9,8
11,4
12,9
14,0

#6.0

2,8
3,4
4,1
4,8

11,6
13,1
14,0
14,3

15,9
18,5
20,8
22,7

#8.0

2,8
3,4
4,1
4,8

13,7
14,6
14,9
15,5

22,7
25,7
28,8
31,0

Leistung bei niedrigem Winkel
Low angle performances

11°

UGELLO
(Nozzle)

PRESSURE
(bar)

RADIUS 
(m)

FLOW
RATE
(l/min)

#1.0

2,0
3,0
3,5
4,0

6,7
7,3
7,9
8,5

4,5
6,4
6,8
7,6

#3.0

2,0
3,0
3,5
4,0

8,8
9,8

10,7
11,3

11,4
11,7
13,2
14,4

#4.0
2,0
3,0
3,5
4,0

9,4
10,4
11,3
11,6

12,9
14,8
16,7
17,8

#6.0

3,0
3,5
4,0
5,0

11,6
12,2
12,8
13,4

24,6
27,6
30,3
32,6

10
.2

 c
m 8.8 ÷ 15.5 m

6.7 ÷ 13.4 m

angolo basso

standard

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

280.1151100 S075  3/4” 8ANCPOC*jiabie+ 20

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

400.1010575
DÜSEN / NOZZLES - 

 S075 3/4” 8APIKPE*aaifhe+ 10

400.1010509

SCHRAUBENSCHLÜSSEL FÜR 
ROTOREN - EINSTELLWERKZEUG 

FÜR ROTOREN
1/2” E 3/4 - ADJUSTMENT TOOL 

FOR ROTORS 1/2"  E 3/4"

8APIKPE*aaifgh+ 10

ROTOREN / ROTORS
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S075 D 
3/4” dynamischer Sprinkler
3/4” Rotors

10
.2

 c
m

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Start aus der rechten Position: der 
Rotor dreht sich aus der rechts 
fixierten Ausgangsposition gegen den 
Uhrzeigersinn

Right position start – rotor rotates 
counterclockwise from fixed right 
start position

Intelligente Strömungstechnik: 
Gummiüberzug - lässt keinen Schmutz 
eindringen und erhöht die Haltbarkeit des 
Produkts

Intelligent Flow Technology: adjust 
distance and water fl ow at the same 
time -saves time and water!

Große Auswahl an Düsen: bietet 
Flexibilität bei der Systemgestaltung 
regelt gleichzeitig die Entfernung und den 
Wasserdurchfluss

Rubber cover – seals out dirt 
and increases product durability

Optionales Rückschlagventil - verhindert
Wide selection of nozzles – provides 
flexibility in system design

Niederdruckentwässerung
Optional check valve - prevent low 
head drainage

Entfernung und Wasserzufuhr gleichzeitig 
- spart Zeit und Wasser!

Technische Daten

• 3/4”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 360°.

• Durchflussmenge der Düse: 1,5 - 18,6 
l/m

• Betriebsdruck 2,1 - 4,8 bar

• Niederschlag: 0,3 - 2,9 cm pro Stunde 
(je nach Abstand und verwendeter 
Düse)

• Gesamthöhe: 18,7 cm

• Empfohlener Abstand: 7,6 bis 13,7 m

• Radius: 9,4 bis 14,3 m

• Standardwinkel der Flugbahn: 25°.

• Niedriger Winkel der Flugbahn: 11°.

• 8 Standard- und 4 Tiefstrahldüsen 
enthalten

• Höhe 10,2 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 3/4” 

• Arc Adjustment Range: 40° to 360°

• Flow Range: 1,5 - 18,6 l/min

• Operating pressure: 2,1 - 4,8 Bar

• Precipitation Rate: 0,3 to 2,9 cm per 
Hour (Depending on Spacing and 
nozzle Used)

• Overall Height: 18,7 cm

• Recommended Spacing: 7,6 to 13,7 m

• Radius: 9,4 to 14,3 m

• Nozzle Trajectory: 25°

• Low Angle Nozzle Trajectory: 11°

• 8 standard and 4 Low Angle Nozzle 
Included

• Riser Height: 10,2 cm

Leistung bei niedrigem Winkel / Low angle performances
11°

-30% ANPASSUNG /  
ADJUSTMENT

-50% ANPASSUNG / 
ADJUSTMENT

DÜSE
Nozzle

DRUCK 
PRESSURE

bar

RADIUS 
m

FLOWRATE 
l/min

RADIUS 
m

DURCHFLUSSRATE 
FLOW RATE 

l/min

RADIUS 
m

DURCHFLUSSRATE 
FLOW RATE 

l/min

#1.0

2,1
2,8
3,4
4,1

7,9
8,2
8,2
7,9

3,4
3,8
4,5
5,3

5
6
6
5

2,3
2,7
3,0
3,8

4
4
4
4

1,5
1,9
2,3
2,7

#1.5

2,1
2,8
3,4
4,1

8,5
8,8
9,1
9,4

4,9
5,7
6,4
7,2

6
6
6
7

3,4
4,2
4,5
4,9

4
5
5
5

2,7
3,0
3,4
3,8

#2.0

2,1
2,8
3,4
4,1

8,8
9,8
10,1
10,4

7,2
8,3
9,5
10,6

6
7
7
7

4,9
5,7
6,8
7,6

5
5
5
5

3,8
4,2
4,9
5,3

#3.0

2,1
2,8
3,4
4,1

9,88
10,4
10,7
11,0

9,5
11,4
13,3
15,1

7
7
8
8

6,8
7,9
9,5
10,6

5
5
5
5

4,9
5,7
6,8
7,6

Standard-Eckleistung
Standard Angle Performances

25°

-30% ANPASSUNG /  
ADJUSTMENT

-50% ANPASSUNG / 
ADJUSTMENT

DÜSE
Nozzle

DRUCK 
PRESSURE

bar

RADIUS 
m

FLOWRATE 
l/min

RADIUS 
m

DURCHFLUSSRATE 
FLOW RATE 

l/min

RADIUS 
m

DURCHFLUSSRATE 
FLOW RATE 

l/min

#1.0

2,1
2,8
3,4
4,1

9,4
9,8

10,1
10,4

4,2
5,3
6,1
6,8

7
7
7
7

3,0
3,8
4,1
4,9

5
5
5
5

2,3
2,7
3,0
3,4

#1.5

2,1
2,8
3,4
4,1

10,1
10,7
10,7
11,0

5,7
6,8
7,6
8,3

7
8
8
8

4,1
4,9
5,3
5,7

5
5
5
5

3,0
3,4
3,8
4,2

#2.0

2,1
2,8
3,4
4,1

10,1
10,4
11,0
11,6

6,8
7,9
9,1

10,2

7
7
8
8

4,9
5,7
6,4
7,2

5
5
5
6

3,4
4,2
4,5
5,3

#2.5
Pre-

installed

2,1
2,8
3,4
4,1

10,7
11,6
11,9
12,2

8,3
9,8

11,4
12,5

8
8
8
9

5,7
6,8
7,9
8,7

5
6
6
6

4,2
4,9
5,7
6,4

#3.0
2,1
2,8
3,4
4,1

11,6
12,2
12,5
12,5

10,2
11,7
13,3
14,8

8
9
9
9

7,1
8,3
9,5

10,2

6
6
6
6

5,3
6,1
6,8
7,6

#4.0

2,1
2,8
3,4
4,1

11,6
12,2
13,1
13,1

13,3
15,1
16,7
18,6

8
9
9
9

9,5
10,6
11,7
12,9

6
6
7
7

6,8
7,6
8,3
9,5

#5.0

2,1
2,8
3,4
4,1

13,1
13,1
13,4
12,8

16,7
18,9
20,8
22,3

9
9
9
9

11,7
13,3
14,8
15,5

7
7
7
6

8,3
9,5

10,6
11,4

#6.0

2,1
2,8
3,4
4,1

12,2
13,1
13,1
13,4

18,9
22,3
25,0
27,6

9
9
9
9

13,3
15,5
17,4
19,3

6
7
7
7

9,5
11,4
12,5
14,0

#8.0

2,8
3,4
4,1
4,8

13,1
14,3
14,6
14,3

25,7
29,9
33,3
36,7

9
10
10
10

18,2
20,8
23,5
25,7

7
7
7
7

12,9
15,1
16,7
18,6

9.4 ÷ 14.3 m

7.9 ÷ 11.0 m

angolo basso

standard

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0575020 S075 D 3/4” 8APIKPE*aacice+ 20

Riser Height: 10,2

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

400.1010520
DÜSEN / NOZZLES - 

 S075D 3/4” 8APIKPE*aaifib+ 10

400.1010509

EINSTELLWERKZEUG FÜR 
ROTOREN 1/2” E 3/4” - 

ADJUSTMENT TOOL FOR 
ROTORS1/2"  E 3/4"

8APIKPE*aaifgh+ 10

ROTOREN / ROTORS
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S075 S
3/4” dynamischer Sprinkler
3/4” Rotors

Technische Daten

• 3/4”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 360°.

• Durchflussmenge der Düse: 4,2 - 42,0 l/
min

• Betriebsdruck 2,1 - 4,1 bar

• Niederschlag: 0,3 - 2,9 cm pro Stunde

• Gesamthöhe: 18,7 cm

• Empfohlener Abstand: 7,6 bis 13,7 m

• Radius: 7,9 bis 14,0 m

• Standardwinkel der Flugbahn: 25°.

• Niedriger Winkel der Flugbahn: 11°.

• 8 Standard- und 4 Tiefstrahldüsen 
enthalten

• Höhe 10,2 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 3/4” 

• Arc Adjustment Range: 40° to 360°

• Flow Range: 4,2 - 42,0 l/min

• Operating pressure: 2,1 - 4,1 Bar

• Precipitation Rate: 0,3 to 2,9 cm per Hour 
(Depending on Spacing and nozzle Used)

• Overall Height: 18,7 cm

• Recommended Spacing: 7,6 to 13,7 m

• Radius: 7,9 to 14,0 m

• Nozzle Trajectory: 25°

• Low Angle Nozzle Trajectory: 11°

• 8 standard and 4 Low Angle Nozzle 
Included

• Riser Height: 10,2 cm

Standard-Winkelleistung
Standard angle Performances

25°

DÜSE
Nozzle

DRUCK / 
PRESSURE

bar

RADIUS 
m

DURCHFLUSS 
RATE FLOW
RATE  l/min

#1.0

2,1
2,8
3,4
4,1

10,1
10,1
10,1
10,1

4,5
4,9
5,7
6,8

#1.5
2,1
2,8
3,4
4,1

11,0
11,3
11,3
11,6

5,7
6,8
7,6
8,3

#2.0

2,1
2,8
3,4
4,1

10,7
10,7
11,0
11,6

6,8
8,3
9,8

11,0

#2.5
Pre-
installed

2,1
2,8
3.4
4,1

11,3
11,6
12,2
12,2

9,5
11,4
12,9
14,4

#3.0

2,1
2,8
3.4
4,1

11,0
11,3
11,6
12,5

11,4
12,9
15,1
16,7

#4.0

2,1
2,8
3.4
4,1

11,3
11,6
12,2
12,2

15,1
17,0
19,7
21,2

#5.0

2,1
2,8
3.4
4,1

11,3
11,6
12,5
13,1

18,2
21,2
24,6
27,3

#6.0

2,1
2,8
3.4
4,1

12,2
12,5
12,8
13,4

22,7
25,7
28,4
31,8

#8.0

2,1
2,8
3.4
4,1

11,6
13,4
13,7
14,0

29,9
34,8
39,4
42,0

Standard-Winkelleistung
Low angle performances

11°

UGELLO
Nozzle

PRESSURE
bar

RADIUS 
m

FLOW 
RATE 
l/min

#1.0

2,1
2,8
3,4
4,1

7,9
9,1
9,1
9,1

4,2
4,9
5,3
6,1

#1.5
2,1
2,8
3,4
4,1

8,2
8,5
9,4
9,1

5,3
6,4
7,2
7,9

#2.0

2,1
2,8
3,4
4,1

9,1
9,4

10,1
9,4

7,9
9,1

10,6
11,7

#3.0

2,1
2,8
3,4
4,1

9,8
10,4
10,7
10,7

11,4
13,2
14,8
16,3

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

Start aus der linken Position: der Rotor 
dreht sich im Uhrzeigersinn aus der 
links fixierten Ausgangsposition

Left position start – rotor rotates 
clockwise from fixed left start 
position

EINGESTELLTEN BOGENGRAD. 
Die Anzeige des eingestellten 
Arbeitswinkels spart bis zu 75 
Prozent der Zeit beim Einstellen des 
Arbeitswinkels.

Intelligent Flow technology: adjust 
distance and water fl ow at the same 
time -saves time and water!

Intelligente Durchflusstechnik: Abstand und 
Wassermenge gleichzeitig einstellen - spart 
Zeit und Wasser!

Patented Arc Set Degree 
Markings–Clearly indicates the 
current watering pattern and 
simplifies arc set adjustment.

Bewährter, patentierter 
Reversiermechanismus: sorgt für 
kontinuierliche Umkehr und Rücklauf

Time proven patented 
reversing mechanism – Assures 
continuous reverse and return

Patentierte Gradmarkierungen für die 
Bogeneinstellung - Zeigt das aktuelle 
Bewässerungsmuster deutlich an 
und vereinfacht die Einstellung der 
Bogeneinstellung.

10
.2

 c
m 10.1 ÷ 14.0 m

7.9 ÷ 10.7 m

angolo basso

standard

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.0509000 S075S  3/4” 8ALFOPF*afajai+ 20

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

400.1010520
DÜSEN / NOZZLES - 

 S075S 3/4” 8APIKPE*aaifib+ 10

400.1010509

EINSTELLWERKZEUG FÜR 
ROTOREN 1/2” E 3/4” - 

ADJUSTMENT TOOL FOR ROTORS 
1/2"  E 3/4"

8APIKPE*aaifgh+ 10

NG

ROTOREN / ROTORS
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K5 SELECT
3/4” dynamischer Sprinkler
3/4” Rotors

11
.1

 c
m

D
R

IP
 IR

R
IG
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O
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R

O
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D

 IR
R

IG
A

TI
O

N

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN

Q.TY 
BOX

270.1090500 K5 wählen 3/4” 
K5 select 3/4” 8APIKPE*aabaha+ 20

Technische Daten

• 3/4”-Anschluss

• Sektoren einstellbar von 40° bis 
360°

• Durchflussmenge der Düse: 4,9 - 
25,8 l/min

• Betriebsdruck 2,1 - 4,8 bar

• Niederschlag: 0,6 - 2,0 cm pro 
Stunde (je nach Abstand und 
verwendeter Düse)

• Gesamthöhe: 18,7 cm

• Empfohlener Abstand: 9,1 bis 
13,4 m

• Radius: 10,0 bis 14,0 m

• Standardwinkel der Flugbahn: 25°.

• 4 Standarddüsen enthalten

• Höhe 11,1 cm

Technical characteristics

•  Inlet: 3/4” 

• Arc Adjustment Range: 40° to 360°

• Flow Range: 4,9 - 25,8 l/min

• Operating pressure: 2,1 - 4,8 Bar

• Precipitation Rate: 0,6 to 2,0 cm 
per Hour (Depending on Spacing 
and nozzle Used)

• Overall Height: 18,7 cm

• Recommended Spacing: 9,1 to 
13,4 m

• Radius: 10,0 to 14,0 m

• Nozzle Trajectory: 25°

• 4 standard Nozzle Included

• Riser Height: 11,1 cm

Merkmale und Vorteile Features and benefi ts

4 vorinstallierte Düsen mit 
proportionalen Durchfl ussmengen (l/m) 
(siehe Leistungstabelle)

4 pre-installed nozzles with 
proportional fl ow rate (l/m) between 
them (see performance table)

Start aus der rechten Position: der 
Rotor dreht sich aus der rechts 
fixierten Ausgangsposition gegen den 
Uhrzeigersinn

Right position start – rotor rotates 
counterclockwise from fixed right start 
position

Gummiüberzug - lässt keinen Schmutz 
eindringen und erhöht die Haltbarkeit 
des Produkts

Rubber cover – seals out dirt 
and increases product durability

ARC SET DEGREE: Die Anzeige des 
eingestellten Arbeitswinkels spart bis zu 
75 Prozent der Zeit beim Einstellen des 
Arbeitswinkels.

Patented Arc Set Degree Markings–
Clearly indicates the current watering 
pattern and simplifies arc set 
adjustment.

Optionales Rücklaufsperrventil
Optional check valve - prevent low 
head drainage

Patentierte Gradmarkierungen für 
die Bogeneinstellung - zeigt deutlich 
das aktuelle Bewässerungsmuster an 
und vereinfacht die Einstellung der 
Bogeneinstellung.

Kopfentwässerung

Standard-Eckleistung
Standard angle performances

25°

DÜSE
Nozzle

DRUCK
PRESSURE

bar

RADIUS 
m

DURCHFLUSS
RATE 

FLOW RATE 
l/min

#1.0

2,1
2,4
2,8
3,1
3,4

10,1
10,4
10,4
11,3
11,3

4,9
5,3
5,7
6,1
6,8

#2.0

2,1
2,4
2,8
3,1
3,4

11,3
11,6
11,9
12,2
12,2

9,8
10,6
11,4
12,1
13,6

#3.0

2,1
2,4
2,8
3,1
3,4

11,3
12,2
12,2
12,5
13,1

14,4
15,5
17,0
17,8
18,5

#4.0

2,1
2,4
2,8
3,1
3,4

11,6
12,2
13,4
13,7
14,0

19,6
21,5
22,7
24,2
25,7

10.1 ÷ 14.0 mARC SET DEGREE

ROTOREN / ROTORS
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METALLKUGELHAHN
Kugelhahn, Gehäuse aus Polypropylen mit 
Edelstahlkugel, zum manuellen Öffnen oder Schließen 
des Wasserdurchfl usses im System. Verfügbare 
Durchmesser: 1/2” F, 3/4” F, 1” F, 1” M mit 
Auslassringmutter 1” F

METALLIC BALL VALVE
Ball valve, body in polypropylene with stainless steel 
ball, designed to manually open or close the fl ow of 
water in the system. Available diameters: 1/2" F, 3/4" F, 
1" F, 1" M with outlet ring nut 1" F

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

143.0000012 1/2"F 8ALFOPF*cbdfbi+ 5

143.0000034 3/4" F 8ALFOPF*cbdfcf+ 5

143.0000100 1"F 8ALFOPF*cbdfdc+ 5

143.1000915 1"MXUN 8APIKPE*aabgbc+ 5

LEITUNGSFILTER
Filter, der am Anfang der Hauptleitung angebracht 
wird, um Verunreinigungen und Ablagerungen im 
Wasser zurückzuhalten. Material: Polypropylen - 
Filtrationstyp: Edelstahlgewebe -
Kartuschendurchmesser: 48 mm - Kartuschenhöhe: 150 
mm - Masche : 120

FILTER - 120 MESH 5MC
Filter to be placed at the beginning of the main line 
to retain impurities and debris in the water. Material: 
Polypropylene - Filtration type: stainless steel mesh - 
Cartridge diameter: 48 mm - Cartridge height: 150 mm 
- Mesh : 120

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

360.2501000 3/4"M 8ANCPOC*jijdjc+ 2

360.2501010 1"M 8ANCPOC*jijeai+ 2

P.P. FITTINGS MIT O-RING / P.P. FITTINGS WITH O-RING

P.P. T-STÜCK MIT O-RING
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen mit 
Dichtung. Bietet maximale Installationsgeschwindigkeit 
und Selbstabdichtung ohne Tefl onband

P.P. TEE WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6504100 1/2"F 8ALFOPF*gfaebc+ 20

595.6504200 3/4"F 8ALFOPF*gfaecj+ 20

595.6504300 1"F 8ALFOPF*gfaedg+ 20

P.P.-WINKELSTÜCK MIT O-RING
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen mit 
Dichtung. Bietet maximale Installationsgeschwindigkeit 
und Selbstabdichtung ohne Tefl onband

P.P. ELBOW WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6505100 1/2"F 8ALFOPF*gfafbb+ 50

595.6505200 3/4"F 8ALFOPF*gfafci+ 50

595.6505300 1"M 8ALFOPF*gfafdf+ 20

P.P.-REDUZIERUNG MIT O-RING
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen mit 
Dichtung. Bietet maximale Installationsgeschwindigkeit 
und Selbstabdichtung ohne Tefl onband

P.P. REDUCTION WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6022100 3/4"MX1/2"F 8ALFOPF*gaccbd+ 50

595.6023200 1"MX3/4"F 8ALFOPF*gacdcj+ 20

REDUZIER P.P.-NIPPEL C/OR
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen 
mit Dichtung. Sie garantieren maximale 
Installationsgeschwindigkeit und Selbstabdichtung 
ohne Verwendung von Tefl onband.

P.P. NIPPLE WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6062100 3/4"MX1/2"M 8ALFOPF*gagcbb+ 50

595.6063200 1"MX3/4"M 8ALFOPF*gagdch+ 50

KUGELHÄHNE & FILTER / BALL VALVES & FILTERS
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P.P. FITTINGS MIT O-RING / P.P. FITTINGS WITHOUT O-RING

MANICOTTO IN P.P. C/OR
Raccordi fi lettati multiuso in polipropilene, dotati 
di guarnizione. Garantiscono la massima velocità di 
installazione e autotenuta senza l'utilizzo di nastro 
tefl on

P.P. COUPLING WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6501100 1/2"F 8ALFOPF*gfabbf+ 50

595.6501200 3/4"F 8ALFOPF*gfabcc+ 50

595.6501300 1"F 8ALFOPF*gfabdj+ 50

NIPPLO IN P.P. C/OR
Raccordi fi lettati multiuso in polipropilene, dotati 
di guarnizione. Garantiscono la massima velocità di 
installazione e autotenuta senza l'utilizzo di nastro 
tefl on

P.P. NIPPLE WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6506100 1/2"M 8ALFOPF*gfagba+ 50

595.6506200 3/4"M 8ALFOPF*gfagch+ 50

595.6506300 1"M 8ALFOPF*gfagde+ 50

P.P.-VERSCHLUSS MIT O-RING
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen mit 
Dichtung. Bietet maximale Installationsgeschwindigkeit 
und Selbstabdichtung ohne Tefl onband

P.P. CAP WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6507100 1/2"F 8ALFOPF*gfahbj+ 50

595.6507200 3/4"F 8ALFOPF*gfahcg+ 50

595.6507300 1"F 8ALFOPF*gfahdd+ 30

P.P.-VERSCHLUSS MIT O-RING
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen mit 
Dichtung. Bietet maximale Installationsgeschwindigkeit 
und Selbstabdichtung ohne Tefl onband

P.P. CAP WITH O-RING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings with 
gasket. Provides maximum installation speed and self-
sealing without Tefl on tape

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6517100 1/2"M 8ALFOPF*gfbhbg+ 50

595.6517200 3/4"M 8ALFOPF*gfbhcd+ 50

595.6517300 1"M 8ALFOPF*gfbhda+ 30

P.P. KAPPE
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. CAP
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5507100 1/2"F 8ALFOPF*ffahbc+ 50

595.5507200 3/4"F 8ALFOPF*ffahcj+ 50

595.5507300 1"F 8ALFOPF*ffahdg+ 50

P.P. KAPPE
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. CAP
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5517100 1/2"M 8ALFOPF*ffbhbj+ 50

595.5517200 3/4"M 8ALFOPF*ffbhcg+ 50

595.5517300 1"M 8ALFOPF*ffbhdd+ 50

P.P. FITTING / P.P. FITTINGS WITH O-RING
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P.P. REDUZIERSTÜCK
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. REDUCTION
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5022100 3/4"MX1/2"F 8ALFOPF*faccbg+ 50

595.5023100 1"MX1/2"F 8ALFOPF*facdbf+ 50

595.5023200 1"MX3/4"F 8ALFOPF*facdcc+ 50

P.P. REDUZIERNIPPEL
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. REDUCING NIPPLE
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5062100 3/4"MX1/2"M 8ALFOPF*fagcbe+ 50

595.5063200 1"MX3/4"M 8ALFOPF*fagdca+ 50

P.P. REDUZIERKUPPLUNG
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. REDUCING COUPLING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5112100 3/4"FX1/2"F 8ALFOPF*fbbcbi+ 50

595.5113200 1"FX3/4"F 8ALFOPF*fbbdce+ 50

P.P. KUPPLUNG
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. COUPLING
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5501100 1/2"F 8ALFOPF*ffabbi+ 50

595.5501200 3/4"F 8ALFOPF*ffabcf+ 50

595.5501300 1"F 8ALFOPF*ffabdc+ 50

P.P. T–STÜCK
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. TEE
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5504100 1/2"F 8ALFOPF*ffaebf+ 50

595.5504200 3/4"F 8ALFOPF*ffaecc+ 50

595.5504300 1"F 8ALFOPF*ffaedj+ 50

P.P. L -STÜCK
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. ELBOW
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5505100 1/2"F 8ALFOPF*ffafbe+ 50

595.5505200 3/4"F 8ALFOPF*ffafcb+ 50

595.5505300 1"F 8ALFOPF*ffafdi+ 50

P.P. DOPPELNIPPEL
Mehrzweck-Gewindefi ttings aus Polypropylen. Breiter 
Griff für einfache Montage ohne Werkzeug

P.P. NIPPLE
Multi-purpose threaded polypropylene fi ttings. Wide 
handle for easy assembly without tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.5506100 1/2"M 8ALFOPF*ffagbd+ 50

595.5506200 3/4"M 8ALFOPF*ffagca+ 50

595.5506300 1"M 8ALFOPF*ffagdh+ 50

P.P. FITTING / P.P. FITTINGS WITHOUT O-RING
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SEGMENTIERTE 
GEWINDEERWEITERUNG
Verlängerungsgewinde für die Positionierung von 
Sprühköpfen und Sprinklern auf dem Bügel oder der 
Klemmverschraubung, die auf dem Polyethylenrohr 
installiert ist

CUT OFF RISER
Threaded extension that allows sprinklers and rotors 
to be positioned on the bracket or compression fi tting 
installed on the polyethylene pipe

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

400.0121201 1/2"MX1/2"M 8ALFOPF*abcbci+ 50

400.0121301 3/4"MX1/2"M 8ALFOPF*abcbdf+ 50

400.0121401 3/4"MX3/4"M 8ALFOPF*abcbec+ 50

SCHNELLSPANNSÄTTEL
Der Schnellverschluss ermöglicht die werkzeuglose 
Montage eines Sprühkopfes oder Regners an der 
Hauptbewässerungsleitung

QUICK CLAMP SADDLES
The quick-release bracket socket allows a spray head 
or sprinkler to be installed on the main irrigation line 
without the need for tools

SCHNELLBEFESTIGUNG 2 IN 1
Die neue patentierte Rain 2-in-1-Schnellbefestigung 
ermöglicht die schnelle Installation aller Arten von 
Regnern, und das innovative Design der Befestigung 
ermöglicht die Installation an Rohren mit 25 und 32 
Durchmessern. Der Bohrer ermöglicht das Bohren von 
Rohren bis zu PN6 ohne zusätzliches Werkzeug mit 
einem praktischen Griff.

QUICK CLAMP SADDLES 2 in 1
The new patented Rain 2-in-1 quick bracket socket 
allows quick installation of all types of sprinklers, and 
the innovative bracket design allows installation on 
25- and 32-diameter pipes. While, the drill bit allows 
drilling pipes up to PN6 without the use of additional 
tools with a convenient handle.

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6502534 D.25X3/4"F 8APIKPE*aacibh+ 10

595.6003234 D.32X3/4”F 8ANCPOC*jifece+ 10
CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.6253234 D.25-32X3/4"F 8APIKPE*aajjjb+ 10

KLEMMSATTEL “EASY” - 1 SCHRAUBE
Klemmsättel für die Installation von Sprühköpfen oder 
Sprinklern direkt auf Polyethylenrohren (ohne diese zu 
schneiden). Clamshell-Modell für eine schnellere und 
sicherere Installation

CLAMP SADDLE "EASY" - 1 BOLT
Clamp saddles for the installation of spray heads or 
sprinklers directly onto polyethylene pipes (without having to 
cut them). Clamshell model for faster and safer installation

SCHWENKGELENK
Passt die Regner leicht auf die richtige Höhe und Position an 
und verhindert gebrochene Steigleitungen

SWING JOINT
Easily adjusts sprinklers to proper height and position, and 
eliminates broken risers

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

600.6002534 D. 25X3/4" F 8APIKPE*aahffd+ 10

600.6003234 D. 32X3/4" F 8APIKPE*aahfga+ 10

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

600.5003000  30 CM 3/4”X1/2” 8APIKPE*aahffd+ 10

600.5003100
30CM 3/4”X3/4”  8APIKPE*aahfga+ 10

KLEMMSATTEL - 2 BOLZEN
Klemmsättel für die Montage von Sprühköpfen oder 
Sprinklern direkt auf Polyethylenrohren (ohne diese zu 
schneiden)

CLAMP SADDLE - 2 BOLTS
Clamp saddles for the installation of spray heads or sprinklers 
directly onto polyethylene pipes (without having to cut them)

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

600.5102012 D. 20X1/2" F 8ALFOPF*gaicbf+ 10

600.5102512 D. 25X1/2" F 8ALFOPF*gaidbe+ 10

600.5102534 D. 25X3/4" F 8ALFOPF*gaidcb+ 10

600.5103212 D. 32X1/2" F 8ALFOPF*gaiebd+ 10

600.5103234 D. 32X3/4" F 8ALFOPF*gaieca+ 10

KLEMMSÄTTEL UND ZUBEHÖR / CUT OFF RISERS AND CLAMP SADDLES
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WASSERDICHTER STECKER
Wasserdichter Maxi-Steckverbinder: wird für elektrische 
Verbindungen im Inneren des Schachts verwendet. Durch 
das Einführen der elektrischen Kabel von Magnetventilen 
und Steuergeräten in die entsprechenden Bohrungen 
garantieren die Steckverbinder Wasserdichtigkeit.

IP68 CONNECTOR
Maxi quick waterproof connector: used for electrical 
connections inside the sump. By inserting the electrical 
cables of solenoid valves and controller into the appropriate 
holes, the connectors guarantee a waterproof connection

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

400.6012000
BVS2 GELB GROSS 
BVS2 YELLOW BIG 8APIKPE*aachcf+ 12

WASSERDICHTER STECKER
Wasserdichter Maxi-Steckverbinder: wird für 
elektrische Verbindungen im Inneren des Schachts 
verwendet. Durch das Einführen der elektrischen 
Kabel von Magnetventilen und Steuergeräten in 
die entsprechenden Bohrungen garantieren die 
Steckverbinder eine wasserdichte Abdichtung.

IP68 CONNECTOR
Maxi quick waterproof connector: used for electrical 
connections inside the sump. By inserting the 
electrical cables of solenoid valves and controller into 
the appropriate holes, the connectors guarantee a 
waterproof connection

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

400.6011000
BAUSATZ I BVS1 BLAU MITTEL 

KIT I BVS1 BLUE MEDIUM 8APIKPE*aachdc+ 12

ZUBEHÖR / ACCESSORIES

KUNSTSTOFF-
SCHNELLKUPPLUNGSVENTIL
Schnellkupplungsventil, erhältlich mit oder ohne 
Schlüssel für den Anschluss des Gummischlauchs. 
Einfach zu bedienen und geeignet für die Schaffung 
von Wassereinlässen im Garten

PLASTIC QUICK COUPLING VALVE
Quick coupling valve, available with or without a key to 
connect the rubber hose. Easy to use and suitable for 
creating water inlets in the garden

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

600.5400100 3/4"M 8ALFOPF*acdadc+ 2

600.5400200 1"M 8ALFOPF*cdadbh+ 2

600.5400300
SCHRAUBENSCHLÜSSEL 3/4 
“M UND 1 “MKEY 3/4"M E 

1"M
8ALFOPF*acdbdb+ 2

REGENFLAGEN
Fahnen mit Metallstäben zur Kennzeichnung der Position 
von Sprinklern

RAIN FLAGS
Flags with metal poles to indicate the position of irrigators

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

120.1000150
FLAGS
FLAGS 8APIKPE*aaibjc+ 20

ENTWÄSSERUNGSVENTIL
Abfl ussventil am Ende der Leitung, geeignet für 
Bewässerungssysteme, insbesondere in Hanglagen, lässt 
das Wasser abfl ießen und verhindert so Stagnation und die 
Gefahr des Einfrierens im System

PLASTIC DRAIN VALVE
End-of-line drainage valve, suitable for irrigation systems, 
especially on slopes, allows water to drain away, preventing 
stagnation and the risk of freezing in the system

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

400.0501000
1/2 “M (1 STÜCK/BLISTER) 

1/2"M (1 PC/BLISTER) 8ALFOPF*afabag+ 20

TEFLON-BAND
Rolle aus Tefl on (PTFE), ideal für die Abdichtung aller 
Arten von Gewinden. Breite 12 mm, Länge 12 m

TEFLON ROLL
Roll of tefl on (PTFE) ideal for sealing all types of 
threads. Width 12 mm, length 12 m

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

400.9500001
TEFLON-ROLLE

ROLL OF TEFLON 8ALFOPF*jfaaaa+ 20

ROHRSCHNEIDER
Abschneider für Schläuche bis zu 25 mm Durchmesser

PIPE CUTTER
Cutter for hose up to 25 mm diameter

CODICE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

694.9500000
RÖHRENSCHNEIDER

CUTTER 8APIKPE*aaebbi+ 4

ELEKTRISCHE STECKVERBINDER / ELECTRIC CONNECTORS
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ANSCHLUSSSTÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Verschraubung mit 
M-Gewinde für den Anschluss eines Polyethylenrohrs 
mit Außen-Gewinde

THREADED - M
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. M threaded fi tting to connect a 
polyethylene pipe with F thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.1001612 D 16 X 1/2" 8ALFOPF*aababg+ 10

645.1001634 D 16 X 3/4" 8APIKPE*aahbjf+ 10

645.1002012 D 20 X 1/2" 8ANCPOC*jighbb+ 10

645.1002034 D 20 X 3/4" 8ANCPOC*jighci+ 10

645.1002510 D 25 X 1" 8ANCPOC*jighfj+ 10

645.1002512 D 25 X 1/2" 8ANCPOC*jighdf+ 10

645.1002534 D 25 X 3/4" 8ANCPOC*jighec+ 10

645.1003210 D 32 X 1" 8ANCPOC*jighhd+ 10

645.1003234 D 32 X 3/4" 8ANCPOC*jighgg+ 10

ANSCHLUSSSTÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Verschraubung mit 
F-Gewinde für den Anschluss eines Polyethylenrohrs 
mit Innen-Gewinde

THREADED - F
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. F-threaded fi tting for connection 
of a polyethylene pipe with M-thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.1101612  D 16 X 1/2" 8APIKPE*aahcab+ 10

645.1101634 D 16 X 3/4" 8ALFOPF*aabaeh+ 10

645.1102012 D 20 X 1/2" 8ANCPOC*jighia+ 10

645.1102034 D 20 X 3/4" 8ANCPOC*jighjh+ 10

645.1102510 D 25 X 1" 8ANCPOC*jigich+ 10

645.1102512 D 25 X 1/2" 8ANCPOC*jigiad+ 10

645.1102534 D 25 X 3/4" 8ANCPOC*jigiba+ 10

645.1103210 D 32 X 1" 8ANCPOC*jigieb+ 10

645.1103234 D 32 X 3/4" 8ANCPOC*jigide+ 10

L -STÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Winkelstück zum 
Verbinden von zwei Schläuchen im Winkel von 90°.

ELBOW
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. Elbow for connecting two hoses 
at an angle of 90°

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.4001616 D.16 8APIKPE*aahccf+ 10

645.4002020 D.20 8ANCPOC*jihbah+ 10

645.4002525 D.25 8ANCPOC*jihbbe+ 10

645.4003232 D.32 8ANCPOC*jihbcb+ 10

ENDSTÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Kappe zum 
Verschließen eines Schlauchendes

CAP
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. Cap to close one end of the hose

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.5000016 D.16 8ALFOPF*aabbhh+ 10

645.5000020 D.20 8ANCPOC*jihchf+ 10

645.5000025 D.25 8ANCPOC*jihcic+ 10

645.5000032 D.32 8ANCPOC*jihcjj+ 10

PIPELINE -ZUBEHÖR / COMPRESSION FITTINGS PN 10
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REDUZIER -KUPPLUNG
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Muffe 
zum Verbinden von zwei Polyethylenrohren mit 
unterschiedlichen Durchmessern

REDUCED COUPLING
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. Sleeve for connecting two 
polyethylene pipes of different diameters

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.2002016 D.20X16 8APIKPE*aahjfj+ 10

645.2002516 D.25X16 8APIKPE*aahjgg+ 10

645.2002520 D.25X20 8ANCPOC*jigiij+ 10

645.2003220 D.32X20 8ANCPOC*jigijg+ 10

645.2003225 D.32X25 8ANCPOC*jihaai+ 10

L –STÜCK MIT AUßENGEWINDE
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. Durchmesser: 
16-20-25 und 32
mm. Winkelstück mit M-Gewinde zum Anschluss des 
Schlauchs an: Sprinkler, Rotoren und jedes andere 
Innengewinde

THREADED ELBOW M
Professional quality compression fi ttings. Perfect sealing up 
to 10 bar without water leakage. Diameters: 16-20-25 and 32 
mm. M-threaded elbow for connecting the hose to: sprinklers, 
rotors and any other female thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.4101612 D.16X1/2" 8APIKPE*aahbii+ 10

645.4101634 D.16X3/4" 8APIKPE*aahjhd+ 10

645.4102012 D.20X1/2" 8ANCPOC*jihcag+ 10

645.4102034 D.20X3/4" 8ANCPOC*jihcbd+ 10

645.4102510 D.25X1" 8ANCPOC*jihcee+ 10

645.4102512 D.25X1/2" 8ANCPOC*jihcca+ 10

645.4102534 D.25X3/4" 8ANCPOC*jihcdh+ 10

645.4103210 D.32X1" 8ANCPOC*jihcgi+ 10

645.4103234 D.32X3/4" 8ANCPOC*jihcfb+ 10

L –STÜCK MIT INNENGEWINDE
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Gewindewinkel 
F für die Verbindung des Schlauchs mit einem 
Verlängerungsgewinde oder einem anderen 
M-Gewinde.

THREADED ELBOW F
Professional quality compression fi ttings. Perfect sealing 
up to 10 bar without water leakage. Diameters: 16-20-25 
and 32 mm. Threaded elbow F for connecting the hose 
with a threaded extension or any other M thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.4001612 D.16X1/2" 8ALFOPF*aabbdj+ 10

645.4001634 D.16X3/4" 8APIKPE*aahjia+ 10

645.4002012 D.20X1/2" 8ANCPOC*jihbdi+ 10

645.4002034 D.20X3/4" 8ANCPOC*jihbef+ 10

645.4002510 D.25X1" 8ANCPOC*jihbhg+ 10

645.4002512 D.25X1/2" 8ANCPOC*jihbfc+ 10

645.4002534 D.25X3/4" 8ANCPOC*jihbgj+ 10

645.4003210 D.32X1" 8ANCPOC*jihbja+ 10

645.4003234 D.32X3/4" 8ANCPOC*jihbid+ 10

VERBINDER
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. Muffe zum 
Verbinden von zwei Polyethylenrohren oder zum 
Reparieren eines perforierten Rohrs

COUPLING
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. Sleeve for connecting two 
polyethylene pipes or repairing a perforated pipe

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.2001616 D.16 8ALFOPF*aabagb+ 10

645.2002020 D.20 8ANCPOC*jigifi+ 10

645.2002525 D.25 8ANCPOC*jigigf+ 10

645.2003232 D.32 8ANCPOC*jigihc+ 10

PIPELINE -ZUBEHÖR / COMPRESSION FITTINGS PN 10
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T –STÜCK MIT AUßENGEWINDE
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. T-Stück mit 
M-Gewinde für den Anschluss des Schlauchs an: 
Sprinkler, Rotoren und jedes andere Innengewinde

THREADED TEE M
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. M-threaded tee for connecting 
the hose to: sprinklers, rotors and any other female 
thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.3101612 D.16X1/2" 8ALFOPF*aabbai+ 10

645.3101634 D.16X3/4" 8ALFOPF*aabbbf+ 10

645.3102012  D.20X1/2" 8ANCPOC*jihabf+ 10

645.3102034  D.20X3/4" 8ANCPOC*jihacc+ 10

645.3102510  D.25X1" 8ANCPOC*jihafd+ 10

645.3102512  D.25X1/2" 8ANCPOC*jihadj+ 10

645.3102534  D.25X3/4" 8ANCPOC*jihaeg+ 10

645.3103210  D.32X1" 8ANCPOC*jihahh+ 10

645.3103234  D.32X3/4" 8ANCPOC*jihaga+ 10

T –STÜCK MIT INNENGEWINDE
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm. T-Stück mit 
F-Gewinde für die Verbindung des Rohrs mit 
einem Verlängerungsgewinde oder einem anderen 
M-Gewinde

THREADED TEE F
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm. F-threaded tee for connecting 
the pipe with a threaded extension or any other M 
thread

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.3001612 D.16X1/2" 8ALFOPF*aabaif+ 10

645.3001634 D.16X3/4" 8ALFOPF*aabajc+ 10

645.3002012  D.20X1/2" 8ANCPOC*jigjea+ 10

645.3002034  D.20X3/4" 8ANCPOC*jigjfh+ 10

645.3002512  D.25X1/2" 8ANCPOC*jigjge+ 10

645.3002534  D.25X3/4" 8ANCPOC*jigjhb+ 10

645.3003210 D.32X1" 8ANCPOC*jigjac+ 10

645.3003234  D.32X3/4" 8ANCPOC*jigjjf+ 10

REDUZIERTE T-STÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm.T-Stück zum 
Verbinden von drei Polyethylenrohren, um eine 
Abzweigung zu schaffen

REDUCED TEE
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm.Tee for connecting three 
polyethylene pipes to create a branch

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.3302520  D.25X20X25 8ANCPOC*jihaie+ 10

645.3303220 D.32X20X32 8APIKPE*aahhgi+ 10

645.3303225  D.32X25X32 8ANCPOC*jihajb+ 10

T -STÜCK
Klemmringverschraubungen in Profi qualität. Perfekte 
Abdichtung bis zu 10 bar ohne Wasseraustritt. 
Durchmesser: 16-20-25 und 32 mm.T-Stück zum 
Verbinden von drei Polyethylenrohren, um eine 
Abzweigung zu schaffen

TEE
Professional quality compression fi ttings. Perfect 
sealing up to 10 bar without water leakage. Diameters: 
16-20-25 and 32 mm.Tee for connecting three 
polyethylene pipes to create a branch

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

645.3001616 D.16 8APIKPE*aahcbi+ 10

645.3002020  D.20 8ANCPOC*jigjbj+ 10

645.3002525  D.25 8ANCPOC*jigjcg+ 10

645.3003232  D.32 8ANCPOC*jigjdd+ 10

PIPELINE - ZUBEHÖR / CUT OFF RISERS AND CLAMP SADDLES
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PE ROHRE / PIPES

PE-ROHR
Polyethylen-Rohr, ideal für die Erstellung der Hauptleitung eines Mikro-Bewässerungssystems. Durchmesser 16mm, Länge: 15m, 25m, 50m, 
Arbeitsdruck bis zu 6 bar

PE PIPE
Polyethylene pipe, ideal for creating the main line of a micro-irrigation system. Diameter 16mm, length: 15m, 25m, 50m, working pressure up to 6 bar

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

500.4020100 D.  16 -  25 M 8ALFOPF*eacabb+ 1

500.4020050 D. 16  - 50 M 8ANCPOC*jiahfh+ 1

500.2002500 D. 20 - 25 M 8APIKPE*aaihde+ 1

500.2005000 D. 20 - 50 M 8ANCPOC*jiahge+ 1

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

500.2502500 D.  25 - 25 M 8ALFOPF*cfacfe+ 1

500.2505000 D.  25 - 50 M 9IMMHPF*cfafag+ 1

500.3212500 D.  32 - 25 M 8APIKPE*aahiaf+ 1

500.3215000 D.  32 - 50 M 8APIKPE*aahhic+ 1
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SPRITZPISTOLE
Durchfl ussregulierung über hinteren Abzug, 
ergonomischer Griff aus weichem Gummi, einstellbarer 
Kegel und Gebläsedüse

ADJ RED GOLD
Flow adjustment via rear trigger, ergonomic handle in 
soft rubber, adjustable cone and fan jet

RAIN PUSH
Progressive Durchfl ussregelung mit hinterem Abzug, 
ergonomischer Griff, Aluminium-Rosette für einstellbare 
und präzise Düsen, 6 verschiedene Düsentypen

RAIN PUSH
Progressive fl ow control with rear trigger, ergonomic 
handle, aluminium rosette for adjustable and precise 
jets, 6 different types of jets

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.9850000
METALLSPRITZPISTOLE

METAL SPRAY GUN 8ALFOPF*jifaac+ 12

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.0037031
METALLPISTOLE 6 FUNKTIONEN
6 PATTERNS METAL SPRAY GUN 8ALFOPJ*aihajc+ 12

SPRITZPISTOLE 7FACH
7 verschiedene Düsen an der stoßfesten, 
gummibeschichteten Rosette wählbar, 
Durchfl ussregulierung über hinteren Abzug, 
ergonomischer Softgummigriff

RED GOLD 7 PATTERNS
7 different jets selectable from the shock-proof rubber-
coated rosette, Flow adjustment via rear trigger, 
ergonomic soft rubber handle

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.9855000
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL SPRAY GUN

8ALFOPF*jiffah+ 12

SPRITZPISTOLE
Durchfl usseinstellung mit hinterer Ringmutter, 
ergonomischer Griff, vorderer Abzug mit manueller 
Verriegelungsmöglichkeit

ADJ RAIN GLASS
Flow adjustment with rear ring nut, ergonomic handle, 
front trigger with manual locking possibility

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.0037029
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL SPRAY GUN

8APIKPE*aacjeh+ 10

METALLSPRITZPISTOLE
8 Düsenkonfi gurationen, Durchfl usseinstellung mit 
hinterer Ringmutter, ergonomischer Griff, vorderer 
Abzug mit manueller Verriegelungsmöglichkeit

RAIN GLASS 7 PATTERNS
8 jet confi gurations, fl ow adjustment with rear ring 
nut, ergonomic handle, front trigger with manual lock 
option

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.0037030
METALLKANONE

METAL SPRAY GUN 8APIKPE*aacjfe+ 10

METALLSPRITZPISTOLE
Durchfl usseinstellung über hinteren Abzug, 
ergonomischer Griff, einstellbarer Kegel und 
Fächersprühbild

ADJ WHITE STAR
Flow adjustment via rear trigger, ergonomic handle, 
adjustable cone and fan spray pattern

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.0023218
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL SPRAY GUN

8APIKPE*aacjcd+ 12

METALLSPRITZE 7FACH
7 verschiedene Düsen über die stoßfeste, 
gummibeschichtete Rosette wählbar - Regulierung des 
Durchfl usses über den hinteren Abzug - ergonomischer 
Griff aus weichem Gummi

WHITE STAR 7 PATTERNS
7 different jets selectable from the shockproof rubber-
coated rosette - fl ow adjustment by rear trigger - 
ergonomic handle in soft rubber

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.0023217
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL SPRAY GUN

8APIKPE*aacjda+ 12

GARTENBRAUSEN / GUNS AND LANCES

VERSTELLBARE SPRITZPISTOLE
Durchfl ussregelung mit einfachem Frontabzug und 
Verriegelungsmöglichkeit

ADJ STAR LIGHT
Single front trigger fl ow control with locking possibility

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

120.6000000
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL SPRAY GUN

8APIKPE*aabebe+ 12
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EINFACH
Einlass mit Schnellkupplung, Durchfl usseinstellung über 
hinteren Abzug, Auslass mit 3/4”-M-Gewinde

Quick-connect inlet, fl ow adjustment via rear trigger, 
3/4" M threaded outlet

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

120.9821300
METALLKANONE

METALLSPRITZPISTOLE
METAL JET SPRAY GUN

8ALFOPF*jicbdb+ 12

ULTRA-TELESKOP-DUSCHLANZE
Ausziehbar von 63 bis 91 cm, ultrastarke 
Metallkonstruktion, 6 Sprühbilder, einstellbarer 
Durchfl uss, Metallabzug mit Durchfl usssperre, 
ergonomischer Griff aus weichem Gummi

ULTRA TELESCOPIC SPRAY NOZZLE
Can extend from 63 to 91 cm, ultra-strong metal 
construction, 6 spray patterns, adjustable fl ow, metal 
trigger with fl ow lock device, ergonomic soft rubber handle

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

120.0238510

METALLKANONE
METALLSPRITZPISTOLE

ADJUSTABLE FLOW 
( 63-91 CM )

8ALFOPJ*aihbai+ 12

PREMIUMSPRITZE
Hochwertige ULTRA verstellbare Düse. Mit der 
Strahlverstellung können Sie den Wasserstrahl von 
straff und konzentriert für die Präzisionsbewässerung 
bis zu ausgedehnt und vernebelt für die Bewässerung 
einstellen.

PLASTIC ADJ  SPRAY NOZZLE
High-quality ULTRA adjustable nozzle. The jet 
adjustment allows you to adjust the water jet from taut 
and concentrated for precision watering to extended 
and misted for sprinkling

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.9473000
MISSING BULK

BULK 8ANCPOC*jiafdf+ 25

BASIC SPRITZE
Hochwertige ULTRA verstellbare Düse. Mit der 
Strahlverstellung können Sie den Wasserstrahl von 
straff und konzentriert für die Präzisionsbewässerung 
bis zu ausgedehnt und vernebelt für die Bewässerung 
einstellen.

BASIC ADJ SPRAY NOZZLE
High-quality ULTRA adjustable nozzle. The jet 
adjustment allows you to adjust the water jet from taut 
and concentrated for precision watering to extended 
and misted for sprinkling

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0941400 BLISTER 8ALFOPF*ajebei+ 10

MESSINSPRITZE
Starke und widerstandsfähige NICKELED verstellbare 
Düse. Mit der Strahlverstellung können Sie den 
Wasserstrahl von straff und konzentriert für die 
Präzisionsbewässerung bis hin zu ausgedehnt und 
vernebelt für die Bewässerung einstellen.

PLATINUM SPRAY NOZZLE
Strong and resistant NICKELED adjustable nozzle. 
The jet adjustment allows you to adjust the water jet 
from taut and concentrated for precision watering to 
extended and misted for sprinkling

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0099480

VERNICKELT - EINSTELLBAR /
NICKEL - ADJ

BLISTER / NICKEL - ADJ
BLISTER

8ANCPOC*jiegdc+ 12

GARTENSPRITZEN / GUNS AND LANCES
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Schnellkupplung
Quick connection

Weicher Griff 
Soft grip

Hochfester technischer 
Werkstoff
High strength technical 
material

Auslösefeder aus 
rostfreiem Stahl
Release spring
in stainless steel

ULTRA KUPPLUNG 
RACCORDO ULTRA

ULTRA-STOP-SCHNELLKUPPLUNG
ULTRA Schnellkupplung für Gummischläuche mit einem 
Durchmesser von 5/8” ( 15 mm ) bis 3/4” ( 19 mm ). 
Mit ergonomischem, rutschfestem Gummigriff. Mit 
Wasserstopp

ULTRA - WATER STOP QUICK 
CONNECTOR
ULTRA quick connector for rubber hose from 5/8" (15 
mm ) to 3/4" (19 mm ) diameter. With ergonomic non-
slip rubber grip. With Water stop

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9112000

WASSERSPERRE - 1/2” 5/8” - 
SFUSO

WATER  STOP - 1/2" 5/8" - 
BULK

8ANCPOC*jijaii+ 50

594.0911200

WASSERSPERRE - 1/2” 5/8” - 
BLISTER

WATER STOP - 1/2" 5/8" - 
BLISTER

8ANCPOC*jijbej+ 20

594.9134000
WASSERSTOP - 3/4” - LOSE
WATER STOP - 3/4" - BULK 8ANCPOC*jijajf+ 50

594.0913400
WASSERSPERRE - 3/4” - 

BLISTER
WATER STOP - 3/4" - BLISTER

8ANCPOC*jijbfg+ 20

ULTRA-SCHNELLKUPPLUNG
ULTRA Schnellkupplung für Gummischläuche mit einem 
Durchmesser von 5/8” ( 15 mm ) bis 3/4” ( 19 mm ). Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff.

ULTRA - QUICK CONNECTOR
ULTRA quick connector for rubber hose from 5/8" (15 
mm ) to 3/4" (19 mm ) diameter. With ergonomic non-
slip rubber grip.

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9012000
1/2” 5/8” - LOSE
1/2" 5/8" - BULK 8ANCPOC*jijbab+ 50

594.0901200 1/2" 5/8" - BLISTER 8ANCPOC*jijbgd+ 20

594.9034000
3/4" - SFUSO
3/4" - BULK 8ANCPOC*jijbbi+ 50

594.0903400 3/4" - BLISTER 8ANCPOC*jijbha+ 20

SCHNELLKUPPLUNG / GUNS AND LANCES
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ULTRA-SCHNELLKUPPLUNG
ULTRA Schnellkupplung mit 3/4” M-Gewinde. Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff.

ULTRA - QUICK CONNECTOR - M
ULTRA 3/4" F threaded quick connector.  With 
ergonomic non-slip rubber grip.

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9334000
3/4"M - SFUSO
3/4" M - BULK 8ANCPOC*jibibf+ 50

594.0933400 3/4"M - BLISTER 8ANCPOC*jibieg+ 20

ULTRA-REPARATURSET
Satz mit 2 Schnellkupplungen 5/8” (15 mm) oder 3/4” 
(19 mm) + Schnellkupplungsmuffe

ULTRA - REPAIR
Kit with 2 quick couplings 5/8" (15 mm) or 3/4" (19 
mm) + quick coupling sleeve

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.9341400 1/2" 5/8" (12-15MM) - BLISTER 8ALFOPF*jdebeh+ 10

595.9341500  3/4" (16-19MM) - BLISTER 8ALFOPF*jdebfe+ 10

ULTRA - SCHNELLKUPPLUNG
ULTRA Schnellkupplung mit 3/4” F-Gewinde. Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff.

ULTRA - QUICK CONNECTOR - F
ULTRA 3/4" F threaded quick connector.  With 
ergonomic non-slip rubber grip.

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9334100
3/4” - LOSE
3/4" - BULK 8ANCPOC*jibiai+ 50

594.0933410 3/4” - BLISTER 8ANCPOC*jibidj+ 20

ULTRA-STOP-SCHNELLKUPPLUNG
ULTRA Schnellkupplung mit 3/4” F-Gewinde. Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff. Mit 
Wasserstopp

ULTRA - WATER STOP QUICK CONNECTOR - F
ULTRA 3/4" F threaded quick connector.  With 
ergonomic non-slip rubber grip. With Water stop

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9434100
ACQUASTOP - 3/4"F - SFUSO
WATER STOP - 3/4" F - BULK 8ANCPOC*jijjij+ 50

594.0943410
ACQUASTOP - 3/4"F - BLISTER
WATER STOP - 3/4" F - BLISTER 8ANCPOC*jijjjg+ 20

ULTRA WASSERHAHNANSCHLUSS
ULTRA 3/4” M-Gewindeanschluss für Wasserhahn. Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff

ULTRA - TAP ADAPTER M
ULTRA 3/4" M threaded tap connector. With ergonomic 
non-slip rubber grip

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0975100
3/4" - SFUSO
3/4" - BULK 8APIKPE*aacjif+ 50

595.0097510 3/4” - BLISTER 8APIKPE*aacjjc+ 20

ULTRA HAHNANSCHLUSS
ULTRA-Gewindestutzen, 3/4” F , 1” F. Mit 
ergonomischem, rutschfestem Gummigriff

ULTRA - TAP ADAPTER F
ULTRA threaded tap connector, 3/4" F , 1" F. With 
ergonomic non-slip rubber grip

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0975000
3/4” - LOSE
3/4" - BULK 8ALFOPF*ajhfah+ 50

595.0097500 3/4” - BLISTER 8ALFOPF*aajhfd+ 20

595.0976000
1" - LOSE
1" - BULK 8ALFOPF*ajhgag+ 50

595.0097600 1” - BLISTER 8ALFOPF*aajhga+ 20

ULTRA - SCHLAUCH STARTER KIT
Kit mit Armaturen, um einen Gartenschlauch an 
den Wasserhahn zu installieren. Das Kit enthält: 1 
Wasserhahnanschluss 3/4” F (19 mm) + Reduzierung 
1/2” F (15 mm) + 2 ULTRA Schnellkupplungen 5/8” (15 
mm) oder 3/4” (19 mm) + verstellbare Lanze

ULTRA - HOSE STARTER KIT
Kit with fi ttings to install a garden hose to the tap. 
The kit contains: 1 tap connector 3/4" F (19 mm) + 
reduction 1/2" F (15 mm) + 2 ULTRA quick couplings 
5/8" (15 mm) or 3/4" (19 mm) + adjustable lance

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.9941400  1/2" 5/8" (12-15MM) - BLISTER 8ALFOPF*jjebeb+ 10

595.9941500 3/4" (16-19MM) - BLISTER 8ALFOPF*jjebfi+ 10

SCHNELLVERBINDER / GUNS AND LANCES
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WASSERHAHNANSCHLUSS MIT 
REDUZIERRING ULTRA
ULTRA Hahnanschluss 3/4” F + 1/2” F. Mit Muffe
ergonomisches, rutschfestes Gummi

ULTRA - TAP ADAPTER with REDUCTION
ULTRA tap connection 3/4" F + 1/2" F. With ergonomic 
non-slip rubber grip

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.9754000
3/4"FX1/2"F - LOSE
3/4"FX1/2"F - BULK 8ALFOPF*jhfeaj+ 50

595.0975400 3/4"FX1/2"F - BLISTER 8ALFOPF*ajhfef+ 20

ULTRA-PREPERATOR
ULTRA-Schnellkupplung 5/8” (15 mm), 3/4” (19 mm), 
zum Reparieren eines Gummischlauches oder zum 
Verbinden zweier Schläuche in Reihe

ULTRA - MENDER CONNECTOR
ULTRA quick connector 5/8" (15 mm), 3/4" (19 mm), 
for repairing a rubber hose or connecting two hoses in 
series

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.9212000
1/2" 5/8" (12-15MM) - LOSE
1/2" 5/8" (12-15MM) - BULK 8ANCPOC*jijage+ 50

594.0921200  1/2" 5/8" (12-15MM) - BLISTER 8ANCPOC*jijbcf+ 20

594.9234000
3/4" (16-19MM) - LOSE
3/4" (16-19MM) - BULK 8ANCPOC*jijahb+ 50

594.0923400  3/4" (16-19MM) - BLISTER 8ANCPOC*jijbdc+ 20

HAHNANSCHLUSS MIT CLIP
Anschluss für gewindelose Armaturen mit 
Schlauchschelle

FLEXIBLE TAP ADAPTER WITH CLAMP
Connection for unthreaded taps thanks to the hose 
clamp

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0095000 BLISTER 8APIKPE*aadcde+ 20

ULTRA KUPPLUNG
Muffe zum Reparieren eines Gummischlauches oder 
zum Verbinden zweier Gummischläuche in Reihe

ULTRA  COUPLING
Sleeve for repairing a rubber hose or connecting two 
rubber hoses in series

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.0922200
2-WEG - LOSE
2 WAYS - BULK 8APIKPE*aadbgg+ 50

594.0092220
2-WEGE / 2 WAYS

BLISTER 8APIKPE*aadbhd+ 20

ULTRA - VERBINDER
Muffe mit Hahn, zum Reparieren eines 
Gummischlauches oder zum Verbinden zweier 
Gummischläuche in Reihe

ULTRA - JOINT SLEEVE
Sleeve with tap, for repairing a rubber hose or 
connecting two rubber hoses in series

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.0092200
2 WEGE - MIT VENTIL
2 WAYS - WITH VALVE 8APIKPE*aadaaf+ 12

3-WEGE-ULTRAVERBINDER
Muffe zum Reparieren eines Gummischlauches oder 
zum Verbinden zweier Gummischläuche in Reihe

3 WAYS ULTRA COUPLING
Sleeve for repairing a rubber hose or connecting two 
rubber hoses in series

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.0093000
3-WEGE VERTEILER / 3 WAYS

BLISTER 8APIKPE*aadbjh+ 20

GARTENBRAUSEN / GUNS AND LANCES
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MESSING HAHNANSCHLUSS F
PLATINUM Metallhahnanschluss mit Gewinde 1/2” 
(15mm) oder 3/4” (19mm) F

NICKEL LINE - FEMALE TAP ADAPTER
PLATINUM metal tap connection threaded 1/2" (15mm) 
or 3/4" (19mm) F

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093100 1/2”F - BLISTER 8ANCPOC*jiigjc+ 20

105.0093110 3/4"F - BLISTER 8ANCPOC*jiihbf+ 20

105.0093120 1"F - BLISTER 8ANCPOC*jiihjb+ 20

MESSING- ADAPTER FÜR ZAPFHAHN
PLATINUM Metallhahnanschluss 3/4” (19mm) mit 
Gewinde M

NICKEL LINE - MALE TAP ADAPTER
PLATINUM metal tap connector 3/4" (19mm) threaded 
M

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093210 3/4"M - BLISTER 8ANCPOC*jiiiah+ 20

WINKELVERSCHRAUBUNG MIT 
RINGMUTTER
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellkupplungen. Durchmesser 1/2” (15 mm) und 
3/4” (19 mm)

CONNECTION WITH NUT FITTING
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. Diameters 1/2" (15 mm) and 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093510
3/4" (16-19MM)

BLISTER 8ANCPOC*jiihga+ 20

MESSING -KUPPLUNG
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellkupplungen. Durchmesser 1/2” (15 mm) und 
3/4” (19 mm)

TWO-WAY REPAIR COUPLING
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. Diameters 1/2" (15 mm) and 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093400
HÜLSE / KUPPLUNG/ 
COUPLING BLISTER 8ANCPOC*jiihfd+ 20

VERNICKELTE SCHNELLKUPPLUNG
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellkupplungen. Durchmesser 1/2” (15 mm) und 
3/4” (19 mm)

NICKEL LINE - HOSE PIPE CONNECTOR
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. Diameters 1/2" (15 mm) and 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093330 1/2" 5/8" (12-15MM) - BLISTER 8ANCPOC*jiihcc+ 20

105.0093310 3/4" (16-19MM) - BLISTER 8ANCPOC*jiihai+ 20

VERNICKELTER 
SCHNELLVERSCHLUSSSTOP
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellkupplungen. Durchmesser 1/2” (15 mm) und 
3/4” (19 mm). Mit aquastop

NICKEL LINE -  HOSE PIPE CONNECTOR 
- STOP
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. Diameters 1/2" (15 mm) and 3/4" (19 mm). 
With waterstop

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093350 1/2" 5/8" (12-15MM) - BLISTER 8ANCPOC*jiihdj+ 20

105.0093360 3/4" (16-19MM) - BLISTER 8ANCPOC*jiiheg+ 20

MESSING PREPERATOR
PLATINUM-Metall-Schnellverschlusshülse 
widerstandsfähig gegen
Schocks und Frost. Durchmesser 1/2” (15 mm) und 
3/4” (19 mm)

NICKEL LINE - HOSE PIPE REPAIR 
CONNECTOR
Shock and frost resistant PLATINUM metal quick release 
coupling. Diameters 1/2" (15 mm) and 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093600
1/2” 5/8” (12-15MM) 

BLISTER 8ANCPOC*jiihhh+ 20

105.0093610
3/4” (16-19MM)

BLISTER 8ANCPOC*jiihie+ 20

MESSINGZUBEHÖR / GUNS AND LANCES
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HAHNSTÜCK MIT REDUZIERRING
Hahnanschluss MAXI FLOW 1” (25mm) + 3/4
(19mm) F

MAXI FLOW - TAP ADAPTER WITH
REDUCTION
Tap connection MAXI FLOW 1" (25mm) + 3/4 (19mm) F

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

597.0301400
1"FX3/4"F - LOSE

/ BULK 8APIKPE*aadbbb+ 50

MAXI FLOW SCHNELLKUPPLUNG
MAXI FLOW 1” (25mm) Schnellkupplung

MAXI FLOW - CONNECTOR
Quick coupling MAXI FLOW 1" (25mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

597.0302500
1" (25MM) - LOSE

/ BULK 8APIKPE*aadbdf+ 50

MAXI FLOW STOP SCHNELLKUPPLUNG
MAXI FLOW 1” (25 mm) Schnellkupplung. Mit 
Wasserstopp

MAXI FLOW - WATERSTOP QUICK 
CONNECTOR
Quick coupling MAXI FLOW 1" (25mm). With Water 
Stop

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

597.0302400

WASSERSTOP - 1” (25MM) - 
LOSE

WATER STOP -1" (25MM) - 
BULK

8APIKPE*aadbci+ 50

UNIVERSAL-SCHNELLKUPPLUNG
UNIVERSAL-Schnellkupplung, anpassbar an Rohre von 
5/8” (15mm) bis 3/4” (19mm)

UNIVERSAL QUICK CONNECTOR
UNIVERSAL quick connector adaptable to pipes from 
5/8" (15mm) to 3/4" (19mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

592.9012340
1/2" 5/8/" 3/4" (12-15-16MM) - 

LOSE/ BULK 8APIKPE*aadcad+ 10

SCHLAUCHAUFBEWAHRUNG / METAL CLAMPS

SCHLAUCHSCHELLEN
Schlauchschellen aus rostfreiem Stahl, geeignet zum 
Klemmen von Schläuchen

METAL CLAMPS
Stainless steel cable ties, suitable for clamping pipes 
and fi ttings

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

695.1211016 10 - 16 MM (3 STÜCK/BLISTER) 8ANCPOC*jifgeg+ 20

695.1203400 12 - 22 MM (3 STÜCK/BLISTER) 8ANCPOC*jifcea+ 20

695.1211627 16 - 27 MM (3 STÜCK/BLISTER) 8ANCPOC*jifgfd+ 20

695.1212032 20 - 32 MM (2 STÜCK/BLISTER) 8ANCPOC*jifgga+ 20

695.1212540 25 - 40 MM (2 STÜCK/BLISTER) 8ANCPOC*jifghh+ 20

SONSTIGES ZUBEHÖR / GUNS AND LANCES
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2-WEGE-ULTRA-VERTEILER
Der ULTRA 2-Wege-Wahlschalter verwandelt einen 
einfachen Wasserhahn in zwei unabhängige Auslässe 
mit Durchfl usskontrolle. Einlass 1” + 3/4”, schnelle und 
einfache Installation ohne Werkzeug

ULTRA 2 WAYS SELECTOR
The ULTRA 2-way selector transforms a simple tap into 
two independent outlets with fl ow control. 1" + 3/4" 
inlet, quick and easy installation without any tools

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

594.0097700

MIT SCHNELLKUPPLUNGEN - 
3/4” BLISTER

WITH QUICK CONNECTORS - 
3/4" - BLISTER

8APIKPE*aacjgb+ 10

2 WEGE - VERTEILER
Der TOP TOUCH 2-Wege-Wähler ermöglicht es Ihnen, 
einen einfachen Wasserhahn in zwei unabhängige 
Ausgänge mit Durchfl ussregler zu verwandeln. Einlass 
1” + 3/4”. Die Installation ist einfach, schnell und 
erfordert kein Werkzeug. Das robuste Metallgehäuse 
ist mit stoßfestem Gummi überzogen und garantiert 
maximale Haltbarkeit.

TOP-TOUCH 2 - WAY SELECTOR
The TOP TOUCH 2-way selector allows you to 
transform a simple tap into two independent outlets 
with a fl ow regulator.  Inlet 1" + 3/4". Installation is 
simple, fast and requires no tools. The sturdy metal 
body covered in shockproof rubber guarantees 
maximum durability

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

591.0092000

CON ATT. RAPIDI REGOLABILI 
- 3/4" - BLISTER

WITH QUICK CONNECTORS - 
3/4" - BLISTER

8APIKPE*aahcih+ 6

4-WEGE-VERTEILER
Der TOP TOUCH 4-Wege-Wahlschalter verwandelt 
einen einfachen Wasserhahn in vier unabhängige 
Ausgänge mit Durchfl usskontrolle. Einlass 1” + 3/4”. 
Die Installation ist einfach, schnell und erfordert kein 
Werkzeug. Das robuste Metallgehäuse ist mit stoßfestem 
Gummi überzogen und garantiert maximale Haltbarkeit.

TOP-TOUCH 4 - WAY SELECTOR
The TOP TOUCH 4-way selector allows you to transform 
a simple tap into four independent outlets with fl ow 
control.  Inlet 1" + 3/4". Installation is simple, fast and 
requires no tools. The sturdy metal body covered in 
shockproof rubber guarantees maximum durability

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

591.0094000

MIT AUFSÄTZEN 
EINSTELLBARE 

STROMSCHNELLEN-
3/4” - BLISTER

WITH QUICK CONNECTORS - 
3/4" - BLISTER

8APIKPE*aahcha+ 6

2 - WEGE-VERTEILER
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellverschlüsse. 3/4” (19 mm)

2 - WAY SELECTOR
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093720
3/4" (16-19MM)

BLISTER 8APIKPE*aaiifh+

3 - VERTEILER
Stoß- und frostsichere PLATINUM-Metall-
Schnellverschlüsse. 3/4” (19 mm)

3 - WAY SELECTOR
Shock and frost proof PLATINUM metal quick release 
connectors. 3/4" (19 mm)

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

105.0093730
3/4" (16-19MM)

BLISTER 8APIKPE*aaiige+

MESSINGHAHN
Gartenhahn mit 3/4”- oder 1/2”-Gewindeeinlass 
und 3/4”-Auslass, geeignet für den Anschluss von 
Schnellkupplungen oder Bewässerungsanlagen. 
Robuste Konstruktion aus vernickeltem Messing

BRASS TAP
Garden tap with 3/4" or 1/2" threaded inlet and 
3/4" outlet suitable for connection of quick-release 
couplings or tap watering units. Robust nickel-plated 
brass construction

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0901212 1/2"X3/4" - BLISTER 8ANCPOC*jifccg+ 10

595.0901234 3/4"X3/4" - BLISTER 8ANCPOC*jifcdd+ 10

2-WEGE-MESSINGHAHN
Gartenhahn mit Gewindeeinlass 1/2” (15mm) Auslass 1
1/2” M, Abgang 2: 3/4” M, robuste, vernickelte 
Messingkonstruktion

2 WAYS BRASS TAP
Garden tap with threaded inlet 1/2" (15mm) outlet 1 
: 1/2" M, outlet 2: 3/4" M, robust nickel-plated brass 
construction

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

595.0921212 1/2"X3/4" - BLISTER 8ANCPOC*jiegfg+ 10

WASSERHÄHNE UND VERTEILER / GUNS AND LANCES
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METALL-SPRINKLER
Hammersprenger mit Metalldorn und Schnellkupplung. 
Reichweite 14 m. Verstellbar 30°- 360°. Der Sprinkler ist ideal 
für mobile und leicht abnehmbare Installationen.

METAL IMPACT SPRINKLER
Hammer sprinkler with metal spike and quick-release coupling. 
Range 14 m. Adjustable 30°- 360°. The sprinkler is ideal for 
mobile and easily detachable installations

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

250.9816900
C/PICCHETTO IN METALLO - 

BLISTER
ON METAL SPIKE - BLISTER

8ALFOPF*jibgjb+ 12

KUNSTSTOFF-SPRINKLER
Hammersprenger mit Metalldorn und Schnellkupplung. 
Reichweite 14 m. Verstellbar 30°- 360°. Der Sprinkler ist ideal 
für mobile und leicht abnehmbare Installationen.

PLASTIC IMPACT SPRINKLER
Hammer sprinkler with metal spike and quick-release coupling. 
Range 14 m. Adjustable 30°- 360°. The sprinkler is ideal for 
mobile and easily detachable installations

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

250.9824400
AUF PLASTIKSPIESS - BLISTER
ON PLASTIC SPIKE - BLISTER 8ALFOPF*jiceef+ 12

KUNSTSTOFF-SPRINKLER
Kunststoff-Hammersprenger mit 1/2” M-Gewindeanschluss, 
14 m Reichweite, verstellbar 30°- 360°

PLASTIC IMPACT SPRINKLER
Plastic hammer sprinkler with 1/2" M threaded connection, 
14 m range, adjustable 30°- 360°

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

250.9844000
MIT 1/2” M GEWINDE - 

BLISTER
1/2" M THREAD - BLISTER

8ALFOPJ*aichef+ 12

KUNSTSTOFFSPIKE 3 WEGE
Kunststoffdorn zum Anschluss von Regnern. Kann für die 
Bewässerung größerer Flächen in Reihe geschaltet werden

PLASTIC SPIKE 3 WAYS
Plastic spike for connecting sprinklers. Can be connected 
in line to irrigate larger areas

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN Q.TY BOX

250.9080000
MIT 1/2” F-GEWINDE - 

BLISTER 
1/2" F THREAD - BLISTER

8ANCPOC*jibhjc+ 12

FLÄCHENSPRENGER / GUNS AND LANCES
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SCHLAUCHBOXEN / HOSE REELS

GARTENSCHLÄUCHE / GARDEN HOSES

SCHLAUCHAUFROLLER FÜR 
WANDMONTAGE 20 M
Automatischer Wandschlauchaufroller mit 20 m 
Schlauch mit 1/2” (15 mm) Durchmesser. 
Automatisches Aufwickeln mit Bremssystem. Inklusive 
Armaturen und verstellbarer Lanze

WALL MOUNTED HOSE REEL 20 M
Automatic wall-mounted hose reel supplied with 20 m 
of 1/2” (15mm) diameter hose. Automatic rewind with 
braking system. Fittings and adjustable lance included

SCHLAUCHAUFROLLER FÜR 
WANDMONTAGE 30 M
Avvolgitubo automatico da parete fornito con 30 

m. di tubo diametro 1/2” (15mm). Riavvolgimento 
automatico con sistema frenante. Raccordi e lancia 
regolabile inclusi

WALL MOUNTED HOSE REEL 30 M
Automatic wall-mounted hose reel supplied with 30 m 
of 1/2” (15mm) diameter hose. Automatic rewind with 
braking system. Fittings and adjustable lance included

SCHLAUCHHALTERUNG
Wandschlauchhalterung aus extra starkem Kunststoff. 
Zur Befestigung an der Wand mit Formgebung zur 
Unterstützung der Rohre

HOSE REEL
Wall-mounted hose rack made of extra-strong plastic. 
To be fi xed to the wall with shaping to support the 
pipes

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

500.0825172

AUTOMATISCHER 
SCHLAUCHAUFROLLER -

KUNSTSTOFF - 20 M 
SCHLAUCH D.1/2” (12-15MM)
AUTOMATIC HOSE REEL - IN 
PLASTIC - WITH HOSE (20 M 

12-15 MM)

8APIKPE*aadbae+ 1

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

500.0825173

AUTOMATISCHER 
SCHLAUCHAUFROLLER -

KUNSTSTOFF - 30M 
SCHLAUCH D.1/2” (12-15MM)
AUTOMATIC HOSE REEL - IN 
PLASTIC - WITH HOSE (30 M 

12-15 MM)

8ALFOPJ*aiggdh+ 1

CODE
CODE

MODELL
MODEL EAN

Q.TY 
BOX

500.0151000
PVC-WANDHALTERUNG
WALL MOUNTED HOSE 

PLASTIC REEL - PVC
8ALFOPF*abfbaf+ 1

KIT RAINPLUS 4-lagiger Gummigartenschlauch ‘TRICLOPLUS’, UV-beständig, bietet eine ausgezeichnete Beständigkeit gegen 
Schlauchverengungen, ist leicht und fl exibel und lässt sich mit minimalem Aufwand verwenden. UV- und frostbeständig. 15 m 
Schlauch komplett mit Schnellkupplungen, Hahnanschluss

Rubber garden hose kit "RAINPLUS" complete with quick couplings, tap connection and lance

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.2581500
TRICOPLUS-SCHLAUCHSATZ 5/8” - 15 M

HOSE RAINPLUS KIT 5/8" - 15M 8ALFOPJ*aijajg+ 1

KIT RAINGARDEN Garten-Gummischlauch-Set „RAINGARDEN“, komplett mit Schnellkupplungen, Lanze und Hahnanschluss

Rubber garden hose kit  "RAINGARDEN" complete with quick couplings, lance and tap connection

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.1581500
ROHRBEWERTUNGSSATZ 5/8” – 15 M

HOSE RAINGARDEN KIT 5/8" - 15M 8ALFOPJ*aijagf+ 1
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RAINULTRA RAINULTRA 5-lagiger Gummigartenschlauch, UV-beständig. Beständig bis zu 6,0 bar Druck und Temperaturen von -10°C bis 60°C

RainUltra is a garden top hose with Double Reinforcement Technology (TDR) with 5 layers, is intended to be use in gardening and
water conduction. This hose is very fl exible and has high durability and wear resistance.
Material: Flexible poly (vinyl chloride), phthalate free plasticizers, to which the remaining additives have been added to help in 
production. The material used does not contain lead, cadmium and barium.
Intensively used for water transport at pressures up to 7.3/6.0 bar at +23°C and up to 4.8/3.9 bar at +60°C, in gardening and 
domestic use, at ambient temperature of -10°C/+60°C.

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.4582500
SCHLAUCH - D. 5/8” (15MM) 25M

RAINULTRA  HOSE -  D. 5/8" (15MM) 25M 8ALFOPJ*aijcha+ 1

500.4585000
SCHLAUCH - D. 5/8” (15MM) 50M

RAINULTRA  HOSE -  D. 5/8" (15MM) 50M 8ALFOPJ*aijcih+ 1

500.4342500
SCHLAUCH - D. 3/4” (16-19MM) 25M

RAINULTRA  HOSE -  D. 3/4" (16-19MM) 25M 8ALFOPJ*aijcje+ 1

500.4345000
SCHLAUCH - D. 3/4” (16-19MM) 50M

RAINULTRA  HOSE -  D. 3/4" (16-19MM) 50M 8ALFOPJ*aijdaa+ 1

500.4012500
SCHLAUCH - D. 1” (25MM) 25M

RAINULTRA  HOSE -  D. 1" (25MM) 25M 8ALFOPJ*aijdce+ 1

500.4015000
SCHLAUCH - D. 1” (25MM) 50M

RAINULTRA  HOSE -  D. 1" (25MM) 50M 8ALFOPJ*aijddb+ 1

SCHLAUCHBOXEN / GARDEN HOSES

RAINPLUS Gummigartenschlauch TRICOPLUS 5-lagig, UV-beständig, torsionsfest mit Anti-Algen-Innenseite. Beständig bis zu 28 bar Druck und 
Temperaturen von -10°C bis 60°C

RainPlus is a garden top hose with Double Reinforcement Technology (TDR) with 5 layers, is intended to be use in gardening, 
technical and industrial areas. The special coating from external layer gives a high abrasion resistance. This characteristic provides the 
ability to withstand the most aggressive applications.
Material: Flexible poly (vinyl chloride), phthalate free plasticizers, to which the remaining additives have been added to help in 
production. The material used does not contain lead, cadmium and barium.
Intensively used in industrial environments, in the transport of water and liquids chemically compatible with the resistance of PVC, 
with pressure up to 7.3/6.7 bar at +23 °C and up to 4.8/4.3 bar at +55 °C, for general and domestic use, in gardening with a 
recommended temperature -10 °C/+60 °C.

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION EAN Q.TY BOX

500.2582500
SCHLAUCH - D. 5/8” (15MM) 25M

RAINPLUS  HOSE - D. 5/8" (15MM) 25M 8ALFOPJ*aijcbi+ 1

500.2342500
SCHLAUCH - D. 3/4” (16-19MM) 25M

RAINPLUS  HOSE - D. 3/4" (16-19MM) 25M 8ALFOPJ*aijcej+ 1
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Der Basis-Säulensatz wird zur Herstellung von Rain-
Metalldisplays verwendet.
Säulenhöhe 225 cm

The basic column kit is used for the construction of 
Rain. Metal displays.
Column height 225 cm

Das ovale Totem aus Pappe vermittelt die 
Grundprinzipien, den Auftrag und die Produktpalette 
des Unternehmens. 
Abmessungen: L=54 cm, H=156 cm

The institutional oval carton totem communicates the 
company’s basic principles, mission and product range.
Dimensions: L=54 cm, H=156 cm

Abmessungen: T=39 cm, H=20 cm, L=16 cm
In die weißen Displayboxen passen alle losen Produkte 
aus dem Rain HOME Sortiment.
Für die Auslage der Sprinkler in Ihrem Geschäft, 
passen Sie die richtige Beute, die Sie in den 
folgenden Abschnitten zu fi nden. fragen Sie Ihren 
Vertriebsmitarbeiter für weitere Informationen.

Dimensions:  D=39 cm, H=20 cm, L=16 cm
The white display boxes can hold all bulk products from 
the Rain HOME range. For the display of sprinklers in 
your shop, match the correct hive you can fi nd in the 
following sections. Ask your sales representative for 
more information.

Lochdisplay zur Präsentation der statischen Sprinkler S020 
in Regalen.
Die 24-Loch-Bienenstöcke können mit allen S020 Regnern 
der Rain HOME Serie bestückt werden.
Für die Auslage der abbiana Sprinkler in Ihrem Geschäft, 
passen Sie die weiße Box, die Sie im vorherigen Abschnitt 
fi nden.

Beehive for displaying sprays on shelves.
The 24-hole hives can hold all S050 sprinklers from the Rain 
HOME range. For the display in your shop of the sprinklers 
match the white box you fi nd in the previous section.
ask your sales representative for more information.

Lochdisplay zur Präsentation von 1/2”-Sprinklern in 
Regalen.
Die 18-Loch-Bienenstöcke können mit allen S050 Regnern 
der Rain HOME Serie bestückt werden.
Um die Sprinkler in Ihrem Geschäft auszustellen, passen Sie 
die weiße Box im vorherigen Abschnitt an. Fragen Sie Ihren 
Vertriebsmitarbeiter nach weiteren Informationen.

Beehive for displaying 1/2” sprinklers on shelves.
The 18-hole hives can hold all S050 sprinklers from the Rain 
HOME range. For the display in your shop of the sprinklers 
match the white box you fi nd in the previous section.
ask your sales representative for more information.

Lochdisplay zur Präsentation von 3/4”-Sprinklern auf 
Regalen.
Die 10-Loch-Beuten können alle S075 Regner der Rain 
HOME Serie aufnehmen.
Um die Sprinkler in Ihrem Geschäft auszustellen, passen Sie 
die weiße Box im vorherigen Abschnitt an. Fragen Sie Ihren 
Vertriebsmitarbeiter nach weiteren Informationen.

Beehive for displaying 3/4” sprinklers on shelves.
The 10-hole hives can hold all S075 rotors from the Rain 
HOME range. To display the sprinklers in your shop, match 
the white box in the previous section.
ask your sales representative for more information.

Das Display-Kit enthält:
4 Stecktafeln | 1 Panel | das untere Regal | der 
Schachtdeckel für die Säulenfüße | 2 gebogene Stützen 
für Forex 56,7x99 cm

The display kit includes:
- 4 perforated panels | 1 panel | the lower shelf | 
manhole cover for column feet | 2 curved supports for 
forex 56.7x99 cm

Das Regalset beinhaltet:
2 Halter | 1 Regal

The shelf kit includes:
2 supports | 1 shelf

Das ovale Totem aus Pappe wirbt für die Durchführung 
von unterirdischen Bewässerungsprojekten, indem 
es die Mitarbeiter des Ministeriums um weitere 
Informationen bittet.
Abmessungen: L=54 cm, H=156 cm

The oval carton store totem sponsors and promotes the 
implementation of underground irrigation projects by 
requesting more information from the department staff.
Dimensions: L=54 cm, H=156 cm

Das Hakenset enthält 30 30-cm-Haken mit Cefl a-
Befestigung

The hook kit includes 30 hooks of 30 cm with Cefl a 
hooks

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

000.9500100
RAIN METALL DISPLAY

RAIN STORE SHELF - BASE COLUMN
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

002.9000000
56X156 OVALES TOTEM IN INSTITUTIONELLEM 

KARTON (ITA+ENG)
TOTEM OVAL 56X156 (ITA+ENG)

1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

001.0505400
DISPLAYBOX

WHITE BOX FOR DISPLAY
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

001.0505024
LOCHDISPLAY MIT 24 PLÄTZEN FÜR STATISCHE SPRINKLER 

INNER BOX FOR 24 PIECES OF SPRAY SPRINKLER
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

001.0505018
LOCHDISPLAY MIT 18 PLÄTZEN FÜR 1/2”-SPRINKLER

INNER BOX FOR 18 PIECES OF ROTOR SPRINKLER 1/2”
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

001.0505010
10-FACHES LOCHDISPLAYFÜR 3/4”-ROTOREN

INNER BOX FOR 10 PIECES OF ROTOR SPRINKLER 3/4”
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

000.9500200
RAINDISPLAY AUS METALL

RAIN STORE SHELF- PANELS
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

000.9500300
REGALBODEN AUS METALL
RAIN STORE SHELF - SHELF

1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

002.9100000
KARTON OVAL TOTEM 56X156 SPEICHERN (ITA)

TOTEM OVAL 56X156 (ITA)
1

CODE
CODE

MODELL
MODEL Q.TY BOX

000.9500400
RAINREGAL - REGALHAKEN

RAIN STORE SHELF - STORE SHELF HOOKS
1

WARENTRÄGER / DISPLAY
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Unterirdische Bewässerung Infotafel.
Unsere Metalldisplays werden in der Regel mit einer unterirdischen Bewässerungsanlage 
versehen. Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Underground irrigation forex.
Underground irrigation forex is usually added to our metal displays.
Dimensions: H=56,7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500001
TAFEL FÜR METALL-REGENSTÄNDER (56,7X99 CM) UNTERIRDISCH

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)  UNDERGROUND IRRIGATION

Mikro-Bewässerung Info Tafell.
Die Mikrobewässerung Forex wird in der Regel zu unseren Metalldisplays für die 
Tropfproduktlinie hinzugefügt. Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Micro-irrigation forex.
Micro irrigation forex is usually added to our metal displays for the drip product line.
Dimensions: H=56,7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500002
TAFEL FÜR METALLREGENANZEIGE (56,7X99 CM) TROPFBEWÄSSERUNG

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM) DRIP IRRIGATION

Infotafel für Mikro-Bewässerung.
Die Mikrobewässerung Forex wird in der Regel auf dem zweiten laufenden Meter unserer 
Metalltropfendisplays hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm B=99 cm

Micro-irrigation forex.
micro-irrigation forex is usually added to our metal drip line displays in the second linear meter 
of display.
Dimensions: H=56,7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500005
TAFEL FÜR METALLREGENSTÄNDER (56,7X99 CM) MIKRO-BEWÄSSERUNG

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM) DRIP IRRIGATION

Infotafel für unterirdische Bewässerung.
die unterirdische Forex-Bewässerung, die im Falle einer unterirdischen Exposition von 2, 3 und 
4 laufenden Metern zu verwenden ist.
Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Forex for underground irrigation.
the forex underground irrigation to be used in case of underground exposure of 2, 3 and 4 
linear meters.
Dimensions: H=56,7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500006
TAFEL FÜR METALL-REGENSTÄNDER (56,7X99 CM) UNTERIRDISCH

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)  UNDERGROUND IRRIGATION

Infotafel für unterirdische Bewässerung.
die unterirdische Bewässerungsanlage für 2, 3 und 4 laufende Meter. Abmessungen: H=56,7 
cm L=99 cm

Forex for underground irrigation.
the forex underground irrigation to be used in case of underground exposure of 2, 3 and 4 
linear meters.
Dimensions: H=56,7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500007
TAFEL FÜR METALL-REGENSTÄNDER (56,7X99 CM) UNTERIRDISCH

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)  UNDERGROUND IRRIGATION

POS MATERIAL / IN STORE BRAND PROMOTION
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Infotafel für Bewässerungsprojekte wird in der Regel zu unseren Metalldisplays für die 
unterirdische Produktlinie hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Forex for irrigation projects.
Forex for irrigation projects is usually added to our metal displays for the underground product 
line.
Dimensions: H=56.7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500004
TAFEL FÜR METALLSTÄNDER FÜR BEWÄSSERUNGSPROJEKTE (56,7X99 CM)

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)

Infotafel für Rain automatischer Konfi gurator.
Der automatische Forex-Konfi gurator wird normalerweise zu unseren Metallanzeigen für die 
unterirdische Bewässerungsleitung hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm B=99 cm

Forex for Rain automatic confi gurator.
automatic confi gurator forex is usually added to our metal displays for the buried product line.
Dimensions: H=56.7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500008
TAFEL FÜR METALLREGENANZEIGE (56,7X99 CM) AUTOMATISCHER 

KONFIGURATOR
FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)

Infotafel für intelligente Bewässerung Vision System.
smart irrigation Vision System forex wird in der Regel zu unseren Metalldisplays für die 
Produktlinie Smart Irrigation underground hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Forex for smart irrigation Vision System.
smart irrigation Vision System forex is usually added to our metal displays for the Smart 
Irrigation underground product line.
Dimensions: H=56.7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500009
TAFEL FÜR METALLREGENANZEIGE (56,7X99 CM) SMART VISION SYSTEM

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)

Infotafel für Sprinkleranlagen.
Die Sprinkler werden in der Regel zu unseren Metalldisplays für die unterirdische 
Bewässerungslinie hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Forex for smart irrigation Vision System.
smart irrigation Vision System forex is usually added to our metal displays for the Smart 
Irrigation underground product line.
Dimensions: H=56.7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500010
TAFEL FÜR METALLREGENANZEIGE (56,7X99 CM) SMART VISION SYSTEM

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)

Infotafel für Sprinkleranlagen.
Die Sprinkler werden in der Regel zu unseren Metalldisplays für die unterirdische 
Bewässerungslinie hinzugefügt.
Abmessungen: H=56,7 cm L=99 cm

Forex for smart irrigation Vision System.
smart irrigation Vision System forex is usually added to our metal displays for the Smart 
Irrigation underground product line.
Dimensions: H=56.7 cm L=99 cm

CODE
CODE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

000.9500011
TAFEL FÜR METALLREGENANZEIGE (56,7X99 CM) SMART VISION SYSTEM

FOREX FOR METAL RAIN DISPLAY (56.7X99 CM)

POS MATERIAL / IN STORE BRAND PROMOTION



Diese allgemeinen Geschäftsbedingungen können ohne Vorankündi-
gung geändert werden und gelten mit der Auftragsbestätigung als voll-
ständig akzeptiert.
1. PREISE
Die Produkte werden zu den am Tag der Lieferung geltenden Preisen in 
Rechnung gestellt, sofern nichts anderes angegeben ist, ohne Mehrwert-
steuer. Die Beträge verstehen sich ohne Reise- und Transportkosten.
2. RETOURE
Die Waren werden ab Lager Cerro Maggiore geliefert. Transport und Ver-
sicherung gehen zu Lasten des Kunden. Im Falle des Transports entbin-
det die Überweisung an den Spediteur oder Frachtführer den Verkäufer 
von seinen Verpfl ichtungen bezüglich der Lieferung und der Risiken der 
Ware.
3. LIEFERUNG
Bei den Lieferbedingungen handelt es sich in der Regel um verkaufsferti-
ge Waren, und in jedem Fall gilt jede Frist als indikativ und unverbindlich. 
In jedem Fall haftet der Verkäufer nicht für Schäden, die sich aus nicht von 
ihm verschuldeten Verzögerungen bei der Lieferung von Waren ergeben.
Ist die Lieferung der Ware nicht innerhalb der vereinbarten Frist möglich 
aufgrund von vernünftigerweise unvorhersehbaren Ereignissen, auf die 
die Parteien keinen Einfl uss haben, einschließlich unvorhersehbarer 
Umstände und der rechtmäßigen Nichtlieferung der Ware oder von Tei-
len der Ware durch einen Lieferanten des Verkäufers innerhalb der ve-
reinbarten Frist, so haftet der Verkäufer nicht für die Verzögerung.
4. COMPLAINTS
Acht Tage nach Lieferung oder Erhalt des Materials gilt dieses als abge-
nommen, wobei eventuelle Reklamationen wegen versteckter Mängel als 
verjährt gelten.
5. PAKET
Für alle Artikel ist die Verpackung normalerweise kostenlos. Sonderver-
packungen werden auf Wunsch zum Selbstkostenpreis berechnet.
6. ZAHLUNG
Die Rechnung wird bei Versand der Ware ausgestellt und muss innerhalb 
der vereinbarten Fristen bezahlt werden.
Die Festlegung von Prüfungen oder anderen Ausnahmen oder Beurtei-
lungen entbindet den Käufer nicht von seiner Verpfl ichtung zur Zahlung 
des Preises.
7. VERSPÄTETE ZAHLUNG
Bei verspäteter Zahlung ohne vorherige Inverzugsetzung werden auto-
matisch Zinsen gemäß dem Gesetzesdekret Nr. 231 vom 9. Oktober 2002 
erhoben.
8. FRACHTZUSCHLAG
Bei Aufträgen mit einem Nettobetrag von weniger als 100,00 € wird eine 
“Festgebühr” von 10,00 € erhoben.
9. EIGENTUMSVORBEHALT
Das Eigentum an den Produkten geht gemäß Art. 1523 des Bürgerlichen 
Gesetzbuches erst mit der Zahlung der vollständigen Gegenleistung auf 
den Käufer über.
Bei Zugriffen Dritter auf die Vorbehaltsware, insbesondere bei Pfändun-
gen, ist der Käufer verpfl ichtet, den Verkäufer unverzüglich zu bena-
chrichtigen.
Bei vollständiger oder teilweiser Nichtbezahlung der Lieferungen durch 
den Käufer bis zum Fälligkeitstermin ist der Verkäufer berechtigt, die ge-
lieferten Waren auf sein einfaches Verlangen hin sofort wieder in Besitz 
zu nehmen.
Ungeachtet dessen haftet der Käufer für alle Schäden und Verluste, 
die nach der Lieferung eintreten, auch wenn sie auf unvorhersehbare 
Umstände, höhere Gewalt oder andere nicht vom Käufer zu vertretende 
Ereignisse zurückzuführen sind.
10. GARANTIE
Für vermarktete Produkte gilt eine Garantie von 2 Jahren ab dem Ver-
kaufsdatum.
Die Garantie erlischt, wenn die Produkte außerhalb der in unseren techni-
schen Broschüren angegebenen Leistungsmerkmale verwendet werden.
11. HAFTUNG
Ungeachtet der Bestimmungen der Artikel 1578 ff. des Bürgerlichen Ge-
setzbuchs haftet der Verkäufer in keinem Fall für direkte oder indirekte 
Schäden, die dem Käufer und/oder Dritten im Zusammenhang mit dem 
Kauf, der Nutzung oder Nichtnutzung der Produkte entstehen.
12. RETURN
Die Rückgabe oder der Umtausch von Material in einwandfreiem Zustand 
wird nur mit unserer Genehmigung, spätestens jedoch 300 Tage nach 
Rechnungsdatum, akzeptiert.
Die Rücksendung des Materials erfolgt ab unserem Lager in Cerro Mag-
giore und wird unfrei zurückgesandt. Dabei wird ein Betrag in Höhe von 
10 % des Warenwerts als Bearbeitungs- und Fakturierungskosten einbe-
halten.
13. ZUSTÄNDIGES GERICHT
Für alle Rechtsstreitigkeiten wird ausdrücklich das Gericht von Mailand als 
ausschließlicher Gerichtsstand vereinbart.

These general terms and conditions are subject to change without 
notice and are fully accepted with the conferral of the order.
1. PRICES
The products will be invoiced at the prices in force on the date of 
delivery, unless otherwise specifi ed, excluding VAT.
The amounts are net of travel and transport costs.
2. RETURN
The goods shall be delivered ex warehouse in Cerro Maggiore. Tran-
sport and insurance shall be borne by the customer. In case of tran-
sport, the remittance to the forwarding agent or carrier releases the 
seller from the obligations relating to the delivery and from the risks 
of the goods.
3. DELIVERY
The delivery terms are normally for goods ready to be delivered, 
unless sold, and in any case the possible term must be intended as in-
dicative and not mandatory. In any case, the vendor shall not be liable 
for any damage deriving from delays in the delivery of the goods not 
caused by his fault.
If delivery of the goods is not possible within the agreed time due to 
reasonably unforeseeable events beyond the control of the parties, 
including unforeseeable circumstances and the
unforeseeable events beyond the control of the parties, including un-
foreseeable circumstances and the legitimate failure of a supplier of 
the seller to deliver the goods or parts thereof within the agreed time, 
the seller shall not be liable for the delay.
4. COMPLAINTS
After 8 days from the delivery of the goods, these shall be deemed to 
have been accepted, so any complaints for hidden defects must be 
considered lapsed.
5. PACKAGING
For all articles packaging is normally free of charge. Special packa-
ging, if requested, will be charged at cost.
6. PAYMENT
The invoice is issued upon shipment of the goods and must be paid 
within the agreed terms.
The agreement of any tests or in any case exceptions or legal actions 
cannot release or in any case delay the buyer from the obligation to 
pay the price.
7. INTEREST
In the event of late payment, without prior notice, interest will be auto-
matically charged pursuant to Legislative Decree no. 231 of 9 October 
2002.
8. FIXED RIGHTS
Orders with a net amount of less than €100.00 will be charged a “Fixed 
Fee” of €10.00.
9. CONFIDENTIALITY AGREEMENT ON DOMAIN
Ownership of the products, pursuant to art. 1523 of the Italian Civil 
Code, will be transferred to the buyer only upon payment of the full 
amount.
In the event of initiatives by third parties on the products subject to 
the reservation / retention of title, and in particular as regards seizures 
and attachments, the buyer undertakes to promptly inform the seller.
If the buyer fails to pay for all or part of the supplies by the due date, 
the seller may immediately repossess the goods delivered, at his sim-
ple request.
Notwithstanding the above, the buyer is liable for any damage and 
loss occurring after delivery, even if due to unforeseeable circumstan-
ces, force majeure or other events not attributable to the buyer.
10. WARRANTY 
The products sold are guaranteed for 2 years from the date of sale.
The guarantee is void if the products are used outside the performan-
ce limits / the services set out in our technical schedules.
11. LIABILITY
Notwithstanding the provisions of article 1578 of the Italian Civil Code 
and subsequent articles, the seller shall not be liable in any case for 
direct or indirect damage suffered by the buyer and/or third parties in 
relation / connection to the purchase, use or non-use of the products.
12. RETURNS
Only with our authorization, and in any case within and no later than 
300 days from the invoice date, will we accept the return or replace-
ment of material provided as long as it is in perfect condition.
The material must be returned free of charge to our warehouse in Cer-
ro Maggiore and will be returned with costs at your charge.
This operation will be carried out withholding an amount equivalent to 
10% of the value of the goods by way of handling and invoicing costs.
13. COMPETENT COURT
The Court of Milan has exclusive jurisdiction over any legal action.

General conditions 

Gartenbewässerung
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